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OCOBJIUBOCTI NEPEKJIAJLY AHTJHHCBKUX PEAJIII
HNOBCAKJIEHHOT' O )KUTTS YKPAIHCBKOIO MOBOIO
(HA MATEPIAJII AMEPUKAHCBKUX KIHOCEPIAJIIB)

Hama po3Bigka npucBsYeHA AOCTIIKCHHIO pealiid MOBCAKIACHHOIO >KUTTS
AMEPUKAHCBKOI CIUJIBHOTH, NPE3CHTOBAHMX B AMEPUKAHCBKMX ceplajiax, Ta
0COOJIMBOCTSM iX BIATBOPEHHS 3aco0aMu YKPAiHCHKOI MOBH y Mepeknaai. 3 OJHOTOo
OOKy, Mmepekiaaadl MOCTIHHO CTUKAKTHCA 3 TPYAHOLIAMM BiATBOPEHHS PEasiid, sKi
BIJICYTHI Y 5KMTTI 1HIIMX CHIJBHOT. 3 1HIIOTO OOKY, CaMe BIATBOPEHHS HAllOHATBHOT
CBOEPIIHOCTI € OJIHIEKD 3 KIOUOBUX MpodieM y cdepl MepeKago3HaBCTBRA.
CKJIaJiHICTh MEPEKIIAy aHTTIHCHKUX peajiiii moJjisirac B TOMY, IO JUIsl HUX HE ICHYE
NEBHUX BIANOBIIHUKIB, SIKI MOKYTh B1IOOpa3WTH LCH HAllOHAJIBHWUNA KOJOPHUT 1 Y
AKMX TMPUCYTHI Ti caMi KOHOTAli €MOILIHHOro, CMHUCIOBOIO Ta CTHJIICTUYHOTO
XapakTepy, IO CYMPOBOKYIOTh peanii B TeKCTl opuriHaiy. [lin wac pobotm 3
peanisiMM  MEPEKNIaAaveBl MOTPIOHO OyTH O3HAHOMIIEHUM 3  KYJIBTYPHHUMH
0COOJIMBOCTSIMM PeaTii Ta BPaxOBYBaTH iX €KCTpPaTIHTBICTHYHI (akrtopu. Chin
BIIMITUTH, [0 MEPEKIIA] Peasliii CTAHOBUTH MPOOJIEMY, OCKUIBKH ICHYE HEOOXITHICTh
nepenadi ICTOPUYHOTO Ta HAL[IOHAJBHOTO KOJIOpPUTY Tiei um iHmoi kpainu. Cepen
croco0iB  BIATBOPEHHS pealiii BHAUISIOTH TPAHCKPHIILIKD, TPAaHCKPUOYBAHHS,
KaJIbKYBaHHS, OMKMCOBHM niepeknan [3]. BoHu 103BOJSIIOTH 30€perTd KOJIOPUT THIION
KYJIBTYPH JUIsl CTIpUiiMaya.

Merto10 i€l pO3BiIIKH € BU3HAYCHHSI OCOOIMBOCTEH BIATBOPEHHS AHTIIIHCHKHX
peaniii B YKpaiHChbKMX NEPEKIIAaX aMEPUKAHChKUX TEIECEPIaiB.

[Tepun 3a Bce, PO3ASHEMO IO PO3YMIKOTH MiJl TEPMIHOM peaiis. [loynemo 3
TOTr0, IO JIEKCEMA «peasis» K TEpMiH nommpuiaca B 40-x pokax Ta Oyna Boepiue
Bxkuta A. ®enoposum y npaui «IIpo xynoxHiid nepexnan» (1941) Ha no3HavYCHHs
HalllOHABHO-CICIIU(PIYHOTO 00°ekTa. BiH Bu3HAuaB peanii SK HaI[lOHAJBHO-
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cnetu(piyHi EIEMEHTH MI>KMOBHOT Ta MI>KKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIli, [0 BUKIMKAIOTh
TPYAHOLUI Npu nepekiaai [6]. A. @eaopoB mucas, MO «HEMAE TAKOTO CIIOBA, SIKE HE
Morjio Ou OyTH MEPEKIaJIEHO Ha IHIIY MOBY, X04a OW OMMCOBO, 1€ BBAKAETHCS
PO3MOBCIOJDKEHUM TOEHAHHIM CIIIB JaHoi MoBM [6, ¢.182]. VY cBorwo uyepry,
P. 3opiBuak 3a3Havae, 0 peanii — L€ CAOBA-KaTeropii, skl BiAITPAKOTh POib Y
B1IOOP@KEHHI COLIATbHO-ICTOPAYHOIO Ta KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY [3]. ¥V 1952 poui
JI. CoboneB BH3HA4ae peami sk cneruQpiyHi HALIOHAIBHI CIIOBA, SIKI HE MAarOTh
€KBIBAJICHTIB B IHIIMX MOBAaxX CamMe€ TOMY, IO Y MOOYTi 1HIIMX HAPOIIB BIACYTHI
SBUIIIA, K1 TaKi cJIoBa mo3Hayaroth [4, ¢. 290]. 3rigno koHueniii I'. Tomaxina, peanii
— II€ HAa3BM, BIACTHUBI JIMIIC IEBHUM HaLsIM Ta HApoAaM, (akTiB ICTOPIi, AePKABHUX
THCTUTYTIB, Mi()OJIOTTYHUX 1CTOT, IMEHA HALLIOHATBHUX Ta (POJBKIOPHUX MEPOiB 1 T.1.
[5,c. 21].

OCHOBHE 3HAUEHHs pealid BMIOye B ceOc TpaaMUIMHANA KOMILJIEKC
€THOKYJIbTYPHOI 1H(OpMaIlii, sKa € 4Yy>KOK I 00 €KTUBHOI JIHACHOCTI IIBOBOT
moBu. C. Braxos ta C. ®opiH BU3HAYAIOTH peallii sIK CI0BA Ta CIOBOCIOIYYCHHS
HApOAHOI MOBH, $IKI BiIOOpaXarOTh HAWMEHYBAHHS MPEAMETIB, TOHSATH, SBHIIL,
XapaKTePHUX JUIsl reorpapiqHoro CepeaoBrINa Ta KynbTypH [1].

B amepukaHCBKMX KIHOCEpiajJaX 3HAXOAMMO TPUKIAAA peaniil, sKi
BUKIIMKAKOTh NIEBHI TPYIHOLII Ta MpoOiemMu npu nepeknaai. OnHUM 3 TaKHX € ceplan
«py3i». Ilounemo 3 omucy camoro cepiamy. llepm 3a Bce, 1€ MOMyJISIpHUANA
aMEepUKAHCHKMI CHTKOM TIpO TpyMy 3 IIECTH APY3iB, siKi xwuByTh y Hero-Hopky.
[lepummii ce3oH BuiimoB y 1994 poui, 3aranom Bia3HsATO 10 ce3oHiB mpotsrom 10
POKIB.

Cepiast po3noBiaae Npo KATTS WIECTH IPY3iB. PO3NEUICHY «TaTyCEBY TOHBKY»
Peiiuen Ipin ([Dxendidep EmicroH), umcTromo-kyxaps Mowniky Temrep (Koprhi
Kokc), ogicHoro mparniBauka Yenmiepa binra (Merteto Ileppi), cxubmenoro Ha
CeKkcl 1 ki, HeTamymoro akropa Jlxoi TpidGiani (Merr JleGnaH), po3imy4eHOro
maneonrtonora Poca T'eiiepa ([ein I1IBiMMep), MacaskuCTKU-Ximi Ta criBaykd Didi
bydde (Jliza Kyapoy). ¥ apysiB TpamiseTbes Oararo HECKIHYCHHUX 1CTOPIA: BOHH

3aKOXYIOThCS, CBAPSATHCS, MUPATHCS Ta MPOBOISATH 3aBKIM CBIil BUIBHHIA Yac pa3oM.
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[TpoaHanizyeMO BIATBOPEHHS AMEPUKAHCBKHX peallii B YKPAiHCBKOMY
NepeKaaal Ha MpUKIaal nporo cepiany. [lommpenumu y cepiaii € peanii moOyTy,
cepel SIKUX BUALISEMO MEPIITY TPyNy pealliii Ha NO3HAYEHHS HAMOiB.

Rachel: Decaf cappucino for Joey. Coffee black. Late. And an iced tea (Season
1, series 3).

Peiiuen: Kanyuino 6e3 xogpeiny ons J[ocoi, yopua xasd, kaed 3 MOIOKOM, 4ati
(Ceson 1, cepia 3).

Peanist an iced tea — ue peailis aMEpUKAHCBKOTO KUTTS, SIKA NEPEKIIAIEHA 32
JOMOMOTOK0 BHJTYUEHHSI XapaKTepUCTUKH (iced). Tlepekian mpu3BOAUTh A0 TOTO, O
3MIHIOETHCS TOBHICTIO Ha3Ba Hamoro. Ciij J0JaTH, 1O BIAMOBIAHO IO TAYMAYHOTO
CJIOBHMKA aHTJIICBKOI MOBU peattist an iced tea BU3HAYAETLCA sIK basically cold tea
served with ice. It can be sweetened, but is generally enjoyed without any added
sugar and tea is a much sweeter version [8]. OTxe, B yKpaiHCbKOMY MeEpeKai
NOBHICTIO 3ITHOPOBAHA XapaKTEPUCTHKA HAIOKO K XOJOIHOTO.

[HmMM cmocoOoM BIATBOPEHHS peaii € OMUCOBHUI EPEKIal.

Fibi: I brought you alphabet soup (Season 1, series 4).

Dibi: A eam npunecia cyny 3 makaponnumu oykeamu (Ceson 1, cepis 4).

Peamiss alhabet soup mnepexnaneHa 3a JOMOMOTOK OMMCOBOIO  CIOCOOY.
[Tepeknanay BUpIMMB OUIBII ACTAILHO OXapaKTEPHU3YBaTH pealito, sika oTpumasa
HA3BY CYN 3 MAKAPOHHUMU OYKEAMU.

TpaHckpruOyBaHHS BUKOPUCTOBYETBCS, KOJIM MAETHCSA MPO reorpadivHi HA3BU:

Joey: One Mississippi, two Mississippi, three Mississippi (Season 1, series 5).

Jlcoi: Pasz Miccicini, osa Miccicini, mpu Miccicini (Ceszon 1, cepis 5).

[Ile omHrM crocoOOM BIATBOPEHHS pealtiii y cepiam «/py3i» € KanbKyBaHHS,
HanpuKIazL:

Richel: Remember when we went to Central Park and rented boats? That was

fun (Season 1, series 5).

Petiyen: — Ilam’ amacme sax mu xoouwnu y [lenmpanvnuii Illapk ma Kamaiuces Ha

vograx? Tax Oyno eeceno (Ceson 1, cepis 3).
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Peanis Central Park no3nayae Bijomuii Micbkuid napk, po3rawioBanuii y Hero
Hopky y Mauxerreni. Ilepekiianad BUKOPUCTAB KalbKyBaHHs HA3BM, KA € BiJOMOFO
32 MEKAMHA AMEPUKAHCHKOI CIIIIBHOTH.

Omxe, N0CNPKEHHs Nepekany peaniid Ha oCHOBI cepiany «/{py31» 103Bossie
3pOOUTH BHCHOBOK, III0 CJ1JI BPAXOBYBaTH 1H(OPMATUBHE HAMOBHIOBAHHS 3 METOI)
a7IEeKBATHOTO BIATBOPEHHS Yy TEKCTAaX LUIbOBOT MOBH. [lommpeHuMu crnocobamu
NEpPEKIaay peanii € BUIyUYEHHs, KajibKyBaHHsl Ta onucoBuil nepexnan. [lepeknanay
HE 3aBXKJIU MOXKE M110paTH €KBIBAJICHT B 1HIINA KYJIbTYpl a00 30€perTu peaniro.

IlepcnekTuBu poO6OTH BOAYAKOTHCS Y MOJAIBLIMX AOCAIHKEHHSIX CnOco01B
nepeaayl  yKpaiHCbKOK MOBOK pealiii  CyCHUIbHOINO SKUTTS, [PEACTABJICHUX B
aMEPUKAHCBbKUX ceplasax.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIZKEPEJI TA JIITEPATYPU

1. Baaxos C., ®nopun C. Henepesoaumoe B nepeoac. M. . MexayHapoaHbIE
oTHoweHus, 1980. 190 c.

2. Opysi. Ce3on 1. URL : https://uaserials.pro/105-druzi-sezon-1.html (nata
3BepHeHHs: 21.04.2021).

3. 3opiBuak P.I1. Peanis 1 nepexnan (Ha marepiajii aHIJIOMOBHUX NEPEKIIAIIB
yKpaiHCbKOi npo3u). JIbBiB : Bua-so npu JIbBiBcbkoMy yHiBEpcUTETI, 1989. 216 c.

4. Cobones JL.H. O nepeBoae oOpaza oOpazom. // Bonpochl Xya0KECTBEHHOIO
nepesoga. M. : Coserckumii mucarens, 1955. C. 270-290.

5. Tomaxun I'. JI. Peanuu amepukanusmbl. M. : Beicluas wikona, 1988. 239 c.

6. ®ecnopos A.B. OcHoBbl 00weil Teopun nepeBoga (JIMHrBACTHYECKHE

npodsiembt). CI16.: @unonornuecknii ¢pakynprer CIIOLY; M.: OO0 "U3narensckuit
Hom "OUIIOJIOT YA TPU", 2002. 416 c.

7. Friends. Season 1. URL : http://english.vvord.ru/tekst-filma/Druzjya-Sezon-
1/ (mara 3Bepuenns: 21.04.2021).

8. Dictionary by Merriam-Webster. URL : https://www.merriam-webster.com/
(mara 3BepHeHHs: 21.04.2021).


https://uaserials.pro/105-druzi-sezon-1.html
http://english.vvord.ru/tekst-filma/Druzjya-Sezon-1/
http://english.vvord.ru/tekst-filma/Druzjya-Sezon-1/
https://www.merriam-webster.com/

LITTERA SCRIPTA MANET
Baxoecwvka 10. B.
Hayrosuii kepigHuk: KaHOuOam QinoaioeiyHux Hayx,
ooyenm H. J[. bopucenko
BIITBOPEHHSI AHTVIIHCBKUX PEAJIIA B YKPAIHCLKOMY
NEPEKJIAJI TBOPIB A.K. TOIJIS ITPO HIEPJIOKA XOJIMCA

Hama crartst nprcBsiueHa BIATBOPEHHIO aHTJIIACHKAX Peaiii B YKpaiHCBKOMY
nepeksiaal BcecBiTHRO Binomux TBOpiB A. K. Jlo#ins mpo Illepnoka Xonmca [8].
Po3Bijika € akTyalbHOI, OCKIJIBKHM ICHYE Mepekiananbka mpodjemMa MepeKiiary
AHIJTICBKUX pealliid, siKa MOB’s3aHA 13 BAKKICTKO iXHBOTO BIATBOPEHHS 3aco0amu
IJTOBOT MOBH. MeTOI0 CTaTTl € AOCHIKeHHs nepenavi peaniii Benukoi bpuranii
KiHg XIX CcTOmTTS B CyYaCHOMY YKPAiHCBKOMY TIEPEKJIa[l, BHKOHAHOMY
ykpaiHcbkuM nepeknagaueM B. O. [Tanuenkom B 2010 pomi [1].

[TpobnemMu mnepeknamy XyIAOXKHBOI MPO3M  JOCHIDKYBala IWija HHU3KA
nepekaanao3Hasiip, cepen skux O. B. Peopiii [2], O. O. CemBanoBa [3].
CoulokynbTypHI MPoOJEMHU MEPEKIIay MOB’sI3aH1 13 HEOOXIJHICTIO BIATBOPECHHS Y
nepeKaal KyJbTypHUX (PEHOMEHIB IEBHOI CUIbHOTH Ta peamiid [13]. [lix peamismu y
NEPEKIAA03HABCTBI  pO3yMitOTh «MOHO- Ta TMOJUICKCEMHI OJWHUIN, OCHOBHE
JIEKCUYHE 3HAUYEHHS SIKUX MICTUTH (y MJaHl OIHApHOIrO 3ICTABJICHHS) TPAAULIIHO
3aKpIIUJIEHU 32 HHUMH KOMIUIEKC €THOKYJBTYPHOI 1HQOpMalii, 4yxoi s
00’€KTUBHOI AIACHOCTI MOBH-clipuiiMauay [3, c. 498]. Peanii BUBHatOTh y 3B'S3KY 3
iXHBOI Kacu(ikaliero [6] Ta cnocobamu BIATBOPEHHS Y LILJILOBIA MOBI [4].

VY tBOpax A K. Jlokns 3ycTpiyacThbcsi HU3Ka peajiid, iK1 BITHOCATHCS 10 PI3HUX
chep xurTs. Jlo mepmioi rpyny peaniidi BIAHOCMMO BJacHI Ha3Bu. Hampukman, y
peuenHi: [ was removed from my brigade and attached to the Berkshires, with whom
[ served at the fatal battle of Maiwand [8, c. 7] BAKOPUCTOBYEThCS peanist Berkshires,
sIKa O3HAYa€ BIACBKOBY CTPYKTYPY, MAPO3ALUL, a HE rpadcTBO HA cXia Bia JIOHAOHY, B
Bemukiii bpuranii [11]. Lle crae 3po3yMuInM, SKIIO OpaTd KOHTEKCT HABEAEHOTO

PEUCHHS B LIUIOMY: HIETHCS MPO BliiHY, B sikiii BarcoH OpaB y4acTs.
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Jlo npyroi rpynu BIJHOCHMMO TOMOHIMM. Tak B TEKCTI OpUTIHAIY 3rajy€ThCs
[Topremyt: [ was dispatched, accordingly, in the troopship Orontes, and landed a
month later on Portsmouth jetty... [8, c¢. 7]. Y TekcTi nepeknaay 3HAXOAUMO
HACTYITHUH BIANOBIAHUK: A upyuiue myou ma giticexogomy mparcnopmi « Opormecy
I 3a micays 31HuL06 Ha npucmani 8 [lopmemymi [1, ¢. 16].

Jlo TpeThOi Irpynu BIZHOCHMO €THOTpadivHl peali, HANPUKIIA, peasli >KuTa:
Broad, low tables were scattered about, which bristled with retorts, test-tubes, and
little Bunsen lamps, with their blue flickering flames [8, c. 8]. Bunsen lamps y
ciioBHUKY Merriam-Webster BU3HauaroThes IK a gas burner consisting typically of a
straight tube with small holes at the bottom where air enters and mixes with the gas
to produce an intensely hot blue flame [9]. Y nepeknaal BUKOPUCTAHO €KBIBAJICHT
oyuzeniecokuti nanvHux. To Oyia eucoka rximuama, Oe HA NOIUYSAX OnuwaIu
He3NYeHHl  niauedky. Bcioou cmosiiu HU3bKI, WUPOKI CMOIY, 302POMAOACEHI
pemopmamu, NpooOipkamu i OYH3EHIBCOKUMU NANbHUKAMY, HAO SKUMU MPINOMIio
onaxumue nonym’s [1, c. 18].

YerBepra rpyna o0’ eAHye peaiii, MOB’s3aHi 3 HAYKOK. J[0 HUX BIIHOCSTBCS
peajtii Ha MO3HAYECHHS TOCIIIIB 3 XIMIYHUMU peuoBuHamMu: The old Guiacum test was
very clumsy and uncertain [8, c. 9]. B yKpaiHCbKOMY NEpPEKIaal BUKOPUCTAHO
eKBIBAICHT: [asniwuii cnocio i3 tyasxogoio cmoinolo 0y Oyoce cpomizokuti i
Henesnuil [1, ¢. 19]. Guiacum test Mac BU3HAYEHHSI B aHTJIIACHKIN MOBL: One of the
first presumptive tests for blood developed. It relied on guaiacum (a resin isolated
from trees) in combination with hydrogen peroxide. If a stain turned blue when
treated with these reagents, it was considered a positive result indicative of blood
[12], oTxe, e IEBHA MPOLEAYPA, IKA BUKOHYETHCSA 3 KPOB'10 34 JOMOMOIOK CMOJIH
JepeBa, SIKE HA3WBAEThCS «ryask». llepeknmagau 3mir BiyuyHo migiOpatu (pasy-
BIJIITOBIJHUK.

[I’sTa rpyna CKJIAmaeTbCcsl 3 peaylii HA MO3HAYCHHS SIBHIL JIITEPATypH Ta
muctenTBa. Hanpuknan, skanp mireparypu, xapaktepauii 1 Benukoi bpuranii X1X
CTOMITTS, OTPUMAaB Ha3By Sensational Literature. lle >xanp nmireparypu, skuii OyB
NOIMYJISIPHAM B TOW 4Yac 1 BUPI3HIBCS JPAMATUYHICTIO Ta HASBHICTIO KPUMIHAJIBHHUX
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Olorpadiii, ajie 11€ He 000B'I3KOBO OyJIM ICTOPUYHO JIOCTOBIPHI MO/li, BOHM MOTJIA
OyTH 1 BUTaJaHUMH, XaPAKTEPHUMH JJIsi LIbOTO >KaHPy OyJiM ONOBiAlI MPO 3JI0YHHH,
TaEMHMIIl Ta HEBHU3HAUYCHICTh, sKa TpuUMaja uuTaviB y HanpyxkenHi [12]. o
npukinany: Komu Barcon pobute 3amitkn npo Illeprmoka XonMca Ta 3amucye Moro
CWJIbHI Ta CJIa0Ki CTOPOHH, BIH PO3MOBIJAE NPO 3HAHHS JETEKTUBOM KPUMIHAIBHOI
XpOHIKU: Sensational Literature. - Immense. He appears to know every detail of every
horror perpetrated in the century [8, c. 11]. OCKUTbKH CITIOBOCTIONYYEeHHS Sensational
Literature He Ma€ €KBIBAJICHTY B YKPAiHCbKiil MOBI1, MEPEKIAiay 3aMIHIOE PEATIFO Ha
3pO3yMITy Uil YKPATHCBKOIO 4YWTaya: 3 KPUMIHANbHOI XPOHIKU — Geiuye3Hi. 3Hae
KOJICHY NOOPOOUYIO KOJHCHO2O0 3N0YUHY, CKOCHO20 Gnpooosc cmoaimms [1, c. 23]. B.
O. [laHuYeHKO YCHIIIHO OJOMAIIHHMB pEaNito, MiAIOpaB EKBIBAIEHT KpUMIHAIbHA
XpoHixa JUIs IEpEKnany.

Jlo mocToi rpynu BiTHOCUMO €THOHIMU: [ should have fallen into the hands of
the murderous Ghazis had it not been for the devotion and courage shown by
Murray, my orderly, who threw me across a pack-horse, and succeeded in bringing
me safely to the British lines [8, c. 7]. Sk 6aunMo 3 MpUKIALy, B OPUTIHAT BXKUTO
€THOHIM British, SKWil MEPEKIANCHO 3a AOMOMOTOK €THOHIMY aHenitiyi. A, Hanesno,
nompanug b6u 00 pyK HewaoHux 2dazi, sxkoOu e 8iooawicmo i myoscnicmo Mioppes,
MO20 OpOUHAapYsl, WO NepeKuHy8 Mene 4epes CRUHy KOHsl I Waciugo 006iz 00 mabopy
aneniviyie [1, ¢. 16]. Och Take TJIIyMadeHHs MOAAE OJWH 3 OHJIAHH-CIOBHUKIB:
AHa/Zl',ﬁul', 6, MH. (OOH. amuenieyv, Uys, 4oai., auenitika, u, ociv.). Hapoo, sxuii
cmanosums OcHogHe Hacenenns Awuenii [5]. B Toit ke yac ciaoBHUK Dictionary.com
Jla€ TaKe TOSICHCHHS AQHIIIMChKOMY BIAMOBITHUKY CIIOBA Opumaneyw. A native or
inhabitant of Britain [10]. MiK HaBeACHUMH CJIOBAMM ICHY€E PI3HMIIS: SIKIIO
amenitiyem MOKHA HA3BaTH MEIIKAHISE AHITII, TO CIIOBO Opumarieyb MOYKHA BXKUTH Y
BIIHOIIEHH1 0 OyAb-SIKOTO MICIIEBOTO KUTENS y Bl Benukiii bputanii [9]. Homy x
NEPEKIIAJay BXKUB CIIOBO aHeliiiyi, KOJM y BliiH1 OpaJii y4acTh BCl1 MPEACTABHHUKH
Bputanii? Mo)kHa BUCYHYTH TIMOTE3Y, IO LE MOB'SA3aHO 3 CAMOK) HA3BOK BIHHU —

Jlpyea amneno-agpeancexa egitina [11]. AG0 TOMy 1O Il HAa3BM HACTUIBKH MILHO
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CIUIEJTACS MI3K COOOKO B YKPAiHCHKIHA Tpajullli, 0 YaCTO BXKUBAKTHCS SIK TOTOXHI
CUHOHIMH, 0€3 rMMO0KOro aHal3y IUX ABOX MOHSTh.

Omxe, nmepexknan B. O. Ilanyenkom tBOpiB A.K. [loilnis nemoHCTpye, mo
BKIIMBE MICLE Y HBOMY 3aiiMa€e BIATBOPEHHsI peaniii OpUTAHCHKOTO >KHUTTS: BJIACHI
HA3BH;, TONOHIMHK; €THOrpaQIvHi peaii, cepel SKUX pealtii )KUTIa; peasli, NoB’s3aHi 3
HAyKOK, 30KpeMa 3 XIMIYHUMH JOCTIAaMH;, Peasli Ha MO3HAYEHHS JITEpaTrypu Ta
MUCTENTBA;, E€THOHIMHU. [lO#anblIO NEPCIEKTHBOK PO3BIAKH € JOCIIIKCHHS

CTparTeriii BIATBOPEHHS pealliii YKPaiHCHKOTO YKUTTSI aHTIIHCHKOK MOBOIO.
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T'onuapyk M.C.
Hayroeuil kepisnuk: cmapuiuti 6ukidoad, KAHOUOUM

Ginosociunux nayk lesimic 1. B

XTO TAKHUI TEPPI HPATUETT? CHELHU®IKA HOI'O TBOPUYOCTI

Teppi Ilparyerr oauMH 13 HAWNONYISAPHILUMX OPUTAHCHKHX NUCbMEHHUKIB.
Horo kHUrM MaloTh MiTbHOHHI TMpaki, a TBOPH LaNeHy MONYISpHicTb. Y #oro
TBOPAX 300paKy€eThCs OE3ITIY JKATTEBUX CUTYaLIN, IKi TAPMOHIAHO NEPEIUTITAOTHCS 3
peanisimu cboroaeHHs. TBopu Teppi [lparuerTta € yHIKQIBHUAM SIBULUEM Y CyYacHIN
JiTepapTypl. ABTOP CTBOPHUB YHMCJIEHHA KUIBKICTh 3araKOBUX 1 LIKABUX T'€POiB, BIH
BHJAB O1bLIE€ COPOKA KHUT NONYJISIPHOT 301pKku «/IMCKOCBIT» Ta BUrajaB LUTAH CBIT
JUTSL YUTAY1B.

Teppt Ilpatuert HapomuBcs 28 kBiTHS 1948 poky y bikoHcdinal wo
3HaxoauThes y Benmukiil bpuranii. bateko Teppi npauroBaB MexaHikom, a matu Oyna
CEKpEeTapKor. barbku nomapyBanu HOMy YyIOBE, JUTHHCTBO 1 [PUBWIM  HOMY
3MaICYKy JIFOOOB O KHUT 1 YATAaHHs. MOXIMBO 4Yepe3 w0 3BUYKY Teppl i nodas

nucatv TBOpU? L1icys 3aKiHUEHHS LUKOJIM Y SIKI oMY HE JIETKO JaBaJIOCh HABYAHHS,
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a JUPEKTOP Ka3aB IO 13 HbOIO HIYOr0 HE BHUIAJIE, MOPAJAMBIIACH 3 OarbKaMu BIH
NOKWHYB WLIKOJIy, HE BCTYNHB /0 YHIBEPCUTETY 1 HE OTPUMAB BUUIOI OCBITH, HE
3Bakarouu Ha Bce 1ie Teppi [IpaTdyert He 31aBaBcs 1 pOOUB Y€€ MOKIIMBE JJIsl TOTO,
100 CTaTH JKyPHAIICTOM, BiH MPOJIOBKUB MUACATH.

Teppi IparueTT HanKMcaB CBOE MEPIIE OMOBIIAHHS KoM oMy Oyno 13, a Ha
CBIi MepIIMii rOHOPAp BIH KyNHUB APYKAPCHKY MAIIHHKY.

[Ticns HamucaHHs MEPUIOr0 YCHIIITHONO POMaHy aBTOPY JOBEJIOCH TUTIIHO
npaifroaty. [lepmmm micueMm ae noyanachk kap’epa Teppi Oyna razera «Bucks Free
Press», BIH HamaraBCsi MO€JHYBATH >KYPHAIICTUKY 1 MUCbMO, 3aBISKHA TAJIAHTY
aBTOpa MOMY 1€ BAABAJIOCh, Y HBOTO HE OYJIO TBOPUYMX KPU3 BiH 3aBXKIU POOMB BCE
BUYACHO Ta sKiCHO. Ha mouyaTky muCbMEHHHIBKOI Kap’epu Teppi mucaB TBOpU ISt
JUTEH 1 mianucyBaBcs K «aaapk0 Jhkumy». Y 1971 poui BiH BHAAB CBIA MEpIIMiA
pPOMaH Juisl SIKOTO BiH BJIIACHOPYY HamasroBae 30 imrocTpauiid e Oyna ictopis mpo
MAJICHBKUX CTBOPiHb, SIKI YKWJIA HAa KWJIAMI POMaH HE BUKJIMKAB 3aXOIUICHHS, ajie
OTpUMaB JICKUIbKA MOXBAJIbHUX BIJITYKIB.

Y 1983 poui Ilparuerr HanmcaB rymopucTUuHMA (peHTesi-poman «Komip
Mmarii» i e poman OyB IACIUBHUM -- HOro oapa3y Buaaau. g kHura Oyna cXokKor
Ha MapoJIt0 BUJIAHUX PAHINIE KHUT BIH JOJAB IIOCh HOBE, TE€, YOTO paHilIe HE OyJio,
YOro He BUCTAyaJio >KaHpPy (PeHTe3l, aBTOp J0AaB HOTKH T'yMOpPY, 3pOOMB CHOKET
OUThII KOMIYHUM 1 1€ TIHCHO COA00AIOCh YATAUYAM.

Ils xkHMKKaA CcTajia OCHOBOK JAOBroi 1CTOPii, HaBITh uyepe3 40 POKIB MICHs
HANMCaHH ii NEPEKJIaJatoTh PI3HUMH MOBAaMH, BUJIAOTh Y HOBUX KpaiHax, UEH TBIp
XOYETHCS IEPEUYNTYBATH 3HOBY 1 3HOBY, HOTO HaBITh €KpaHizyBain. Came B I1i KHU3I
Teppi Iparuert ynepuie BIAKPHB YnTa4aM LIKaBUi, TAEMHUYMNA 1 TAKUH 4apyrOunid
«JIMCKOCBITY.

«JIMCKOCBITY -- 1€ OJIHE 13 HAHOULIBIIMX TBOPUMX HaM0aHb aBTOpA, CEPIst KHUT
Hamuye 41 poman. Buraganmii BcecBiT — mackuidi. Bin Mae Qopmy aucky, sKuid
JIEKATHh HA YOTHPHOX CIIOHAX, K1 CTOATh HA BEJIMUYE3HINA yepenaci. Y 1[bOMY BCECBITI
BIJICYTHI CTOPOHH CBITY, aJI€ 3aMICTh HUX € YOTUPH MaTepuku;, Kpaii, 3 IKOro cTikae

BOJIA 1 PO3UMHSETHCS B KOCMOCI; Ta HE3JIIYEHHA KUTBKICTh [IKABUX MEPCOHAXKIB.
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Cepis kHUT «JIMCKOCBITY TpHHECHA [IparyeTTy BCECBITHIO MOMYJSPHICTD,
HEHMOBIPHI MPOAAXK1, TPUXWIBHICTh COTEHb TUCSY YMTAYiB LI0 3A1HCHUAIIO HOTro Mpii.
Uwuraul ogpazy nomodOunu (penresi Teppi I[lpatuerta moam nobauwmnau, oo HOro
TBOPA OCOOJMMBI, HOBI. BOHM HAmMOBHEHI TOHKHAM, JOTEMHAM TyMOPOM 13
(aHTaCTUYHUMM ICTOPISIMH, aj€ BOJHOYAC HOro ICTOpii JOTOPKAKTHCA TEM,
BAKJIMBHX Y HalIlil AiiCHOCTI. BOHM PO3MOBIAK0TE PO HEICHYIOUMX ITEPOiB Ta CBITH,
ajlc B TOM K€ 4Yac TOBHICTIO NEPEIUIITAIOTECS 13 OyJICHHUM SKUTTSAM, 3aQ4llarTh
cuTyauli 3 SKUMH 3yCTPIYAEThCS KOKEH.

«luckocBiTy— cmnpaBa xxutTa Teppi [lparderra. IlpakTW4HO MOPOKY BIH
nucaB OBl KHWUTM 3 Ii€i cepli. BiH CTBOpPHMB KUIbKa MIALMKIIB Ta wi¢ OilbIIe
PO3LIMPUB HOTO JWBOBW)KHUN BUTQJaHWU CBIT. 3 4acOM MEPCOHAXKIB CTaJI0 TaK
0arato, 10 BiH CTBOPHUB CICLIAIbHUI NOBIIHUK, B SIKOMY ONHCAB 1H(OpMALIiK Ta
OCHOBHI1 0COOJIMBOCTI KOYKHOTO T€POSl.

[Ticns nyOmikamli MepmIoro poMaHy HE3BAKAKUYM HA KPHUTHKIB, SIKi
CTBEP/)KYBaJM, IO y 30ipku HEe OyJe YCHiXy BIH NPOJOBKUB CTBOPIOBATH
«JIuCKOCBITY KW MpUHIC aBTOPY (PeHOMEHANbHMIA ycmix. Teppi AOBIB, IO MEPII
KPUTHUKWA MOMWISJIUCS, 1 CTAB OJHMM 3 HaWyCHIIMIHIKAX aBTOpPiB BennkoOpuradii,
HaBiTh Koponera €nuzasera Il Hagana [IpaTdyerTy TUTY IMIAPS.

Y 2007 poui y Teppi Ilparderra miarHocTyBamu piakicHy (opMy XBOpoOu
Anbrredimepa. [ 3 wacoMm KoMy cTajgo BaKye MUCATH 1 3roJ0M HOMY JOBENIOCH
KOPHCTYBAaTUCSl TMpOrpaMaMH 13 PO3MI3HABAHHS MOBH 1 MPalOBaTA Pa3oM 13
nomiyHUKOM. . Binkonu Teppi [Ipatuert Ai3HaBCs Npo CBOKO XBOPOOY, BIH HANKCAB
KUJIbKa KHUT, SIKI 3BUYAiHO K Majii (PEHOMEHAIBHUI YCIIX, JaB Oararo 1HTEPB’1O, a
TaKO MOKEPTBYBAB MUIBHOH n0J1apiB y GoHI O0poThOM 3 XBOPoOOK AmbLredMepa.
12 6epesnsa 2015 poky Teppi IIparuert momep, 3aMIIMBINNA HA 3TaJKy YUCICHHY
KUTbKICTh HEHMOBIPHHUX POMAaHIB, SIK1 JIFOAWA FOTOBI IEPEUYUTYBATH 3HOBY 1 3HOBY.

Crneuundgika tBopuocti Teppi [Iparuerta

Teopuicte Teppi [IparueTra NpuiHATO PO3IIIAIATH K IPOHIYHHY (PAHTACTHKY,

napoAito Ha (entesi. JIOCHIIHUKM BH3HAYAIKOThH 1IEHHY OCHOBY, SIKA XOBAETHCS 3a

IPOHIEI0 Ta BUCMIKOBAHHSIMHU Y TBOPAX aBTOPA.
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Teppi [lpatyert Ha3Bae CBiii crnocid MOOYAOBH PO3MOBIIAI «OLTUM 3HAHHSIM
BiH MOSICHIOBAB LI€ THM, IO MiJ 4ac CTBOPEHHS TBOPY BIH BUKOPHUCTOBYE y CBOiM
KHHM31 acomiamii, gKi JIETKO IIAXONWUTH 4YWATadyaM, BOHHM HAIlOBHIOIOTH MO30K
iH(dopmMalliero, 1 TOTIM JIKOJUHA HE 3HAE 3BIAKA MOpuidnmia 1sg  1HGopMallis.
CKITaJoBUMHM €IEMEHTAMH «OLTOr0 3HAHH» € 0A30B1 3HAHHS IHIIO1 KYJIBTYPH.

Y TtBopuocTi Teppi [lparuerTa CIIOBYy HANa€ThCs BAKIMBE 3HAYCHHS, SIKE
OUTbIIE HAJECKUTH A0 MOCTMOJAEPHICTCHBKOTO MUCIEHHS. Y HOro TBOPYOCTI CJIOBA
TBOPATH TIHACHICTB.

[IpaTyeTT CTBOPIOE BTOPMHHY MIHCHICTB, siKa 0a3yeTbcs HA NPUHOMIAX
«BHYTPILIHBOI 3B’SI3aHOCT1 PEAIBHOCTI» 1 CTBOproe rpy ciiB. Iponis Ilparyerra
30BCIM HE CXOka Ha Hanll 0a30Bl1 YSIBICHHS, BOHA JIAMA€ BCl CTEPEOTHIHN sIKI OyJin
HaM JiaH1 THIIUMU aBTOPAMH.

Teppi [lparueTT y CBOiil TBOPUYOCTI MAPOIOBAB TBOPYICTh IHIIMX ABTOPIB, Y
HOro TBOpax MOYKHA 3HAWTH CXOXKICTh 13 CTWJIEM IHIIMX NMUCBMEHHMKIB, Pa3oM 13
OCHOBHUMHM NPHHLMIIAMU CBITOTBOPECHHSI BIH KOPHUCTYETbCs OOpa3aMu, sKl
BUKJIMKAIOTh Y YATAYa ACOLallii 13 1HIIAMHA BiIOMUMH TBOPAMH.

Y «JluckocBiTi» Hemae BTiieHHs JloOpa 1 3na, y repoiB Hemae GOpoThOM 31
3]IMMU TE€POSIMUA, BOHH OOPATHCS JIMIe 3 00CTaBUHAMU. BHknBaHHS repoiB Ta BUOIp
MDK A0OPOM 1 3JI0M MEPETBOPIOETHCS HA CHPABXKHIO OOpOTHOYy n€ crnaOKICTh CTae

30po€to, cB0OOa BUOOPY MPUPIBHIOETHCS A0 MOPAJIBHOI IIIHHOCTI.

CHHNCOK BUKOPUCTAHUX JUKEPEJI

1. https://www.academia.edu/35914259/XYJOXHI TA IJEMHI BIJJTYHHS
_TBOPUOCTI TOJIKIHA Y POMAHAX TEPPI TIPATUETTA

2. https://www.britannica.com/biography/Terry-Pratchett

3. https://starylev.com.ua/blogs/terri-yakyy-poruch-do-dnya-narodzhennya-
pratchetta

4. https://uk.wikipedia.org/wiki/Teppi_IlpatuerTt
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LITTERA SCRIPTA MANET
T'opooen B. I
Hayrosuii kepigHuK: KaHOUOAam Qinoaioeiynux Hayx,

ooyenm Mocicnro O. B.

OCHOBHI CHOCOBH ITEPEKJIAZTY ®PA3EOJIOTTYHUX
O/IUHUIb
Jlemo y3aranbHIOKYM, MOXKHA BUAUIATH JBAa OCHOBHUX CIMOCOOM MEPEKIamy
(pa3eonoriyHuX OJUHULL. (pazeono2iunuii Ta Hegpaszeonoeiynui. Jo mepmoro
cnoco0y HaJIEKHUTh MEPEKIIA] 32 JONOMOIOK €KBIBAJICHTY Ta aHAIOTY, 10 APYroro —
3a JIOMOMOTOK KaJIbKYBaHHS Ta ekcrutikamii [1; 2; 3].
®dpazeoNnoriuHuii  €KBIBAJICHT — L€ Takuil (paszeonoriam, skuil 3a ycima
KpUTEPISIMA ~ (CEMAaHTUYHMM, CTPYKTYPHUM, JAMCTPUOYTUBHUM, EMOTHBHHUM
aCrieKTamMH) BIANMOBIAAE€ AHAJOTIYHIA OJWMHUWII MOBM OpHriHaity. JlOCHTH 4YacTo
nepekaan  (pa3eosioriyHoOro 3BOPOTY 3a JOMOMOTOK €KBIBAJCHTA BCE 3K HE
BUINPABIOBYE ceOe. €AUMHUI CIIOBHUKOBHMI BIAMOBIIHUK MOKE HE JIOMNOMOITH Y
BHUPILIEHH] TEPEKIANANBKOTO 3aBJAaHHS 1 BUSIBUTHCS HEOPUAATHUM JJis Mepeaadl
CMUCJIOBOTO 1 €EKCIPECUBHO-CTHJTICTUYHUX ACTIEKTIB TEKCTY OPUTTHATY.
EkBiBajieHTH OyBarOTh:
® nogHUMU — TIOKPUBAKOTH 3HAYCHHS I1HIIOMOBHOIO CJIOBA MOBHICTIO, IJIaH
3MICTY TOBHICTIO CIIBMAJAE 3 TUTAHOM BUPAKEHHS,
® ygcmkoguUMU — TIPU BC1i MOBHOTI MEPEayl 3HAYEHHS, MAtOTh MICIE JICKCUYHI,
rpaMatuyHi ad0 JEKCUKO-TPaMaTHyH1 BIIMIHHOCTI;, BIAMOBIIHICTb BIAHOCHUTHCS
TINBKH IO OJTHOTO 3 3HAYCHD,
® abconOMHUMU — HAJIEKATh 10 TOrO K ()YHKIIOHAJILHOTO CTHIIXO 1 MAKOTh TaKy
K €KCIPECUBHY (PYHKIIIIO, SIK 1 Y MOB1 OpUTIHATY,
® giOHOCHUMU — BIANOBIAHI 3@ 3HAUCHHSIM, aji¢ MAKOTh 1HIIY CTUIICTUYHE 1/ 200
eKcrpecuBHe 3a0apBIICHHS.
[HauMBIya bHI €KBIBAJICHTH TAaKOXX MOXHA BIIHECTH A0 (Ppa3eosoriyHoro
cnocoly nepeknany. Komm nepexnanay He MOke 110paTH B MOBI MEPEKIIAAY aHAIOTY

(pa3eonoriyHOi OAWHUII, BIH MOKE BIATHCS 0 CIIOBOTBOPYOCTI, CTBOPKOIOYM HOBY
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OJIMHUIIIO, BJIACHUH (pa3eonorizM, IO MAaKCHMAIbHO Haraaye (pa3cosioriuyHy
OJIMHULII0 MOBU OPHTIHATY. SIKIIO YUTA4 3MOKE JIETKO CIPUIHATH TaKy «IiIPOOKY»,
1 BOHA CIIPaBUTh HA HHOTO TAKE K BPAKCHHS, K CIPABJISIE HA YATAYIB OPUTIHAJIbHA
(dpazeosioriyHa OAVHMIIS B TEKCTI OPUTIHAIY, TO TaKWi MEpPEeKiIaJ, MOKHA BBAKATH
ycmimHuM.  [HamBigyaneHl  (pa3eosiori3MM, TMPd  YMOBI  iX  CTBOPCHHS
BACOKONPOQECIHHUM TepeKiagadeM (31 30€peKEHHSIM CMHCTY, MParMaTHYHOrO
ACMEKTy, CTWJIICTHKHM, KOHOTAaTHBHMX 3HAYEHb 1 EKCIPECHBHOCTI), MAKOTh TaKl XK
XapPaKTCPUCTUKM 1 O3HAKW, SK 1 3BHYAlHI, yCTaleHl (pa3eosiori3Mu, OKpIiM
HEMO>KJIMBOCTI iX MOBTOPHOTO BIATBOPEHHS 32 YMOBH 3M1HU KOHTEKCTY.

®dpazeosoriuyHnii aHAJIOT BIAPI3HIETHCS BiJ €KBIBAJICHTY THM, IO B JaHOMY
BUMAJKY MPU NEPEKIIAAl 3 ABISIOTHCS MEBHI PO301XKHOCTI: HE3HA4HI 3MIHU (HOpMU
CJIIB, CHHTAaKCHM4HOI OYyJOBM, 3aMmiHa JEIKMX KOMIIOHCHTIB CEMAHTHYHO
piBHOLIHHAMHU. OOpPA3HICTh y TAaKOMYy BHIAJKy 3a3BHYA HE YCYBAETBHCS, MPOTE
3MIHIOETBCS, 30€pIrarour MpH LbOMY aJ€KBATHICTh Nepekiiany [2, ¢. 186].
®dpazeonorivyni aHAIOTH BIAPI3HAKOTHCS B JEKCUYHHUX BIANOBIIHUKIB CTHIIICTUYHOIO
MapKOBaHICTIO 1 €KCIIPECUBHUM HanoBHEHHsIM. [Ipn mepeknani, sk BIIOMO, 3aBKIU
HEOOX1IHO BPAaxXOBYBAaTH EKCHPECHBHO-CTWIICTUYHY CTOPOHY  (hpa3eosiorivyHoi
OJIMHUIII 1 MepenaBaTy ii PIBHOIIHHUMU 3aco0amu. JIOCHTh BaXKIMBO TaKOXK, adu
(dpazeoioriuHa 3aMiHa MPU MEPEKIIAIl BioOpaXkaia 1 HallOHAIBHUI KOJIOPUT MOBH
opuriHany. AHaJIOTH BIAPI3HAIOTHCS Bl BUXITHOTO (hPa3eosioriyHOro 3BOPOTY 3a
OJIHUM 3 TIOKA3HUKIB. HANPUKIAaA, 3aMIHOK CHHOHIMIYHMMM KOMIIOHCHTAMH,
HE3HAYHOK 3MIHOK (POPMH, CMHTaKCHMYHOI OynoBM abo0 crosydyBaHOCTI. B iHIImMX
JKE AaCNEKTax, aHaJOr € TIOBHOLIHHUM BIAMOBIAHUKOM (Ppa3eosiorisMy MOBH
OpHUTIHAJTY, «BIAHOCHICTBY SIKOTO HE IOMITHA B KOHTEKCTI.

JIo Hedpa3eosIOriyHOro crnocody MepeKyiaay JAOBOAUTLCS BAABATHCS Y THX
BUIMAJIKaX, KOJIM BIJHAWTH €KBIBAJECHT a0b0 aHayior (Hpas3eosioriaMmy HEMOKITUBO.
Jlanwii cnoci0 He 3aBXAM AOPEYHWEH, TOMY IO MPH HOro BHKOPUCTAHHI YacTo
BTPAYAETHCS €KCIIPECUBHICTh, 0OPA3HICTh, BIITIHKK 3HAYEHb. TUM HE MEHIIE, JOCUTH
4acTo W€ €IWHUNA MOXJIMBUE crnocid nmepenatd 1 30€perTd OCHOBHMM CMUCI
(pa3eosOriyHOi OMHHMILI.
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KanmbkyBanHst — 1e cnocid nepeknany, B SKOMY KOMIOHEHTH (pa3cosoriyHoi
OJIMHULl OPHUTIHAILY TMEPEKIAAAOTECS TOCHIBHO (CTPYKTYpPHI €JIEMEHTH MOBH
OpPUTTHATY 3aMO3WYYIOThCA 1 MEPEKIAJAIOTECS 3a JOMOMOTOK) MOBHOTO Marepiainy
MOBH NIEPEKIIALY) , 0€3 HaMaraHHsl BTPUMATH MMOYAaTKOBY 00pa3HiCTh a00 BIATBOPUTH
KOHOTATWBHI 3HAYEHHS KOMMOHEHTIB. Takuii cnoci0 MOpeyHWil nuiie B TOMY
BUIMAJKY, KOJIM B PE3YJIbTATI 30€PIracThCs 3MICT BUX1THOT OJMHMILI.

Ekcrmikamis — 1€ TOSICHEHHsS JEHOTATHBHOIO 3HAYEHHS (PPa3eoorivyHOi
OJIMHULIl Y MakCUMalIbHO cTucHiii (popmi. KoHOTalii Ta €KCIPECUBHICTh Y TaKOMY
BUIMAJKY HAYACTIIIE BTPAYAOTHCS.

He icHye 4iTKuX, BU3HAYCHUX MPaBWI 1 MEX, IO PETYJIOITh BUKOPUCTAHHS
nepeKiagayeM Oyap-sIKOTO 3 BHILIE3a3HAUYECHUX CNOco0iB mepekiaay. Taki gakTopu
K KOHTEKCT, KOMYHIKaTUBHA META, CTHUJIICTUYHI O3HAKK Ta eMOLIWHE 3a0apBICHHS
BIIIrPatOTh BUPILIAJILHY POJIb MPU BUOOP! OAHIET 3 3a3HAYCHMX a00 MPOMIKHOT
cTparerti.

VYkpaiHcbkuii nepekiagady tTa MoBo3HaBeup Kopynens [. B. Buainse HacTynH1
(akTopu, BIJ IKUX 3aJICKUTh AICKBATHICTh NEPEKIIALy (Ppa3eosoriuHoi OJUHUILL:

1. Yu € crniyibHUM 200 BIIMIHHUM JDKEPENO MOXODKEHHS (PPa3eosioriuHoi OAUHULI Y
MOB1 OpUTTHATY 1 MOBI MEPEKIIAY.

2. Uu mae ¢paseosioriyHa OJUHUIS Y MOBI IEPEKIAAl OJIUH, ACKLIbKa a00 yCl1 CIUIbHI
00pa3Hi KOMIIOHEHTH.

3. Uu MOXyTh HOCIi MOBH MEpEKiany NPABWIBHO CHPUAHITH TEPEKIaICHI
(hpa3eosioriuHi KOMIOHEHTH.

4. Un moxke CTpykTypHa (¢dopMa (pa3cosioriyHoi OAMHMIN 30epiratucs B MOBI
nepekaal 6e3 3acToCyBaHHs OyJib IKMX TpaHCHOpMAILiii.

5. Un icHye B MOBI MEpPEKnaAl aHaloriyHa/moAiOHa 3a 3MICTOM (ppa3eosioriuHa
oauHuLs [2, ¢. 188].

Omxe, y3araJlbHIOKYHA MPOAHAII30BaHl CocoOHM mepekyany (ppa3eosori3Mis,
MU YMOBHO MOAUILEMO iX Ha JABI rpynu: (pa3conoriyHuii Ta HepaseoaordyHhM
nepexsaan. Jlo nmepuoro Ty BIJHOCHUTHCS AOOIP €KBIBAIEHTY (CIOBHUKOBOIO a0o0
IHAMBIAYAIBHOIO) Ta AHAIOTY, A0 APYroro — KaJlbKyBaHHsS Ta OMMCOBHN Croci0
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nepexnany. [lpu Bubopi 0AHOrO 3 3a3Ha4eHUX a00 MPOMIKHOTO COCOOY MepeKaay
HEOOX1IHO BPAXOBYBATH KOMYHIKATMBHY METY TEKCTY OPHTIHANY, AMUCTPUOYLIIO, B
SKIA 3HAXOJAUTHCS (PPaA3CoSIOrIUHA OJMHMIIS, 3arajibHUl KOHTEKCT, €MOIIWHY
HAMOBHEHICTh OJIMHMII;, CTUJIICTUYHI XapPAKTEPUCTHKU TEKCTY Ta MPUTAMAHHI HOMY

€THOKYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI.
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/lepesenvko A.IO.
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CHELU®IKA BIATBOPEHHS AHIJIOMOBHUX PEAJIIH B
YKPATHCBKOMY KIHOIIEPEKJIA/II
B enoxy mobamizamii kiHemarorpad poO3risgacTbCs HE JMIIE SK BHJ
MUCTEITBA, &€ 1 SIK CBOEPIAHUA CHOCIO HApOJy 3asBUTH MPO ceOE€ Ta BJIACHY
KynbTypy. CTpIMKMIA  pPO3BUTOK  KIHOIHAYCTpPIi, 30KpemMa  MOMyJspU3alis
aAMEPUKAHCBKOTO KIHOKOHTEHTY, B MMOEIHAHHI 31 3DOCTaHHSIM MMONUTY Ha XyOJIFOBAHHS
CTaJId NMOTY>)KHUMH YWHHUKaMHU y (OpPMYBaHHI HAyKOBOTO IHTEPECY A0 NEPEKIIALy
KiHonpoAyKuii. OcoOnuBy yBary JIHTBICTH MNPUAUISIOTH pealisiMm — cnerupiyHuM
JIEKCUYHUM OJMHHULISM, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS HA MO3HAYCHHS YHIKAIbHHMX SIBHULL,
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MPUCYTHIX Y KYJBTYPl OJJHOTO HapOAy Ta BIACYTHIX B iHIUX [1, ¢. 48], amke BOHW,
B11OOpaKArOUM BIIMIHHICTh Y CHPUAHSATTI CBITY MPEACTABHUKAMHU PI3HUX CIIUTBHOT,
CTAHOBJISITH OJHY 3 OCHOBHUX MpoOJeM KIHOMEpeKIany, 1o W o0yMOBIIOE
AKTYAJBHICTH MPEJCTABICHOTO NOCTIIKEHH. MeTa poOOTH MONSATrae y BHSBICHHI
0COOJIMBOCTEH Ta BCTAHOBJIEHHI CHNOCOOIB BIATBOPEHHS AHIIOMOBHUX peaniii B
aMEpPUKaHCBKOMY KiHO(IIbMI «BHHHI 31pKM» Ha Marepiaji  YKpaiHChKOTrO
NyObOBAHOTO MEPEKIIATY.

Hama poGota npucesueHa npo0yieMi EpPEeKIaay peaiiil y Mexax KiHO, ajiKe
rOJI0OBHA BMMOra JyOIOBaHHS, CUMHXPOHI3alls apTHKYJSALli aKTOPIB 3 HAKIAACHUM
3BYKOBUM PSJOM, 3ryOHO BIUIMBAE HA AaJCKBATHICTh Ta CKBIBAJICHTHICTh
KiHonepekmany [4, c. 36; 7, c¢. 124]. Ockiuibku ¢opmar mpoueaypu mxyOsoKy
nepeadayvae 3aCTOCYBAHHS KOMIPECIT Ta YHEMOSKIIMBITIOE BUKOPUCTAHHS €KCIUTIKAIIT
JUIS JEKOAYBAHHS KYJbTYPHUX alt031i, TO MEpPEeA MEPEKIafadyeM IMOCTaE HENETKE
3aBIAHHS. TEPEJATH BCHKO MMOBHOTY TMOBIJOMJICHHS 3aKJIQJCHOTO Y KYJBTYPHO
MAapKOBaHMX OJWHMISX Ta, COMPAKOUYMCh HA MOTCHUIWHWH pIBEHb (POHOBUX 3HAHB
1JIbOBOI ay AUTOPIi, 3pOOUTH MEPEKITAT MAKCUMAIBHO JIETKUM I CIPUAHATTA [1, C.
49; 5, ¢. 56, 6, ¢. 293].

Jlnsg 30€epexeHHs] JIEKCUYHOI CTHCIOCTI BHUCIIOBJICHHS Ta MIKPECICHHS
cenM(pIYHOCT] SBHINA BUKOPUCTOBYETHCS cTpareris (opeHizauii, sika peani3yeTbes
3aBASKM TPAHCKOAYBAHHIO Ta HaMiBKaIbKyBaHHIO. OJHAK, Taka CTpareris y
KIHOTICPEKJIQJl HE 3aBkau 3a0e3nedye MOBHE PO3YMIHHS 3MICTY, ajpKe Isiaad y
KiHO3aJ11, 0OMEKEHUI KAaHOHAMU KIHOCTPIUKM, HE Ma€ Yacy A1 NOWyKy iHdopMmanii
npo Heiomy jekceMy [1, ¢. 50]. dopenizaiiis 1opeyHa JIMIIE TO1, KOJIA 3HAYECHHS
peanmiii  3po3yMmilge 3 KOHTEKCTy, $K, HANpHUKIA[, Y BHUMNAAKY MEPEKIaay
aHtuaenpecantie: "I may switch you to Zoloft or Lexapro" — « A moocy nepesecmu
mebe Ha 3ono0¢pm abo Jlexcanpo» [2]. 1la pemyika HajaEKUTh JIKAPEBI TOJOBHOT
repoiHi, sIKa CTPAKAAE B paKy Ta MOoOIYHOro €(PeKTy OUIKYBaHHS CMEPTI — ACTpPeECii.
BpaxoByroun To# (akr, mo matu Xeisen [peiic mepea M CKapsKHThCs Ha THITOBI
CUMNTOMH TaKOTO MCHXIYHOTO PO3JIANy CBO€i JOHBKH, TO CTa€ 3pO3yMUIO, SIKI caMe
MEMKAMEHTH MPOMOHYE Jikap. Y (iIbMi 3raiaHo, 10 JITH, XBOPI HA paK, MOXKYTh
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3MIACHUTH CBOK MPIKO 3aBAsSKW opranizauii "7The Genies"” (OPOTOTHIIOM $KOi €
Oonmaromiitnuii ponn Make-A-Wish Foundation). Y nepexnanmi "Why don't you just ask
the Genies’" — «Ilonpocu JIxcunay [2] cnocrepiraeMo afanTUBHE TPAHCKOIYBAHHS
Ta MEepPCOHI(IKALII0, O MPUPIBHIOE ONaroAidiHy OpraHizauilo 10 Ka3KOBOTO Tepos,
KWl BUKOHY€ OaxkaHHs. CBoe Xei3en BuTparuia Ha Bi3UT 1o "Disney World", axwii
BIJIOMUI YKPATHCHKUM JITSM M1 Ha3BOK «/[icHeilnieHo » [2].

JlyOusbK, HAUICHWHA HAa MIMPOKE KOJIO LUJIbOBOI ayAMTOPIi, XapaKTEPU3YETHCS
BUKOPHCTAHHSAM CTpaTerii JOMECTUKALi, a peanii K HOCIi KyJIBTYPHO CHELM(PIUHOT
iH(popmMallli 'y OUIBIIOCTI BUOAAKIB JACKOAYIOTHCS 3a JOMNOMOTOK MparMaTU4HOI
amanramli, ska nepeadavae iICHTUYHICTh PEAKIIi IsAada sSK OpUriHAy, TakK 1
ayosspky [1, c. 48], Takuii eQekT nocsraeTecs 3aBASKA (PYHKI[IOHATTLHOMY aHAJIOTY,
AKvil OyJI0 BHKOPUCTAHO MPH MEpeKiaal peadii y BCTYMHOMY MOHOJ031 Xeisen

4

Ipeiic: ”... where nothing is too messed up that can't be fixed with an apology and a
Peter Gabriel song" — «... 1 He OyBae cUTyalllil, K1 HE MOXHA OyJi0 O BUITPABUTH
JUCTIBKOKW 3 KoTUKamMmu» [2]. B opurinam XeH3zen MOCHIAETHCS Ha CIEHY 13
neGrotHOi cTpiukn Kamepona Kpoy «Ckaxu xou mocky (1989), ne rooBHuil repoid,
Oaxaroun 30€perTM CTOCYHKH 3 KOXAHOK, CTOiTh MiJ ii BIKHOM, IJHSBIIA
MaruirodoH 3 AKOro 3By4uTh KOMIo3uilis ITirepa TeOpiens "In your eyes". Brim, B
YKPAiHCBKIA KyJBTYpl BIACYTHS Taka Tpaauiis, Onv)kya 3a 3HAYCHHSIM JIMLIE
«cepenaoay — MICHSA PO KOXaHHS, 110 BUKOHYETHCS Y CYNPOBOIL TiTapy MijJ BIKHOM
KOXaHOi. Y IIbOMY BHIAAKY MEPEKIaaay BUPIIIMB BUIYYHTH AMEPUKAHCHKY PEATIIO
Ta BBECTH (YHKUIOHAIBHUWA QHANIOT «JIuCmIiGKd 3 Komukamu» [2], sKa TaKOXK
BUKOPHCTOBY€ETHCS JUIsl TOM'SIKIIEHHS POTHPIY.

Crpareriss 1OMECTHKALll BKIKOYAE BUKOPUCTAHHS CMHCIOBOI aaanTamii, ska
peati3yeThbesl Y MEPEKIIAAl HA3BKM YIHOOIEHOT KHUTH TOJIOBHOI repoini "An Imperial
Affliction"” — Buraganuii poMas nMpo A1BYUMHKY AHHY 3 PIAKICHOK (POPMOKO JICHKEMI].
VY kiHomepekaal cnoctepiraeMo Moaudikamiro ceHey — « Knuea cmpasxcoanvy, ska

IIJKOM OOrpyHTOBaHA CHOKETOM. Ha amekBaTHICTh mepekiaay Ii€i Ha3BM BKaszye W

Kaap 13 ¢QuapMy, ne 300pakeHa BuauieHa nutarta 'Pain demands to be felt", mo

HAroJIoNlye Ha MyKax, fKl chnpuuuHse pak [2]. OpHak, icCHye mnepeknan 3i
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30€peKEHHSIM MEPBUHHOI 1HTEHIIi aBropa — «llapcoka Hemiu», BUKOHAHWIA
nepeknagaukoro kauru «lIpoeuHa 3ipok» Biporo Hazapenko [3, c. 15]. Bragyroum
npo mo uek poman, Oractyc Bortepc BHCIOBIKOE 3m0Tanky. ''Stormitroopers?"
(IOCITIBHO «IITYPMOBHKHW») — KBazipeatis, 110 BUKOPUCTOBYETHCS HA MO3HAYCHHS
€NITHUX BOiHIB 1Mneparopcekoi apmii (Imperial Army) y BHragaHomy BCECBITI
3opsHUX BiitH. IMOBIpHO, MPUKMETHHK CITOBOCHIONYYEHHS HA3BM KHATH BHKIINKAB B
Oracryca, nmpuxuiapHuka wiei cepii ¢inpmiB, acomiauniro 3 Imperial Army. B
YKPAiHCBKOMY TMEPEKIaal HEMOXKIIMBO MEPENATH L0 JIOTTYHICTh XOAY TyMOK Teposl, a
TOMY TEPEKJIafady NOBHICTIO 3aMIHUB peaiio Ha «Pacuzm?» — NOCHTh TOMYJISPHY
TEMY JUISl KHUT [2].

OpHMUM 13 SACKPAaBHX MPHUKIAIIB BUKOPHCTAHHS TINEPOHIMIYHOTO MEPEKIIANY €
pertika "Is it Top Model time?" — «loemo ousumuce nawe woy?» [2]. Cnin
3a3HAYMTH, IO HA CHOTOJHI BXKE ICHYy€ CKBIBAJICHTHHMH mepeknan wiei peami —
CJIABHO3BICHHI aHAJIOT aMEPUKAHCHKOTO PealiTi-oy « Tom-Moaens no-yKpaiHChbKuy,
IPOTE HA MOMEHT MEPEKIANy KIHOTEKCTY PO TAKWM TEJIECMPOAYKT HE OYyJI0 1 3rajiKu.
['inepoHIMIYHMNA MEpeKiIag BUKOPUCTOBYETBCS W Ul YHUKHEHHS TABTOJOIi Ta
30araucHHs MOBM repos. [Ipumipom, perutika "You did not use your last dying wish to
go to Disney World" yxpaiHCbKOIO 3BYUHTH «Hegoice csoc ocmanne badcannsi mu
sumpamuid Ha 2Yabku?» [2]. Y 11bOMYy BHMNAAKY 3aMiCThb MOJU(PIKOBAHOI BIACHOT
HA3BH BXXMBAETHCS [IAJICKTHE CIIOBO HAa MO3HA4YCHHS pPo3Bar. OCKUIBKH TEpOid,
OPOMOBIISIFOYA 1€ PEYCHHS, HAroJiOUlyBaB HA HEPALIOHATIBHOCTI BUKOPHCTAHHS
Oa)kaHHsI, HA HAWY yMKY, NEPEKJIa] MOBHICTIO BIATBOPIOE CEHC OPUTIHATY.

Cnmia 3a3HauMTH, IO HE 3aBXKAM PIILICHHS NEPEeKIagaya BUKOPHCTATH
CTpAaTEriro AOMECTHKALIi OyJI0 MpaBUJIBHUM, PO LIO CBIIYMTH MEPEKIIA] HACTYIHOI
pewniku: "Today, in China, International Goji Berry Day" — « Cvocooni ¢ Kumai
Miosicnapoonuii Oenv 08uux a2io» [2]. B pe3yabrari MO CYy4aCHOTO CYCHIJIbCTBA
HA 370POBHI CHOCIO >KHATTS B YKPAIHCBKIA MOB1 3’SIBUBCS 3arajbHOBKMBAHWMN
ekBiBaJICHT "Goji berry" — «si200u I'o0xci» — cynepdya, o € HKEPENIoM 010JI0TTHHO
AKTUBHUX PEYOBMH. 3a 30BHINIHIM BUIJISOM BOHHM BIIJAJICHO HArajayroTh BiJIOMI

YKPAiHCBKOMY TJISIIAYEB1 « 806Yi 52001y, MPOTE MOMUIIKA MEPEKIIAAY MOJIATAE B TOMY,
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0 Il TUIOAW MAKOTh MPOTUIICKHI BJIACTHBOCTI: BOHU OTPYIOKOTh OpraHizm. Takmid
NEPEKIIAJ BBAKAEMO HEANEKBATHUM, OCKUIbKA BIH CIIOTBOPIOE CEHC PEIUTIKH,
0cOOIMBO B TMOEJAHAHHI 3 HACTYNHUMHU. «S5 3 BOBYUMX ArlJ HaBITh JECEPT
npurotyBasia» ta «Lle sk ay>xe CuiIbHUN aHTUOKCUAAHTY [2].

Omxe, B MeXaxX KIHOMEPEKIAAy LUIAXOM ITHOPYBaHHS (GopMH 30€piracTbes
CMHUCII Ta MNparMaTHYHUN TNOTEHIIaN, SKHH peal3yeTbCsl 3aBASIKM  CTpaTerii
noMectukanii. Bona nependadae BUKOPUCTaHHS TIMEPOHIMIYHOTO MEPEKIany, KAl
XaPAKTEPU3YEThCS 3aMIHOK Ppealii Ha CJIOBO 13 3arajbHOBXHMBAHOI JICKCUKH,
CMMCIIOBOT ajanTarii, ska nepeadadac MOAUQIKALIKD CEHCY, Ta NparMaTu4HOi
ajanramli, sika 3 METOK JOCSITHEHHS CXOKMX acollialiid y risgada OpHUriHAIY Ta
OyOnskKy BIATBOPIOE peaiilo 3a JOMOMOTOK  (PYHKIIOHAABHOTO aHanora. Jlis
CTUCJIOCTI BUCJIOBJIEHHS Ta 30€PEKCHHS ABTEHTUYHOCTI Peajili 3aCTOCOBYETHCS
crpareriss  (opeHizamii, MO BKIKYAE BHKOPUCTAHHS TPAHCKOAYBAaHHS Ta
HamiBKaJIbKyBaHHs. OJHaK, 11 COCOOM MEPEKIany peayliii MPUAHATHI JHIIE TOJI,
KOJIM iX 3MICT 3pO3YMUIMIA 3 KOHTEKCTY KIHOQUIBMY.

IlepcnekTuBY IOCITIKEHHS BOQYAEMO y MOAATBIIOMY BHBYEHHI acHMMETPIi
KyJbTYP Y KIHONEPEKIAA1 Ta BU3HAUYCHHI CIENU(PIKK 3aCTOCYBAHHS MEPEKIIATAIBKUX

TpaHcdopmalliii npy BIATBOPEHH] aHTTIOMOBHUX peaiiii 3aco0amMu YKpaiHChKOi MOBH.
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Kuna IO. B.
Hayrosuii kepigHuK: KaHOUOAam Qinoaioeiynux Hayx,

ooyenm Hiozenvcovra [O. M.

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKU META®OPU Y CEPEJOBUIII
HOJITUYHOI'O MOBJIEHHSA

[lepmr 3a Bce, BapTO 3a3HAYMTH, IIO MOHATTS MeTadOpu BUKIMKAe Oararo
JUCKYCIi MPOTArOM TPHUBAJIOI 1CTOPIi JIIHIBICTUYHOI HAyKH. AJDKE came CKIIaJHE
MeTa(OpUYHE MUCIICHHS 3YMOBHWJIO PO3BUTOK HE JIMIIE MOB, ai€¢ W KyJbTyp. Takum
YUHOM, AKMYA1bHICHb TIPEJCTABICHOI HAYKOBOI PO3BIJIKM 3yMOBJICHA TUM (DAKTOM,
oo xo04 Metadopuzailli MOBM NPHUCBAYEHO BEJIMKY KIJBKICTh Mpallb JIIHTBICTIB,
¢utocodiB, MTEPaTypO3HABLIB, al€ LE SBHILE BCE IIC 3AIMINAETHCS A0 KIHLISA HE
BUBUCHUM. AJDKE TONITHYHUI JUCKYPC BB@KAETBCS CaME Takow CHEPOro
KOMYHIKaI[li, SKa MIBUIKO 3MIHIOETHCS, HA 3HAYHI 3MIHM Yy CYCHIJIBCTBI MOJITHYHA
KOMYHIKaI(is, 3 OAHOro OOKy, IIBUAKO pearye, a 3 I1HIIOrO, 3/1aTHA BIUIMBATH Ha
PO3BUTOK MOAIA y CycHnuabCcTBl, (OpMyBaTH CYCHOUIBHY JOYMKY 3arajiom.
Meradopuzaris nependayae npouec yTBOPEHHsI HOBOTO 3HAYEHHS, 11O 3°SIBJISIETHCS B
pe3yJIbTari Ali CKIAJHUX KOTHITUBHUX MEXAHI3MIB, 4 HE € TUIbKHA 3aMIHOK) OJHOTO

ciioBa 1HIMM. /[0 TOTO K, HOMIHAL, SIKI BUKOPHCTAHO y HEMPSAMOMY 3HAYCHHI,
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CJIyTYIOTh BKJIMBHM CITIOCOOOM PO3BUTKY CEMAHTUYHOI c(pepr MOBH. 3allIKaBJICHICTh
JOCTIAHAKIB OCOOMMBOCTIMH METAQOPUYHMX KOHCTPYKIII TaKOX € MOB’S3aHOK0 13
YCBIAOMJIEHHSAM ii poJil B MpOLECaX YTBOPEHHS HOBUX CMUCIIB. Memow 1bOro
JOOCHDKEHHS. € PO3IMSHYTH 3arajibHi  XapakTepucthuku metadopu. OO €eKkT
JOOCHIDKEHHS. CKIIQAAK0Th OCHOBHI BIACTUBOCTI METaQOp SK BAKIMBUX MEHTAIBHO
JIHTBAJILHUX YTBOPEHb. [IpeaMeToM MOCHIKEHHS € PI3HOBHAM Ta 0a30Bi (PyHKIIi
MeTadopyu B NOJITUYHOMY JTUCKYPCI.

HeobOximHo miagkpecauT, mo metadopa AYKE 4YacTO BUKOPUCTOBYETHCS B
NOJIITHYHOMY AMCKYpPCl, MOXHa TOTOAWTUCA 3 THUM, INO BOHA CTaja Horo
HEBII'EMHOI0 O3HAKOK. AJpecarT MNOJITUYHOTO TMOBIJIOMJIEHHSI MOXE HaBiTh HE
nomivatd QpyHKIiOHYBaHHs MeTadop, IO pOOUTH BIUIMB HA HOTO EMOLIIITHO BOJBOBY
chepy me Outbmi  epekTuBHUM. KibKICTh HAyKOBUX POOIT, MNPHUCBIYEHUX
(YHKIIOHYBAHHIO MeTA()OPH B MOMITUHYHOMY AUCKYPCI, TPOJOBXKYE 3pocTaru. Cepen
3apyOi’KHUX JOCTIAHHUKIB MOJITUYHOI MeTaOpu CIIiJI Ha3BaTH TAaKWX BYCHHX: J[XK.
Jlakod, M. /Ixoncon, M. OcbopH, T.A. Ban /[lelik, E. MakKopmak Ta 1H. 3HauHuit
BHECOK Y BUBYCHHS NOMITHYHOI MeTtadopu 3podunu minreicty: H.Jl. ApyTroHoBa, JI.
I'. Akynenko, B. B. Axynenko, A.H. bapanos, O. C. KyOpskosa, A. I1. UyaiHoB.

VY cyvacHiii KOTHITMBHIH JIHTBICTHII MeTaopa BH3HA4YeHa sK (opma
MUCJICHHS, a MeTaopruuHa MOJEIbL € 3acO00M MOSICHEHHS Ta BOJHOYAC IMI3HAHHS
miiicaocti [2, ¢.165]. H. JI. ApytioHoBa Buauige ocoOmmBi QyHKOii metadop:
HOMIHATHBHA (MIEPEHECCHHST HA3BW, 3aMIHA OJHOIO JECKPUNTHBHOIO 3HAYCHHS
IHIIMM, € JDKEPEJIOM OMOHIMIT);, oOpasHa (mojsirac y mnepexoil JECKPUNTHUBHOIO
3HAUEHHS B NPEOUKATHE, YTBOPIOE OOpa3Hl 3HAYECHHS, € JKEPENIOM CHHOHIMIY),
KOTHITHBHA (K& BHMKJIMKAHA TMEPEHECEHHSM 3HAYEHb, € JDKEPENIOM MOJIiCcEeMIii),
reHepaniizyroua Meradopa (crnpuse BHUHUKHEHHIO JoriyHoi mosicemii) [1, ¢. 337].
Buiesragana BueHa HaszuBae MeTaopy KIIFOUYEM 10 PO3YMIHHS MPOLIECIB MUCIICHHS,
M13HAHHS Ta OCMHUCIEHHS 00’ €KTHBHOI JICHOCTI B CUTYyalli CTPIMKOTO i1 MOIIMPEHHS
B TEKCTaxX PI3HUX CTWIIB Ta >kaHpiB [1, ¢. 333]. 3anexxHo Bix cTWIO Ta chepu
BJ)KMBAaHHS Yy MOBO3HABCTBl PO3PI3HAKOTH XYAOXKHIO, MyONIIUCTHYHY, MOJITHYHY
metadopy [5, ¢.146].
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CpOrofHi  HAyKOBLI  3allIKaBJ€HI BUKOPUCTAHHSAM  PI3HUX  CYYaCHHX
KOMYHIKaTUBHUX TexHONorid. Takumii Tvun komyHikamii HaOyBae pHC 3aco0iB
MaHIMyJIFOBAHHS CBIJOMICTIO Ta METOIB MAaCOBOI0 BIUIMBY Ha CYCHUIBCTBO. 3B’ 30K
MOBHU 3 MOJITUYHUM SKUTTSM CYCIUIbCTBA € TICHUM, OJHAK ii 3JaTHICTh AKTHUBHO
BIIJIMBATH HA KOHKPETHI NOJIITUYHI MPOLIECH Y CYCHIIBCTBI OyJla BU3HAYEHA BIJHOCHO
HEAABHO. BuaaeTbes MOMIIMBUM MPOCTEXKHATH 32 MEXAHI3MAaMU BUKOPUCTAHHS MOBH
JUTS 3M1ACHEHHS BIUIMBY HA MAacOBY CBIJOMICTH Yy MPOLECI BUBYCHHS MOJITHYHOTO
IMcKypey. OTxe, MONITHYHWA JTUCKYpC — L€ JOUCKYypC, sAKWid OyB CTBOpPECHHMIA
MOJIITUKAMHU, HA OCHOBI PO3IMJISy MEBHOrO MUTAHHS. J[0 MOMITHYHOIO JUCKYPCY
MO>KHA BIJIHECTH MYOJII4YHI BUCTYNHU MOMITHKIB, nyOmikaiii y 3MI. TakoMy auckypcy
BJIACTMBA (PYHKI[isS BIUJIMBY 3a JOMOMOIOK) MOBJICHHS, @ JIIHTBICTIB I[IKABJISITh
MOBJICHHEBI 3aCO0M, BUKOPUCTaH1 AJIi HAB SI3yBaHHS MOJITUYHUX YSBJICHB [3, C.
183].

HeoOx1aHO miAKpEeCHnTH, O BU3HAYAIBHE MICHE B CYYACHUX AOCHIIKEHHIX
MOJIITHYHOT KOMYHIKaIli B JaHWI yac 3afiMae KOTHITUBHUH miaxiA. [1po e cBiqunuTh
BUHUKHCHHS BEIMKOI KUIBKOCTI NyOMmiKamiidi HAyKOBLIB NP0 KOHLECNTYaJIbHI
metadopu, Oararo 3 gkux 0a3yrOThCS Ha Marepiani MOJITUYHOrO aucKypey. Llei
(akT MOXKHA TOSICHUTH THM, [0 KOTHITHBHUI MIJAX1J € KOMIUICKCHUM, MOEJHYE B
co0l mepeBaru BCIX 1HIIMX MIAXOMIB A0 JOCIIUKEHHS MeTagopH, IO ICHYHOTH B
CYYacHIi JITHTBICTHILI.

[TomitruHa MeTadopa CTBOPIOE MOBICHHEBUI BIUIMB 3 METOK (POPMYBAHHS Y
PELMITIEHTA TO3WTUBHOI a00 HETraTMBHOI AYMKM MpPO MNOMITHYHY naprtiio. /Jo
OCHOBHUX (YHKIIHA MeTadopu y TNOJITUYHOMY TEKCTI BITHOCATH. KOCHIMUGHY
¢dyHkuiro  Meragopu (Meragopa sSK cnocid  MHUCAEHHS, 3aci0  PO3yMIHHS
HABKOJIMIIHBOTO CBITY), KoMyHikamusHy @yuxyito. Taka QyHKIIS TOJArace B TOMY,
10 MOBA — L€ HE TUIbKHM 3HApALAs MHCIEHHS, aie i 3acid mepeaadl iHpopmanii.
Skuio mroarHa MUCIUTE MeTadopamu, ToO nepenava iHgopmaiiii Oyae BiaOyBaTucCh 3
BUKOpUCTaHHIM MeTadop [5, ¢.146]. [lonitnuHa mMeTadopa BKUBAETHCS B TEKCTAX
nyOJIMUCTAUYHOTO  CTWIIKD, XapaKTEPU3YEThCS 3HAYHUM  acOI[IaTUBHO-OLIIHHUM

noTeHiianoM. Kpim Toro, meradopa BHUCTynae BakKIMBUM 3aCO00M BUPAKCHHS
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ABTOPCBKAX OLIHOK 1 €MOMLIiA. SIBUIE «MOBHOI MAaHIMyJSLii» MOJsIrae y
BUKOPHCTAHHI OpaTOPOM NPHXOBAHMX MOJIMBOCTEH MOBH 3 METOK HAaB's3aTd
ayIMTOPIi MEBHE YSIBICHHS MPO IIHACHICTH, CHOPMYBaTH MOTPIOHE CTABJICHHS A0 HE,
BUKJIMKATH HEOOXITHY eMomiiHy peakuito [3, ¢.184]. ToOto MokHa 3poOHUTH
BHCHOBOK, 110 B)XMBaHHA MeTaopu, B sKiiH 3amackoBaHa iH(opMaiis AJs
JOCSITHCHHSI TEBHOI METH THUM, XTO BOJIOJIE JaHWUMM 3acOOOM MAaHIMyJsAIli B
NOJITUYHOMY TUCKYPCI, € €PEKTUBHUM MPUHOMOM MaHINYJsLIi CBIAOMICTIO, BOHA €
OJIHUAM 13 3ac001B (pOpMyBaHHS Yy ajpecara HEOOXITHOTO EMOLIHHOrO cTany. Takoxk
meTadopa BUKOHYE €BPECTUYHY (PYHKIIKO B TOJITUYHOMY aCHEKTI, I0MOMarae
OCMHUCIUTH TOJITUYHY PEAJbHICTb. AprymenTtariBHa (QYHKII € 3aco0oM
NEPEKOHAHHS NMYOJIiKK B MPABUIIBHOCTI MOMITHYHUX norysiaiB. [lomitnyHa metagdopa
BUKOHY€ TNparMaTH4Hy I1HTEPAKTHBHY (YHKIIKO MOM SKIICHHS HEOE3MEeUHuX
MOJIITHYHUX BUCIIOBIB.

CbOrofHi, SIK BIAOMO, HE ICHY€ YITKO BH3HAUEHOi Kiacu@ikamii THUMIB
metapopu. A. I1. YUyaiHos, 31 cBOro 00Ky, BHOKPEMIIKOE HACTYIHI BUAM MOJITHYHOT
meTadopu: anTponomopdua Mmeradopa — IPEAMETH 1 siBUIA 00 €KTUBHOI JIHACHOCTI
NPEICTABICHI B aCOLIATUBHOMY 3B’SI3KY 3 JIIOACBKAMHU (POpMaMU Ta SKOCTAMU; 2)
apredaktHa MeTtadopa — HpEeAMETH Ta sBHINA B 3B’S3Ky 31 CBITOM peyeil, sKi
CTBOpWJIA JIFOAMHA, 3) Metadopa MNPUPOAM — MPEAMETU Ta SBUINA BUCTYNAKOTh B
ACOLIATUBHOMY 3B’SI3KY 31 CBITOM TBAapHH, POCIIMH 1 HEXKUBOI MPUPoAH; 4) collajibHa
MeTadopa — TPeIMETH 1 SIBUINA MPEACTABICH] COLIAIBHOKO MiISUTBHICTIO JIIOJUHU [4,
c.56].

Omxe, BapTO MaM’ITaTh MPO TE, IO CAME MOBA BIJIIPaE KIOYOBY POJib B
nyOIIYHAX BUCTYMAX MOMTHYHUX JifepiB. CydacHl TEXHOJIOTT MOBHOTO BIUIMBY
JO3BOJISIFOTh 31MCHIOBATH BIUIMB HA CBIJOMICTH 1 MOBEAIHKY LUIBOBOI ayAHMTOPIi,
CTBOPIOBATU MEBHUH IMIDK MOJITHYHUX Jig4iB. [1OCTIiHE MONOBHEHHS JICKCUKH
MOBH CYy4YaCHUX QHTJIOMOBHMX MyONIIUCTUYHUX TEKCTIB 3a PaXyHOK MeTadop ciyrye
BLKIMBUM MaTepiaioM Uil BUBYEHHS (YHKI[IOHYBaHHsS MOBHU. Ilepcnekmugoro
NOAAJIBIINX  JIOCHIKEHb €  aHall3  CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX  OCOOIMBOCTEH

MeTa(QOPUUHUX KOHCTPYKIIH B QHTJIOMOBHOMY TOJIITHYHOMY MOBJICHHI.
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OCOBJIMBOCTI HPEJCTABJIEHHSA JIEKCEMU FAMILY B

CJIOBHUKAX MACMILLAN TA COLLINS

Ha cyuacHoMy etarti po3BHTKY MOBO3HABCTBA JIIHTBICTHYHI PO3BIIKH B raiy3l
aekcukorpadii 30CEpeIKYIOThCS HaBKOJIO BUBUYEHHSI Ta JOCIIKEHHS PI3HUX TUIIIB
CIIOBHUKIB. Y Cy4YaCHOMY >KHMTTI JIEKCHKOrpa(iuHi KEpesia BIAINPAOTh BAXIIUBY
POJIb, OCKIJIbKM HAJAr0Th BIIOMOCTI MPO CJIOBa OfHIEI a00 AeKLIbKOX MOB. Cepen
CJIOBHHMKIB BUAUTIEMO TJIyMayH1, TOOTO Takl, Kl HAJAAKOTh TIIyMAY€HHS CJIIB TIEKO K
camMOr0 MOBOK. CJIOBHMKOBA E(iHILIS € JIOTTYHUM BA3HAUYEHHSM 3HAUCHHS CJIOBA 32
JOMOMOTOK HERTPATIBHOT JIEKCHKHM 200 K HUIIXOM M1AO0PY CHHOHIMIB JI0 INYKAHOTO
clioBa. Bu3HAaueHHs JIEKCMYHOI OAMHHII € LEHTPAIBHOK YAaCTHHOK CIOBHHUKOBOI
CTaTTi, OCHOBHOI CTPYKTYPHOi OJWHMII CJIOBHMKA, W0 PO3'SICHIOE 3aroJIOBHY
OJIMHUIIIO 1 OMHCYE i OCHOBHI XAPAaKTEPUCTHKH. B milloMy, TiyMayHi CIIOBHUKH

3a0€3Meuy0Th HAC CEMAHTHYHOK), TPAMATHYHOK M CTHIICTHYHOKO 1H(HOPMALIIEO PO
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OCHOBHI1 JIEKCEMH, @ TAKOXK JIEKCWYHMMH, CHHTAKCHYHHMH, CIOBOTBOPUYMUMH 3B’ S3KH
MIK HUMHU, SIK1 € 0a3010 CUCTEMHOI opraHizailii Jiekcuku [4, ¢. 126].

CpoOrogHilHs JIEKCHMKOrpadiss 3HaXOAWTbCS Ha HOBIA cTadli PO3BUTKY,
OCKUIBKM MYJIbTUMEMIHI, KOMII'FOTEPHI Ta KOMYHIKALIiHI TEXHOJIOTi HAIarTh
MO>KJIMBICTh CTBOPIOBATH €JIEKTPOHHI Jiekcukorpadiuni jokepena [4, c. 127]. Pazom 3
UM, TJIyMa4Hl JIPYKOBaHI CJIOBHUKM HE BCTUTAlOTh BIAOOpakaTwl Ti 3MIHM, SIKi
B1I0YBAKOTHCS Yy CIOBHUKOBOMY CKJaAl MOBU. OCh HOMY 3POCTAaE POJIb €IEKTPOHHUX
CJIOBHUKIB 1 BOKJIMBHM € MPOBEACHHS aHAJI3y E€JICKTPOHHUX TIYMAYHUX CJIOBHHKIB
JUTsl BCTAHOBJICHHS 1X BIIMIHHOCTEN Ta ocobnuBoctei [1, ¢. 75].

Be3cyMHIBHO, piBEHb PO3BUTKY 1H(OPMALIHHAX TEXHOJOTIH B CYy4aCHOMY CBITI
BH3HAYAE BIJIMOBIIHO PIBEHb COLIAJIBHOIO, HAYKOBOTO Ta E€KOHOMIYHOIO CTaHy
CyCHiIbCTBA. TOMY, MOSBAa KOMITFOTEPHUX TEXHOJIOTIH MOKIala MOYaTOK PO3BHUTKY
EJICKTPOHHOI ~ CIIOBHMKOBOi crnpaBd. CJIOBHHK B CYCHUIBCTBI BHCTYMA€E SIK
ABTOPUTETHUIA TMOMIYHMX JUIsi KOPUCTYBAUIB Ta € COLAJIbHAM IHCTUTYTOM, SIKAWA
YIOPSAKOBYE B TIEBHIA Mipl KHTTS MOBHM B PaMKax IMEBHHUX 3arajJbHONMPUHAHSATHX
HOpM [2, ¢. 3]. EnekrpoHHa nekcukorpadisi CTBOPIOE €NEKTPOHHI CIIOBHUKH, SIKI Y
CBOIO 4YEPry, MOEAHYIOTh BEUKHA OOCAT CEMAHTHMYHUX OJMHMIIL 31 3PYYHICTIO iX
KOPUCTYBaHHS. EJICKTPOHHI CIIOBHMKM HE TUIBKA MarOTh OUIbIIMKA 0OcsAr, aHIXK
JPYKOBaHI, aj€ 1 3HaXOAsTh HEOOXITHE CJIOBO a00 CJOBOCIOJYYEHHS 3a JIYECHI
CEKYHIM, MPUYOMY MOIIYK MO>KHA 3A1MCHIOBATH B OyIb-sAKkiii (opmi, M0 mpocTo €
HEMOKJIMBUM B TAEPOBOMY BapiaHTi [2, ¢. 3].

[lepeBaramMu €JIEKTPOHHUX CIIOBHUKIB HAaJl NANEPOBUMM €:

1. HasgBHICTH MOMJIMBOCTI 30€piraTh iCTOTHY KUIbKICTh 1H(opMaLii,
2. KOMMNAKTHICTh (BEJIMKA KIJIBKICTh 1H(QOPMALIi MOXKE MICTUTHCS JIUIIE B OJJHOMY

CIIOBHUKY ),

3. mBHaKa 00poOKa JaHUX;
4. 3py4yHuil Ta JErKUil AOCTYN 0 1H(OPMALlii 3aBASKA MOKIIMBOCTI MOMIYKY [3, C.

84].

[TopiBHSHO 13 MANEPOBHMHU CIIOBHMKA, KOMI FOTEPHI MICTATH JOBOJII HIMPOKI

HaBIrallifHl MO>KJIMBOCTI Ta MICTATh HE TUIbKH TPAAMIIiHI CrOCOOM opraHizamii
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MAacuBy JaHUX B ajl(aBITHOMY MOPSAAKY H 32 TEMATUYHUMHU NpUHOMNAMH. Tomy
€JICKTPOHHI CJIOBHMKHM MPOIMOHYIOTH JYXKE 3PY4YHI 3B'S3KM MDK O0O'€KTaMu:
OJVIHULISIMA JICKCUKH Ta CJIOBHUKOBHMHU CTATTSAMM [3, C. 84].

OTXe, ENEeKTPOHHI CIIOBHUKH ChOTOJIHI BHTICHSIFOTh JpykoBaHl. [Ipomec
BiIOYBA€ETBCSA TMOCTYMOBO. BiH mMOB’s3aHMii 3 TuUM, WO Bce Oinblie JIFOACH
KOPHCTYEThCS — ramkeramMu. KpiM  TOro  KOpUCTYBaHHA  1H(OpMariitHUMH
TEXHOJIOTISIMU € BCe OLIbII AOCTYIMHUAM IJIs EPECIuHuX Jiroach Ha Hamy aymky, me
BUTICHCHHS MAa€ JIMIIE TO3WTHBHI HACTIAKW, Tak K 1HQopmaliiiHuii mporpec He
CTOITh Ha MICIIi, & OTKE 1 CYCHIIBCTBO MAE WTH B HOTY 3 YACOM.

Po3rnsiHeMo CTpyKTypHI OCOOJIMBOCTI QHIJIOMOBHMX TJIYMAUHUX CJIOBHUKIB.
Cnoeauk Macmillan — 1€ €neKTPOHHUI OJHOMOBHWH TAYMAUHWUN CIIOBHUK
aHrIiicekoi MOBH [6]. BiH Ma€e HaCTynHY CTPYKTYpY:

® [OIYK,

® PpO3MLI 31 CTATMMK BHPA3AMHU;

® TE3aypyc;

e Onor aist OOrOBOPEHHS PI3HOMAHITHUX MMATAHb.

Cnoauk Collins — 1e €IeKTPOHHUI OJHOMOBHHN TIIYMAUHHNA CIOBHHK
aHriicekoi MOBH [5]. BiH Mae HaCTynHY CTPYKTYpY:

® [OIYK,

® MOXIIMBICTh EPEXOAY HA (PPaHIy3bKWiA, ICIIAHCHKMIA Ta 1HII CIOBHUKH;
® TE3aypyc;

e TEpeKIa CiiB;

® CEKIIis 3 rpaMaTHYHUMU TIpaBuiiamMu (/[ooamok 2).

[TpoanamizyBaBmm cTpykTypy cinoBHukiB Macmillan ta Collins, moxemo
3aIMCBHUTH, 10 BOHW € MEPEBIPEHUM JUKEPEIOM 1H(OpMALli MPO JICKCHYHUI CKIIaj
AHTJIIACHKOT MOBM, OCKUIBKM HAJa€ HaM YyCK HEOOXITHY 1H(pOpMAIi s
3HAXOKCHHS MOSICHEHHST Oa)KaHOTr'O CJIOBA, a TAKOK MICTATH JAOAATKOBI O JIJIs
rIMOMIOr0 BUBYEHHS JIEKCHUHOi oauHuLl. [Ipore Tmymaunuii cnopauk Collins Hagae
OUTBbIII IIMPIIT MOKJIMBOCTI JijIsi OTpUMaHHs 1H(opmalii npo OaxaHe CIOBO.

Bunimumo To# QakT, el CIOBHHK Mae MOXKIIMBICTh MEPEXOAY Ha (paHIy3bKHil,
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ICHaHChbKMi Ta 1HIN CcHOBHUKM. T00T0 cimoBHuk Collins Hamae MOXKIMBOCTI
OTPUMAaHHS TAYMAUYEHHS MPO JIEKCUYHY OJWHULIO JESKAMHU 1HO3EMHUMHU MOBAMH.

Jlist nopiBHsHHS Oyjio oOpaHo cioBo ““family”. CrnoBHHMKOBA CTaTT,
NPUCBSYCHA 11 JEKCUYHIA oauHULl y caoBHUKY Macmillan [6] micTuTe HacTynHi
CTPYKTYPHI €JIEMEHTH:

1. BKa3iBKa HA YaCTUHY MOBH;

TPAHCKPHUIIILIS,
MO>KJIMBICTB MPOCITYXaTH BUMOBY,
TPH MMO3HAYKU PEUTHHTY,
I1’SITh BU3HAYECHb CJIOBA,
IISITh CIIOBOCIIOJIYYEHD;
CIM CHHOHIMIB Ta CIIOPIAHEHUX CJIIB;

oJiHa cTana (¢paza;

A S A G R

OJIHA 17110Ma.
Y cnoBauky Collins [5] cnoBHukoOBa crartsa jekcemu ‘“family” mae muimid
IHTEpaKTUBHMIA HAaO1p QPyHKILIHA 115 TOTO, 100 HAJATH MPO L€ CIOBO SKOMOTra OlIbIIE
tH(popmarrii. CroBHUKOBA CTATTA ¢jioBa “‘family” Mae HaCTYMHY CTPYKTYpY:
1. mo3HayKa HAa YACTHMHY MOBHU,
TPAHCKPHUIIILIS,
I’ SITh TO3HAYOK PEUTHUHTY;
MO>KJIMBICTh IPOCTYXaTH BUMOBY;
II1CTh BU3HAYCHD,
JICB’ITh CHHOHIMIB;

OJHAa 17110Ma;

e e

Bi1JI€O0 BUMOBA,

9. Bl LIUTATH;

10.1ndopmartist mpo cnoBo “family” B OpUTaHCHKI aHTIHCBKINA MOBI,
11.1ndopmartist mpo cnopo “family” B aMepUKAHCHKI1i aHTTIHCHKINA MOBI,
12.TpeHin BXKMBAHOCTI CJIOBA,

13.mepexnan ciosa “family” Ha 1HII1 MOBH CBITY.
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OToX, MABEAEMO MIJICYMKH MOPIBHSHHA. [louHEMO 31 CHIIbHUX O3HaK. [
cnoBHuk Macmillan 1 cioBHuk Collins HABOJSTE PEUTHHT YKMBAHOCTI CJIOBA, IO JA€
3pO3yMITH, YA BapTO L€ CJIOBO BHKOPUCTOBYBATH Y MOBCSKACHHOMY BXKUTKY, 4H
BOHO Bk¢ € 3actapumM. KpiM Toro, oOuaBa CJIOBHUKH HAaOTh TIYMAYCHHS CJIOBA,
poOJIATh MOKIIMBAM TPOCIyXaTH HOrO BUMOBY, BH3HAUYalOTh YaCTHHY MOBH,
JEMOHCTPYIOTh TPAHCKPHIILIIO, a TAKOX HABOJAATH MPHUKIAIM HOr0 BUKOPHUCTAHHS B
KOHTEKCT1. HasiBHUMI TakoK psil CHHOHIMIB, CTAJIMX CJIIOBOCIIOJIYYEHb Ta 1110M.

BrokpeMuMO BIAMIHHOCTI y IUX ABOX AHTJIOMOBHUX TIYMAYHUX CJIOBHUKAX.
Hacamnepen okpeme wmiciie B cnucky mnepepar ciioBHuka Collins Haa CIOBHHKOM
Macmillan Mo3kHa BIABECTH JJIsl MOMKIJIMBOCTI HE TIILKK MPOCITyXaTH BUMOBY CJIOBA, a
i modaunTH BiACO JIOJUHU-HOCIS MOBH, KA 1€ CJIOBO BUMOBJISE. 3a3HAUMMO, IO B
cioBHUKy Collins HassBHMIA LTI 1HTEPAaKTUBHKUI HAOIp QYyHKIIH U O3HAWOMIICHHS
3 JIOAATKOBOIO 1H(OpMAIIED MPO CA0BO. TaKOXK BHUIALIMMO OIIIKD B CIIOBHUKY
Collins, sika n03BOJs€ MOOAYMTH Ta MPOCIYXATH CIIOBO HA Pi3HUX MOBax. To0TO nei
CIIOBHMK Ma€ OUIbLIE MOKJIMBOCTEH U MOAATBIIONO ACTATBHOTO OMPALFOBAHHS
CJIOBA.

[Toganpma mepcnekTUBa PO3BIAKM BOAUAETHCS HAM B 31CTABHOMY aHai3l
0COOJIMBOCTEH MPEJACTABIICHHS JIEKCUKHA HA MO3HAYEHHS POJVHM B 1THIIMX TIIYMaYHUX
CIIOBHUKAX CYYaCHOi aHTTIHACHKOT MOBH.
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Konecnuk A. A.
Kumomupcoxuti Oepocasnuii ynigepcumem imeni leana ©@parnka
Hayxosuii kepigHuk: kanouoam ¢inonoeidnux nayx, ooyenm bopucenro H. /1.,

Kanouoam inonoiynux nayx, ooyenm Yymar JI. M.

OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHSA TACUBHOI'O CTAHY B
YKPATHCBKUX ITEPEKJIAJAX AHTJIOMOBHOI ITPO3H

BrnponoBx THCSAYONITE 3apOKEHHS Ta PO3BATKY MOB Yy PI3HOMAaHITHUX
ocepekax, TMOCTIMHMX iX 3MiIH Ta TpaHcdopMmauiii, BHHUKIA mOTpeda B
MDKKYJIBTYPHIA KOMYHIKalii, a omke 1 B mepekinan. Cepel BEIMKOI KUIBKOCTI
TpaHcopMalliii, 1O 3aCTOCOBYIOThCS AJIi CTBOPEHHS €KBIBAJICHTHOIO IMEPEKIIaLy,
3HAYHA YaCTHHA MEPETBOPEHb 30PIEHTOBAHA HA MEPETBOPEHHS IPaMaTHUYHUX SBULI,
110 € TUIIOBUMH TS aHTJIIHCHKOI MOBH, Ta HE € XapaKTEPHUMU I YKPATHCBKOI [4, ¢.
113-115]. T'pamarvune sBuuIe, MO PO3YMIETbCA SIK YHIKAIbHA TI'pPaMaTH4HA
CTPYKTypa BUXIJIHOi MOBH, BUMArae MepeTBOPEHHS PEUYEHHS B MPOLEC] MEPEKIaay
BIJIMTOBIAHO A0 HOPM MOBH MEPEKIAAY Ta BAKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX KOHCTPYKIIHA
[6, ¢. 207]. TpyaHoul mepeknagy rpaMaTUYHHUX SIBUIN MOXKYTh OyTH 3YMOBJICHI
PO30DKHOCTAMA B OyJOBlI MOB, B MOBHOCTHJIICTHYHUX HOPMAax TEKCTIB, PI3HUM
00CATOM  3MICTY  KOHCTPYKLIA JBOX MOB; BIIMIHHUMH  (PYHKIIOHAJIbHUMHA
XaPAKTEPUCTUKAMU MEBHMX sABUIL 5, ¢. 134].

['pamatuyHi Kareropii, 30KpeMa HOMIHATHUBHI Ta JIECIIBHI BUPI3HAOTHCS
MCBHOIO BIAMIHHICTIO B BHUXIJHIN Ta LUILOBIH MOBaX, a caM€. B QHIIACBKIN MOBI
ICHye [Ba CTaHM (AKTHMBHWI Ta MACWUBHWI), B YKPAiHCBKIH — TpHU (AKTUBHUIA,
cepenHiid, nacuBHuid) [1, ¢. 32-34]. IlacuBHuUIA cTaH Ai€CTOBA BKA3YeE, 110 MIMET HE
BHKOHY€ CAMOCTIHHO i1, 3a3HAUYEHY B PEUCHHI, a BUCTymae 00'ekToM wiei aii [S, c.
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71; 10, c. 54]. [TacuBHui CTaH € XAPAKTEPHOK O3HAKOK CUHTAKCUCY AHIJIHACHKOI
MOBM 1 BXKMBAETbCS 4YACTILIE, HI)K B YKpaiHCbkiii mMoB1 [2, c. 46]. Taka curyauis
3YMOBJICHA THM, 110, Ha BIJMIHY BIJ YKpaiHCbKOi, A€ B MacMBHOMY CTaHi
BJKMBAKOTbCS JIMLIE NEPEXIAHI Al€C/A0BA, B AHITIMCHKIA MOBI [ACUBHUWA CTaH
YTBOPIOIOTH YUMAJIO HEMEPEXIAHUX J1€ciB [7, ¢. 56].

[Tepeknan Takux KOHCTPYKIIHA 3yMOBIIOE Halll JIIHTBICTUYHUNA IHTEpEC Ta
BU3HAYAE AKTYaAJIbHICTh PO3BIJAKU. SIBULLE NACMBHOIO CTaHY CIIOCTEPIrAEThCS HAMU Y
nBox pomanax: “Tappi Ilotrep 1 (imocodcbkuii KaMiHb  OpPHMTAHCHKOI ABTOPKHU
Jbxoan K. Poninr [11] y nepexnani ykpaiHcbkor MmoBorw Bikropa Mopososa [8] Ta
“Kpaaiiika KHUKOK™ aBCTpaliicbKkoro nucbMeHHuka Mapkyca @penka 3y3zaka [12]
y nepeknaal Haranmii T'oin [3]. ¥V npoBeaeHoMy 10CHIKEHHT OyJI0 BUOKPEMIICHO
WICTh Nap BIANOBIAHOCTEH, SIKUMW KOPUCTYKOThCS CHELIaJiCTU U1l BIATBOPEHHS
rPaMATUYHOIO, CMMUCJIOBOIO Ta €MOUIAHOrO €(EKTy MACUBHOIO CTAHY B LIJIbOBIH
MOBI. Y xoal AO0CHKEHHS C(HOPMOBAHO Kiacu(IKalllo rpamMaTUiYHUX SIBUILL
YKPaiHCbKOI MOBM, SIKUMU [E€PEAAETbCH NACMBHUM CTaH JI€CA0BA B YKPAiHCbKUX
[EePEKIIa1ax aHITIOMOBHOT XY105KHbBOT IITEPATYPHU:

1. llepewiaj naCMBHOIO CTAHY aKTUBHUM:

But on the edge of town, drills were driven out of his mind by something else
[11, p. 1].

Ane Ol camozo micma wocs 1020 3Mycuio 3aoymu i npo ceepoia (8, c. 2].

B ykpaiHcbkOMy nepekiiajil yBara KOHUEHTPYETbCS HA CyO €KTI wocy, KWl
BUCTYNAE MIJAMETOM Ta € HEO3HAYCHUM 3aHMEHHHUKOM, OCKIJIbKM Aisi4 HEBIAOMMIA 3
KOHTEKCTY.

[HKONM Pa30M 13 3aMIHOKO NACMBHOIO CTAHY J1€CI0BA AKTUBHUM, BIJ10YBAETHCS
1 JIEKCHYHA 3aMiHa 3Ha4Y€HHs AleciioBa. [Ipuknan Takoro neperBOpeHHs 3HaX0AUMO Y
HACTYIIHOMY BUIAJIKY:

Only the sea and the whistling wind could be heard [11, p. 17].

Jlonunano minexu Oypxanus xewis i 3agueanms gimpy (8, c. 16].
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3aMicTb MmooicHa OY10 nodymu MEPEKIANay BXUBAE GOpMy doaunaio, MO Mae
3HAUEHHS NOUWLUPIOGAMUCS, OOHOCUMUCS 00 YUT020-1eOyOb CIyXy, YAM CTaBUTHCS
JIOTTYHHIA HAroJ0C Ha SIBUIIE, SIKE TOAYKYE 3BYK, & HE TOTO, XTO L€ 4yB [9, ¢. 358].

2. Ilepexnan aHTMACEKUX MACHBHUX KOHCTPYKLINA YKPAiHCBKUMHU 3BOPOTHIMHU
NEPEXITHUMH JI€CTIOBAMHM, [0 BUPAXKAKOTH NI, CIPSIMOBAHY HAa CYO'€KT 1 MAaKOTh
MOCT(IKC -Cb (-CS):

Within minutes, mounds of concrete and earth were stacked and piled. Blood
streamed till it was dried on the road, and the bodies were stuck there, like driftwood
after the flood. The streets were ruptured veins [12, p. 3].

3a niveni XGUIUHU GUPOCIU, HAZPOMAOUIUCS HACUNU 3 Oemony i semii. Kpos
Junacs, OOKU 3emis He 8gibpana i, a mina 'a3uyniu 6 Hiil, Sk KOI00U NiCls NOGEHI.
Bynuyi nepemeopunucs va posipeani éenu |3, ¢. 2].

3BOPOTHI AI€CI0BA NEPEAAIOTh BAKIUBICTD MOALl, HE 30CEPEIKYIOUM YBary Ha
TOMY, KAM/4uM Lel kax OyB crnpuuvHeHwid. [lepexnanay BUAUIAE TParidyHICTh
cuTyauli, J0AAr0YM HACUIAM Ta BYJIMLSIM aJIETOPHYHOI O3HAKH.

3. JlonaBanHs cyO’ekta (1HKOJIM OO0 ’€KTa) B YKPAiHCBKOMY TMEPEKIal.
CremianicTd BOAKOTBCA J0 TAKOr0 MPUHAOMY MEPEKIaay MACHBHOIO CTAaHY, KOJH
KOHKPETHA 0c00a HE Ha3UBAETHCA:

The door was hit with such force that it swung clean off its hinges and with a
deafening crash landed flat on the floor [11, p. 16].

Xmocov i3 makolo cuiolo eynHyg y 08epi, wo GOHU 3IPBANUCS 3 3AGICI8 I,
O2NYUWUBULU BCIX, XpanHYaucs Ha nionoey [8, ¢. 14].

Llei cnoci® mepenayl macwBy MOJIIrac y JoAaBaHHI CyO’e€kTa Jii, MiAMETOM
BUCTYIIA€ HEO3HAYECHU I 3aMEHHUK XM OCh.

[HIIMM BapiaHTOM J0JaBaHHsI CyO’€KTa € MOro BUBEICHHS 3 O3HAYCHHS, SIKE
HOro onucye y BUX1IAHOMY TEKCTI:

Her cold arms were folded [12, p. 3].

Bowna obitimana cebe xonoonumu pykavu [3, c. 3].

[lepeTBOpeHHsT mojsrae y TOMYy, IO MNPUCBIMHWI 3aliMEHHUK her
3aMIHIOETHCS Y TIEPEKIIAAl HA MIJAMET 8OHA, BUPAKECHUI 0COOOBUM 3aHMECHHUKOM 3
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ocobu ogHUHU. KpiM 1bOro, 101aHuil 3BOPOTHINA 3aliMEHHUK ceOe, 3HAUCHHS SIKOTO
BHBEJICHO 3 MACUBHOI KOHCTPYKIIi were folded B JaHOMY KOHTEKCTI BKa3ye, O i
pykn Oyim CKJIaJeHl JOBKoJia Hei B oOifimax. [lepeknamad ckopodye ommc o0
MaKCHMAaJIbHO JIJAKOHIYHOTO, JOJA0UN 10 CJIOBA 0Oiiimana 3aiMEHHHUK ceoe.

4. TlepeTBOpeHHsT Ha OJHOCKIAAHE peyeHHs. [lapanens MiK rpaMaTHuyHORO
KaTeropicrd Ta rpaMaTUYHUM SIBUIIEM CHHTAKCMYHOTO PIBHS MOJATaE B 3aMiH1
NACUBHOTO CTaHy O3HAYEHO-0COOOBHMH, HEO3HAYCHO-0COOOBUMH Ta 0€30C000BUMU
PEUCHHSMMU:

a) HEO3HAYECHO-0COO0BE PEUECHHS:

For now, it wasn’t such a problem, but very soon, the track ahead would be
cleared and the train would need to move on [12, p. 2].

Ha oanuii momenm y yvomy ne Oyino genuxoi npobiemu, die He80083i 0opoey
nonepeoy po3ducmsms i noizo pywums oaui [3, ¢. 2].

Heo3naueHo-0c000BE peUeHHs SIK 3aMiHa MACHBHOIO CTaHy MPU MEpEKIami
MO>Ke OyTH TaK0>K YaCTUHOK) CKIIAJHOCYPSIHOTO peucHHs. B aHami3oBaHoMy BULIE
NPUKJIAAl aKIEHT 3pO0JICHO HA TOMY, IO JOPOTY MarOTh PO3UYUCTHUTH, aji€ BKa31BKY
Ha 0co0y mepekagay BUPILIKAB HE JABATH BIAMOBIAHO CEHCY OpUTIHATY.

0) 03HAYEHO-0COOOBE PEUEHHS K YAaCTHHA CKJIQJHOIO OE€3CMOTYyYHUKOBOTO
PEUCHHS:

Parents are reminded that first years are not allowed their own broomsticks [11,
p. 17].

Haeaoyemo bamoram: neputokiacHuKam He 003601eHo mamu eracHy Mimay [8,
c. 16].

CKJIaiHONIAPSIIHE PEUYEHHST OPUTIHATY TEPETBOPEHO HA OE3CMOIYYHUKOBE B
NEPEKIIA1 1 3aMICTh TOJIOBHOT KIay3u (parents are reminded), A B)KUBAETHCSA TaCUBHUIA
CTaH, BIAOYBAEeThCS HOro 3aMiHa HA HEO3HAYEHO-OCOOOBE PEUCHHS, IO MPE3CHTYE
NPABUIIO KO, 000B’I3KOBE 1O BHKOHAHHSI.

B) 0€30C000BE PEUYCHHS — B APYTii YaCTUHI bOTO X PEUCHHS that first years

are not allowed to have their own broomsticks TaCUBHHM CTaH AaAHTJIIMCHKOTO
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JIECIIOBA MEPEKIAAAETHCS OE€30CO00BUM PEUYCHHSIM, YUM JOCATAETHCSA 30€PEIKCHHS
CTPYKTYPH OpHUTIHATTY.

5. IlacuBHUI CTaH B YKPAiHCBKOMY MEPEKIA[l € TUIOBUM Yy BHIAIKaX 3
MEPEXITHAMM JIIECTIOBAMM, 110 BX)KUBAKOTHCS Y MACUBHOMY CTaHI:

She and Uncle Vernon went off to the lumpy bed next door, and Harry was left
to find the softest bit of floor he could and to curl up under the thinnest, most ragged
blanket [11, p. 15].

Pazom i3 0d0bkom Bepronom 6oHa ensendacs Ha copOKysame JidcKo 8 Opyeil
KivHami, a I'appi 6ye 3myuieHuti utykamu cooi micye Ha nionosi, 0e GiH i CKPYMuecs
nio moHeHvKUM noutapnanum psoenyem [8, c. 14].

[lepexnanay 3akueHTyBaB npHu TpaHcopmaiii GakT TOro, Mo repord HIYOro
THIIOTO HE 3aMIanocs poOMTH B Takiid CUTyallli, 0 3MyCHa MOro mykaru coOi
MICIIE JUISl CHY Ha MiU1031.

6. BunymeHnHs niecioBa B MaCMBHOMY CTaHi ad0 3amMiHa WOTO HA 1HLIMIA 3aci0
BUPAKCHHS MOHATTI. Y ACIKMX CUTYyalisX NEPeK/iagady BUPILIYE BCE K 3TUIIATH
3HAUEHHS JI€CIIOBA B MACUBHOMY CTaHl, ajie Mepeaae Horo 3a JOMOMOTOK JIEKCHYHUX
3ac001B:

Although Hagrid seemed to know where he was going, he was obviously not
used to getting there in an ordinary way [11, p. 18].

Xoua I'etpio, 30asanocs, 31a8, Kyou iH npsmye, md GiH, Mabyms, HIKOAU He
dicmasascs myou 3euyaiiHum cnocobom [8, c. 16].

Y BHINECHABEICHOMY TPHKIAAl CIIOBOCHOJNYYECHHS not to be wused to
NEPEKIIAJICHO HE MACUBHUM CTAHOM, a 3aMIHEHO HA HiKOJAU He, MO MOSICHIETHCS
MO>KJIMBICTIO B)KUBAHHS NIOJIBIHHOTO 3aIEPEUEHHS B YKPAiHCHKIi MOBI.

TakuM 4YMHOM, SK BHCHOBOK 3a3HQUMMO, II[0 IACUBHHUI CTaH JI€CIIOBA €
PO3MOBCIOIPKEHUM T'PAMATUYHUM SIBHILEM aHTJIOMOBHOI MPO3H Ta MEHII B>KWBAHWUM B
YKPAiHCBKMX TEpEKIagax. 3ICTaBICHHs poMaHiB Ta ix nepeknaais Jx. K. Pominr
«[app1 TlorTep Ta (inocodepknii kaminb» (B. Moposos), M. 3y3zaka «Kpanaiiika
KHIKOK» (H. I'0iH), 1EMOHCTPYIOTh B YKPATHCBKMX MEPEKIANAX 3aMICTh TACUBHOTO

CTaHy BUKOPUCTAHHS aKTHBHOIO CTAHY, 3BOPOTHUX AIE€CHIB, JOJABAHHS Cy0’ €KTa Iii
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NEPETBOPEHHS PEUEHHSI HA OJTHOCKIJIAIHE (03HAUYEHO-0COO0BE, HEO3HAUYEHO-0COO0BE,

0e30c000B¢), 30epeKEHHSI MACUBHOTO CTaHy Ta BUJIYUYECHHS J1€CiiBHOI popmu ado ii

3aMiHa JIEKCUYHMMH 3aco0amu. llomanbinia mepcnekTuBa OOCTIIHKCHHS MOJIATae y

BHBYCHHI CMOCOOIB BIATBOPEHHS B YKPAiHCBKOMY MEPEKIaAl  aHMIIACHKUX

KOHCTPYKLIH 3 HEOCOOOBHUMHU (POpMAMHK TIECIIOBA.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /UKEPEJI TA JIITEPATYPU

1. bopucenko H. /I. TlopiBHsUTbHA TMMOJOTIS AHMIIACHKOI Ta YKPAiHCBKOI MOB:
[HaBu.-meToa. T0c10.]. XKutomup : Bua-so XY im. 1. ®panka, 2013. 59 c.

2. Benkens T. B., Bane O. JI. BuockoHaiatolTe Bailly pO3MOBHY aHIJIHCHKY.
Yepnisui, "Pyta" 2003. 296 c.

3. 3ycak Mapkyc. Kpaniiika kamxkok / iep. 3 anrit. H. Toin. Kui: Kiny0 cimeiinoro
no3sims, 2005. 416 c.

4. Ocranenko C. A. OcoOnHMBOCTI 3aCTOCYBAaHHSI FPaMAaTUYHMX TpaHcopmaiiid y
IPOLEC] MEPEKNIaLy AHMIIMCBKOr0 XyJO0XHBOIO TBOPY YKPAiHCBKOK MOBOIO.
HaykoBuii BicHHK MIDKHApOJAHOTO TyMaHITapHOro yHiBepcutety. Cepis:
«®Dinonorisy». Ne 2(26). 2017. C. 113-115.

5. Kapaban B. 1. Ilepeknaa aHrmiicekoi HAaykOBOi 1 TEXHIYHOI JIITEPATYpH:
['paMaTvuHl TPyAHOUI, JIEKCUYHI, TEPMIHOJIOIIYHI Ta >KaHPOBO-CTUIIICTHYHI
npoOnemu. Binnung : Hora kaura, 2004. 576 c.

6. Komuccapos B. H. Jlunreuctuka nepesoma. M.. M3narenbCTBO HHCTUTYTA
obmero cpeanero oopazopanus, 1980. 277 c.

7. Jleuupkuii A. E. TlopiBHANIbHA rpaMaTMKa aHMIIACHKOI Ta YKPAiHCBKOi MOB:
[Tinpyunuk. K.: Kuisceknii yHiBepeurert, 2008. 264 c.

8. Poyminr Jlx. K. T'appi Ilorrep 1 dimocodebkmii kaminb / mep. 3 anmn B. €.
Mopo3oBa. Kuis: A-6a-6a-ra-na-ma-ra, 1997. 320 c.

9. CYM-11: B 11 1./ pen. paga: I. K. butomin (ron.) ta in. KuiB : IHCcTHTYT
moBo3HaBcTBa iMeHI [lote6H1 AH YPCP; Haykosa nymka. 1970-1980. T. 2. 976
C.

10. Dooley J., Evans V., Grammarway 4. UK: Express Publishing, 1999. 280 p.
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11.Rowling J. K. Harry Potter and the Philosopher's Stone. UK: Bloomsbury, 1997.
336 p.
12. Zusak Markus. The Book Thief. Germany: Picador, 2005. 584 p.

Konocincoxka M. B.
Hayrosuii kepigHuK: KaHOUOAam Qinoaioeiynux Hayx,
ooyenm Mocicnro O. B.
CHENU®IKA BIIITBOPEHHSI AHTJIIHCHKNX HEOCOBOBUX ®OPM
JIE€CJT0OBA YKPATHCHbKOIO MOBOIO

YpaxyBaHHs crienu(ikd rpaMaTHYHUX 3HAYCHb HEOCOOOBHX (POPM JIECIIOBA Y
MOBHMX Tapax, 3 SIKAMH NPALIOE NEPEKIaaay, iX AaHaJOrYHMX 3HAYEHb Ta
PO3ODKHOCTEH € BaroMOK NEPEAYMOBOK AJEKBATHOIO 3J1ACHEHHS MEPEKIIAy.
SlkicHuil mepeknaa JEKCUYHUX OAWHUIL a00 JIEKCHKO-TpaMaTUYHMX KOHCTPYKI[IHA
Ma€ Ha METI MEPEKIANAlUbKHIA aHall3 rpaMaTHYHOrO Ta JICKCMYHOTO AaCHEKTIB Y
HEPO3PUBHINA KOHTEKCTYaIbHIN IIJTICHOCTI.

AKTYaJIbHICTh JJAHOTO JOCTIPKCHHS 3YMOBJICHA TUM (DakToM, 10 crenudirr
BIITBOPEHHS AHTJIIACHKMX HEOCO00BHX (DOPM JIECIOBA YKPAiHCHKOK MOBOIO
NPUCBSIYCHO HEBEIMKY KUIBKICTh Mpalpb JIHTBICTIB, GUIOCO]IB, TITEPaTypO3HABLIB,
TOMY mpoOiieMa BCE WIE 3aTUMIAETHCS HAJ3BMYAWHO CKJIQJHOK 1 0 KIHIS HE
BHPILICHO0, TOMY 110 TOYHUX AHAJIOTIB HEOCOOOBHMX (POPM MIECIOBA B YKPAIHCBHKIN
MOBI 30BCIM HE MPEACTAaBIEHO. ToMy BapTO CHCTEMAaTW3yBaTW aJcKBATHI
NEPEKIIAJALBKI PILIEHHS Y MPOLIEC] BIATBOPEHHS YKPATHCHKOT (DOPMH 1 3HAUCHHS HE-
0COOOBUX JIIECTIB aHTIIIHCHKOT MOBH[2, €.27].

MeTor TOpeAcTaB/ICHOI PO3BIAKA € PO3MJISHYTH OCOOJIMBOCTI mepenavl
aHrmiicbkux He 0co0oBMX (OpM AiecIoBa YKPAiHCBKOKO MOBOK), a TaKOXK
BA3HAUEHHS Ta BCEOIUHMN aHami3 TpaHcdopmaiili HEOCOOOBHX MIE€CHIB Yy 1HIII
4acTUHU MOBU. OO0’ €KT NOCIIIKCHHS CKJIAJAt0Th OCOOIMBOCTI HEOCOOOBHX JIECITIB.
[TpeameToM AOCHIDKEHHS € METOAM BIATBOPEHHS HEOCOOOBHX (OpM JI€CIOBA B

XYJOKHIX TBOpax.
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Bapro 3a3Haunty, 110 HEOCOOOBI A1€CIOBA — LI€ HEBIAMIHIOBAHI 34 YMCIIAMH 1
ocobamu popmu aiecnosa. [HPiHITHB (the Infinitive), nienpukmernuk (the Participle)
1 repyHaii (the Gerund) € HeocoboBuUMH (POpPMaMHU I1€CTIOBA B aHTJIIACHKINA MOBI.

AHTIIIACBEKUIA 1THQIHITUB € YKPAiHCBKOK HEO3HAYCHOK (POPMOIO AiecnoBa, a
JTIENPUKMETHUK BIAMOBINAE YKPAIHCBKOMY MIE€NPUKMETHHKY. OJHAK, YKPaiHCHKHiA
TIENPUKMETHUK MOKHA BIIMIHIOBATH TaK SK 1 MPUKMETHUK. Bapro 3a3HaunTH, w0
HEMAE >KOAHOI (OpMU Tepeadl aHIIHCHKOr0 TEPyHAlsl Ha YKPaiHCbKy MOBY. Tomy
BiH TNEPEMAECTHCS BIAMIECTIBHAUM IMEHHUKOM, HEO3HAUYCHOK (POPMOIO JIECIOBA, a
TakoK 1HIMMHU Qopmamu. HeocoOGoBl ¢opmu fdieciioBa NOEAHYIOTH Yy coOi
BJIACTUBOCTI Ji€ciioBa W iMeHHuKa (1H(QIHITHB, repyHaid) abo miecioBa 1
NPUKMETHHUKA (JIIENPUKMETHHK ).

¥Yci HeocoOoB1 Gopmu AiecioBa 00’€IHAHI TAKMMM BACTHBOCTSIMM: Y HUX HE
Ma€ TpaMaTUYHUX O3HAK 0COOM, YUCIIA 1 cOCO0yY, Y HUX HEMOKIIMBO BU3HAUYUTH Yac
i (TemepimHii, MUHYNIMA uM  MaifOyTHIiA). BoHu nume  BkasywTh Ha
CHIBBITHECEHICTh Y 4Yacl, TOOTO YU € BUPAKEHA HUMHU MOisl OJHOYACHOKO 3 JIEH)
OPUCYAKA, UM nepenye iid. He MOXyTh caMOCTIHHO BUCTYNATH B POJIl MPUCYJIKA, aJle
MOXYTh BXOAUTH A0 HOro cknany [1, c. 73].

[Tepexnan HEOCOOOBOX (POPM AHTIIIHCHKHUX TIECITIB YKPATHCHKOK MOBOKO MOKE
BUKIIMKATH ACSKl TPYIHOILI, SIKI JIMIIE YAaCTKOBO OMMCAaH1 B HaykoBMX mpausx. LI
[TpuouTok, O. O. Kopueenra, JI. C. bapxynapos, B. 1. KoBanenko Ta 6araro iHmmx
HAYKOBIIB po3risaaid (PyHKIIOHAIbHI 0COOTMBOCTI HEOCOOOBHX (OPM MIECTIOBA,
30KpeMa 1y aCleKTl MOIYKY aAeKBATHOTO CIIOCO0yY iX MepeKiay.

[Ipn BupaxkeHH1 HeocoOoBUX (OpPM JIECIOBA BapTO HE JulIie 30€pertd
3HQUCHHS, aJlé 1 MAaKCUMAaJIbHO aJCKBATHO mepenatd: 1 ¢gopmy, 1 3MiCcT. 3auis
JOCATHEHHS [IbOTO BAPTO 3aBKIW 3BEPTATUCS A0 TPaMaTUYHUX TpaHChOpMaLiid, sKi
JIOTIOMararTh JOCATTH aJCKBATHICTh, y mnepeaadi ¢opmu 1 3micTy. OJIHAKOBE
BUPA)KCHHS B YKPATHCBKIA MOBI 3HaXOAATh (POPMHU 1H(IHITHBA Ta JIEMNPUKMETHUKA,
AKl 4acTO MEPEHAArOThCs CKIAJHOMIAPSAHUMA PEeUEHHAMM, Hanp., On chalkboards
covering every wall, the coaches had mapped out every possible situation their team

could be in /Stephen/. — Ha kpetioogux Oouikax, wo 3aumaiu 6cio cminy, mpeunepu
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PO3NIAHYBANU  KOJICHY MOJICIUGY cumyayito, 6 5Ky moend 6 nompanumu  ixws
KomManoda. Y UbOMY BHINAAKy I1H(QIHITUB Ta JIENPUKMETHHUK TMEPEAAKOTHCS MPH
NEPEKIIAI1 CKIAAHONIAPAAHUMH 03HAYAIbHUMHU PEUCHHSIMMU.

[Tepenycim, HEOCOOOBI (OPMHU IIECIOBA PEATI3OBYIOTHCS B YKPATHCHKIA MOBI
3a JOTOMOTOK PI3HOMAHITHUX T'paMaTHYHUX TpaHc(opmaliil: nepedyaoBa peueHHs,
NEPECTAHOBKH, 3aMIHU, TOAABAHHS i OMYLICHHSI.

3arajoMm, Ipu YKPaiHChKO-aHMTIMUChKOMY MEpEKIaal  OUTbIIICTh HE 0COOOBHX
(opM Hi€ciiB, IO BKUBAKOTHCS ABTOPOM, 30€PIracThCsl, OCKUTBKHA B aHMTIMCHKIA MOB1
€ iXxHl 4YacTKOB1 BIAMOBIAHWUKH. OAHAK MEPEKsIa] HEOCOOOBHX (OpM JMIECTIB 3
YKPAiHChKOT MOBM BCE K BUKJIMKA€E MEBHI TPYIHOLI, TaK K HE 0CcO0OBi (hopmu
JUECIIB HE MArOTh MOBHHUX BIJAMOBIJHUKIB Y MOBaX MEPEKady, 1 MEPEKiIaaay 4acTo
BJIAETHCS A0 TNOWIYKY OUTbII BJIACTMBAX MOBI MEPEKIANy BapiaHTIB TMepeaadl
AHAJIOTTYHOTO 3MICTY.

Ilepcnexkmueoro NoganbIIUX AOCTIIKEHb € aHaT3 0COOIMBOCTEN Ta COCO01B
BIJITBOPEHHST HEOCOOOBUX (POPM AIECIOBA Y XYI0KHIH JITEPATYPI.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /UKEPEJ JITEPATYPU
1. ApHonea M. B. CtuincTrka COBPEMEHHOIO aHIVIMACKOTO a3bika. M.: IlpaBna,

1990. 240 c.

2. bapxynmapos JI. C. MoBa 1 nepekjiaa; MUTAHHS 3arajbHOi 1 OKPEMOI Teopii

nepeknany. M. : Mixknapoasi BigHocunu, 1975. 233 c.

Kopsyn B.T.

Hayrosuii kepigHux: Kanouoam QiionoiyHux Hayx,
ooyenm Jopruuysvkuti A. B.
IMAPAJTIOKCH Y POMAHI “ITOPTPET JOPIAHA T'PES “O. YAHJIBJIA TA

CHOEITU®IKA BIITBOPEHHS IX B YKPATHCBKOMOBHHUX
HEPEKJIAJIAX

Tum camum Mu AIALIM 10 OJHIET 3 BAXKIIMBHUX CKJIAJ0BUX, aKTYaJIbHICTh
IPOMOHOBAHOTO JOCIIHKEHHST 3yMOBJICHA THUM, IO BOHO, BIAOOpaXarOuM 3arajabHy
AHTPOMOIEHTPUYHY CHPSIMOBAHICTh CYYaCHOI HAyKHW, BIJIKDUBAE MEBHI HOB1 aCMEKTH
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BHBYCHHS TApaJOKCIB K €(QEKTUBHOr0 3aco0y KOMYyHIKaUii Ta I1HCTPYMEHTY
3MIMCHEHHS TParMaTuyHOTO BIUIMBY HA CBIJOMICTh UATA4Ya OPUTIHATY 1 IEPEKIAay.
JIOCHKEHHS MOJISIrae B TOMY, 110, aHATI3YKOUYH CHenU(IKy MepeKIaty MOBHUX
TPOIIB B AHMIIMCBKUX TEKCTaX XYAOKHBOIO CTHJIFO HA MaTrepial MapajoKCiB 3
pomany O.Baiinpna «IToprper Jlopiana ['pesi» Ta ix nepeksan yKpaiHCbKOK MOBOIO,
BJIAJIOCS BHCBITJIUTH JOJATKOBI CTOPOHW SIK OPHUIIHAIBHOI TBOPYOCTI BHIATHOTO
AHTJIIACHKOTO MUCbMEHHUKA, TaK 1 TBOPUYOCTI MEPEKIIaaayva.

Memoio oocnioscennsi - BUCBITIICHHS 0COOMBOCTEH NEPEKIaay MapaaoKciB
HA Marepiajli aHrMHCBKUX XYHOXHIX TEKCTIB, JOCIAIAMTH OCOOJIMBOCTI MEPEKIALy
PI3HUX THITIB MAPaJA0KCIB 3 aHMIICHKOT HA YKPaiHChKY MOBY Ha Marepiajil pOMaHy
O.Baiinpna «Iloptper [lopiana I'pes» Ta cnocoOu 30€peskeHHS iX MparMarvu4HoOro
MOTEHITIANY.

O6’ckmom  Oocniodcenns - (PYHKIIOHYBAHHS MAPAIOKCIB B aAHTTIHACBKHAX
XYJO’KHIX TEKCTaX Ta MparMaruyHi 0COOJUBOCTI MAPaJ0KCIB.

BracHe, 3 oriisily Ha BUCOKHIA PIBEHb BUPA3HOCTI MAPaJ0KCIB, 3a0€3MCUEHHS
aJCKBAaTHOCTI iX NEPEKIAQy € HaA3BHYaiiHO BAXIMBHM 1 BOJHOYAC CKJIAJHUM
TBOPYMM KOMYHIKaTMBHUM 3aBAaHHsIM. [lepeknanay moBUHEH BpaxoByBaTH (PyHKIIT
NapajioKCy, sIKI BIH BUKOHY€ B TEKCTI, EMOLIHHE HABAHTAKEHHS SKE BIH HECE, Ta, HE
BTpAYarOuM CEMAHTHYHUX 1 CTWJIICTHYHUX TOHKONIIB, aaNTyBaTu iX y MEpEKnaml 3
METOK 3a0€3NEUYUTH iX aJCKBATHE CIHPUIHATTS 1HIIOMOBHMM (B HAIOMYy BUMNAAKY
YKPAiHOMOBHUM ) UATAUEM.

AJKe, CIIOBHUKOBY 0a3y sIK CUCTEMY JIIHTBICTHYHHUX PECYPCIB, 10 BKJIIOYAE:
— OCHOBHI TIEPBICHI MaTepiaid, KOTPl AJOKYMEHTYIOTh 1 ONUCYIOTh MOBY, BKJIFOUAKOUH:
3aralbHOHAIIOHAIbHUH ~ TPABOMUC, CIIOBHUKK, TIpaMaTUKW Ta  IHTETPOBaHi
JekcukorpaiuHl CUCTEMHU, AHOTOBAHI MOBHI CUTHAJIM 1 3HAKHW, MPOIHJIEKCOBaHI
TEKCTH W TEKCTH 3 MiAPSAKOBHUMH JIIHTBICTHYHHMH KOMEHTAPSMHU Ta 1H.; MOJIbOBI
JIHTBICTMYHI JaHl, NapagurMyd, MOHO- 1 MYJBTHJIIHIBICTUYHI MEPEXI ClIB,
YCHOMOBHI Ta CEMaHTH4HI 0a3u JaHuX; — OA3UCHI JIIHIBICTUYHI TEXHOJIOTI, MOJEII,

CTaHJApTH Ta 3aCO0U KOJYBaHHS 3HAHb PO MOBY;
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«J1ocB1ia ATHIBICTHYHOTO TOCIIKEHHS MAapaJ0KCaTbHOIO MOBJICHHEBOTO aKTy
B KOMIYHOMY AMCKYpPCl (Ha Marepiajii aHrlACbKOT MOBH)», HAJa€ MEPENTIK MOBHHUX
3ac001B TBOPEHHS MAapaJoKCy Ha PI3HUX PIBHIX MOBH (J1ajl HABOASATHCS MPUKIIAIN
aBropa) [1].

I. I'pyna 3aco01B CTBOPEHHS NApPAAOKCY Ha TpadiyHOMY PIBHI:

1) mepeHeceHHs: KOPAOHY CJIiB 1 BUKOpHCcTaHHs: oModoHiB: “If you step onto a
plane and recognize a friend of yours named Jack, do not yell out" Hi, Jack!™;

2) BUKODUCTAHHS aHarpamu, MiA SKOK PO3YMIETbCA CIOBO  ado
CIIOBOCIIOIYYCHHS, YTBOPEHE TMEPECTAHOBKOK OykB 1HIIOrO  cioBa  abo
CJIOBOCTIOTYYEHHS,

3) BUKOPUCTaHHS aKPOHIMIB, M1/ IKUMW MAKOThCS Ha yBa3l CJIOBA, YTBOPEHI 3
NEPIIUX JITEP IHIIMX CIIIB, K1 1HOJ1 BAKOPUCTOBYKOTHCS B IKOCTI a0PEBIaTypH.

II. I'pyna 3aco0iB CTBOPEHHS MAPAAOKCY HA (POHOIOTTYHOMYPiBHI:

1) mepeHeceHHsT HAaroJI0Cy 1 3MiHa IHTOHAII,

2) mapoHOMa3is (MapOHIMIYHI aTpakKi(li), HABMUCHE 30JMKEHHS CIIB, IO
MarOTh 3BYKOBY MO10HICTB;

II1. I'pyna 3aco0iB CTBOPEHHS MapaJoKCy Ha MOP(OJIOTTYHOMY PIBHI:

1) adikcaris, o Opeacrapise cOO0 BUKOPUCTAHHS OKpeMuxX Mopdem s
no0y/1I0BM HOBUX MOBHUX OJIMHUIIb;

2) cnoyHepizauis — el TepMiH OyB Ha3BaHWH Ha 4YECTh CBSIICHUKA
AHTJIIKAHCHKOT

LEPKBU 1 SIBJSIE COOOKD HEIHTECHIIOHAIbHY MEPECTAHOBKY 3BYKIB, 3a3BUYail B
NOYaTKOBIH MO3MIIII.

3) BUKOPHCTaHHS 1 cMUCIOBI TpaHchopmalii cknaaaux cis: “T should have
been a country-western singer. After all, I'm older than most western countries™;

4) amitepaitisi, KOJIH CTBOPEHHSI MapaJOKCy CYNPOBOIKYETHCS HEMOTPIOHUM
NOBTOPOM OKPEMHUX 3BYKIB, cKiafiB, ciiB: “1 brought a brick to break the window
with. And a spare brick in case it's double-glazing™.

IV. I'pyna 3aco01B CTBOPEHHS NAPaOKCy HA JICKCHYHOMY PiBHI:

1) Tponu, SIK1 CIPUSIFOTH NEPEOCMUCIICHHIO OMUCYBAHOTO 00'€KTa 3aBSKA
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MO>KJIMBOCTI BCTAHOBJIEHHS WOTO QJEKBATHOCTI 3 OJWMHULSAMHU 3 1HLIO
npeaIMETHOT 00J1acTl: emTeT 1 PIrypH;

2) 6araro3Hauni ciosa: “There are only two kinds of pedestrians - the quick
and the dead™;

3) cunoHiMmig: “I'm as pure as the driven slush”;

4) 3aMIIICHHS TOTOKHUX 200 OJIM3bKUX 34 3MICTOM BHCJIOBIB;

5) BUKOpUCTaHHS ajlk031i, aIcKBaTHA THTEPOPETALlisl SIKOT BUMAarae 101aTKOBUX
KYJIbTYPHUX 3HAHb,

6) oHOBIEHHs mapemii abo (pa3eosori3aMy: HECHOIBAHE KOHTEKCTYaJIbHE
BUKOPHCTAHHS NAPEMIOJIOTTYHUAX OJAMHHULI, SIKS € HEBIEMHOKO 1 CTEPEOTHUITIZ0BAHOKO
YaCTUHOK) MOBHOi CBIJOMOCTI, 1[0 MPHU3BOJMTH /10 CTBOPEHHS Mapanokcy: “Where
there's a will, there's a way to avoid lawyers 'fee’’s.

V. I'pyna 3aco01B CTBOPEHHS NAPAIOKCy HA CUHTAKCUYHOMY PIBHI:

1) acunnperon: “ Change 1s inevitable .... except from vending machines™;

2) eninc; 22

3) cuHTakcu4Ha TaBTojorIA [1].

be3miu MOBHMX 3ac0o0iB CTBOPEHHS MAPAJOKCy OO3BOJSE TOBOPUTH TIPO
BApIaTUBHICTH MPOSIBIB KATEropii NapaJoKCATLHOCTI B Xy10KHbOMY TEKCTI.

I should have been a country-western singer. After all, I'm older than most
western countries™;

3a gonomoror napanokcie Ockap Baiinea 3ManboBye 00pa3u Ta XapakTep
repoiB  pomany. HaitOimemie, mMaOyTh, MmapajoKCaJbHUX Ta BIYYHUX 3ayBa’KEHb
pobute nopa ['enpi. Bin ¢inocod, TeopeTHK 1 BiH MparHe CHOCTpiratd sk Horo
TEOPis BTUIKOETHCS B XKUTT. Bapto 3ragartm emizon, B sskomy Jlopian ['peit minutbes
BJIACHUMHM HDKHAMH TOYyTTsMH 10 Mojoxoi ocodbm Cibinm  Beiin. ['epoid
3aXOTUTIOIOTHCS HERO Ta ii TanaHTaMu. B TOM e vac ioro apyr sopa ['eHpl 3HELIHIOE
00’€KT 3axoricHHs. BiH reHepamizye NEpPCOHy — 3BOJAMTH A0 3aralbHOi KaTeropii
(’KIHKHM) Ta HETaTHMBHO BIATYKYETHCS LIOA0 HEl, TAKUM YMHOM HIBEIIIOKOUU 00’ €KT
3axomuieHHs [lopiana: “They never have anything to say, but they say it charmingly”

[2]. Bapro 3ayBakuTH, 110 aBTOP BUKOPUCTOBYE MPOTUCTABICHHS MOMJIMBOCTER Ta
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nii. ToOTo, HE MarOUu MOKIIMBOCTI — pOOJISATh. ABTOP HArojIONIye HA TOMY, IO BOHH
ue pobnarte “charmingly”. B mepexnani ykpaiHCbKOK (pa3a 3BYUMTh HACTYITHUM
YUHOM: «JKIHKM HIKOJIM HE MAlOTh YOro CKa3aTW CBITOBI, aJi¢ KAKYTh, 1 TO YAPIBHO»
[3].

B nponeci BIATBOPEHHS TEKCTY IHIIOK MOBOK), MEPEKJIANAYeBl HEOOX1THO
3B@KATH HA 1HAMBIAYAIBHHWHA CTWJIb aBTOpa, BIATBOPKOBATHM MOYYTTS $K1 BKJIAAae€
aBTOP, BIAYyBaTW HACTPIil Ta 3aBAaHHS KOKHOro (¢parmeHty. B pomani Ockapa
Baiinpna mapagokcn TpPHCYTHI HAa BCIX PIBHSAX:  CJIOBOCHONYYEHb, PEUYEHBD,
MIKPOKOHTEKCTY Ta MaKpOKOHTEKCTy. Ockap Bailiibl Bano BUKOPUCTOBYE JIEKCUUHY
CTPYKTYPY [Uisl 30Y/UKCHHSI y UATavya MEBHUX NOYYTTIB. YKM HE KOXKHE PEYCHHS KPUE B
co0l TOABIHHE TMOBIIOMJICHHS, HAIUITOBXYE HA PO3AYMH. TBIp NEPENOBHEHWH
napajokcamMu 1 TOMy € CKIaJAHMM JUIsl mepeknany. AHami3 nepeknany P. JloneHka
tBOpY «IlopTper [opiana ['pes» NEMOHCTpye MAMCTEPHICTh NMEpeKIanava, SKAn
BUKOPHCTOBY€E PI3HI CTparerii mepeknany [Uisi MAaKCHMAJbHOTO BIATBOPEHHS CYTI,
eMoLii Ta HACTPOK TBOPY. THMM HE MEHLI, CMOCTEPITAKOTHCS MEBHI YIYIIEHHS, KOJIA
NEPEKIIAaay B MPOLEC] BIATBOPEHHS BTPAYAE AEAKI CMUCIN OKPEMUX NIEPEKIIAIIB.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX /KEPEJI
1. BepOuukas, O. }O. OnpIT TMHIBUCTHYECKOTO UCCIIEA0BAHKS MAPAaJOKCAIBHOTO
PEYEBOro aKkTa B KOMMUYeCcKoM auckypee. uc. Upkyrtek, 2005. 173 ¢
2. Ellmann, Richard. Oscar Wilde. New York: Vintage Books, 1988
3. Ockap Vaiinen. IToprper Jopiana I'pes. mep. 3 aHri. Ta mpum. Pocruciasa
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OCOBJIMBOCTI 3ACOBIB BUPAKEHHS ENNICTEMIYHOI
MOJAJBHOCTI B AHIJIIHCHKHUX ITPO30BUX TBOPAX
AKTYQJBHICTh JOCHI/GKeHHsl. TEHIEHIST 10 MOBJICHHS 1 TPAarHeHHs 10

HENPSIMOTO BIUTMBY JO3BOJISIFOTE BUKOPUCTOBYBAaTH B MOBHINA MIpl CIIOBOTBIPHHH 1
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(pa3econOriyHMiA MOTEHIIAT MOBH 1 MOTEHIIAJT aBTOPIB JUIsi MAKCUMAIILHOTO BILUIMBY
HA YWATALbBKy ayJIuTOpIr0, OEpydd ydacTb, THM caMuM, Y (POpMyBaHHI, PO3BUTKY 1
3MIH1 CYCHUIBbHOI CBIAOMOCTI. Y 3B'SI3KY 3 LMM 3JA€ThCSI CBOEYACHUM BUBYCHHSI
cnoco0iB, SKMMH KOPUCTYIOTbCS ABTOPU AJIsl JIOCSATHEHHS E€MOLIIAHOrO €QeKTy, 10
YMHUTBCA Ha Thsgada. OIHMM 3 TakWx CIOCOOIB BHSBISETBCS BUKOPHCTAHHS
MoAaibHOCTI. Cepesl BCIX 1HIIMX 3aCO0IB BOHA TAKOXK BIAHOCHUTHCS JI0 €MOIIHHUX
3ac001B MOBH.

MeTo0 JOCHIDKEHHST € BHBYEHHS 3aC00IB  BHUP@KEHHS EMICTEMIYHOI
MOJAJIBHOCTI B aHIJIOMOBHIM MPO31.

EnicreMiuHa MOAQIBHICTh B aHIJIOMOBHIM MPO31 3HAXOAUTh BUPA3 Y JICKCUKO-
rpaMaTUYHUX 1 JEKCUYHHUX 3aco0ax. Jlo JEKCHKO-rpaMaTUyYHKUX 3aC001B BUPAKCHHS
BIIHOCSATHCS MOJAJIbHI AI€CIIOBA, IO B1AOOPaXKaKOTh PI3HY CTYIIHb BIEBHEHOCTI
MOBIIS B1I CYMHIBH JI0 HEMOXUTHOT NEPEKOHAHOCTI: might, may, should, cannot, must.
VY po3rnsHyTHX TEKcTax OyJio BHSIBJICHO JUIIE 4 BUIAJKH BXXMBAHHS MOJAIBHHUX
JUECITIB B €MICTEMIYHOMY 3HAYCHHI.

Haii0inpny cTyniHb BIEBHEHOCTI MOBIISI BUPAKAE JIECIOBO MUSst:

DORIAN GRAY: Indeed, to destroy a body must be less horrible than what
you are accustomed to work [10, ¢.56]. ¥ upomy npukiaai BapTo TaKOXK 3BEPHYTH
yBary Ha BCTYIHE CIIOBO indeed ("'36uuaiitio, noza cymuicom), iK€ MOCWIIOE CTYIIHb
BIICBHEHOCT1 B TEKCTI. JliecmoBa might 1 may BUCIOBIIOKTh MPUNYIIEHHS, 30Tk 1
HE CIPUSIOTH MIKPIIUICHHIO ApTYMEHTIB.

EnicreMiuHa MOJAIbHICTh TAKOX MOXE BUPAKATHCS 34 JONOMOTOK) 1HIIMX
KJIAC1B JIEKCUKH:

e MopaanbHUX NPUCITIBHAKIB-IHTEHCU(IKATOPIB:

1) JACK BURDEN: So obviously, you do not want money, or you would
charge folks something like the others in the trade or would hang on to
what you do take [8, c.49].

2) ST. JOHN: [ repeat it: there is no other way, and undoubtedly enough of
love would follow upon marriage to render the union right even in your
eyes [1, c.45].
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3) LORD HENRY: [ really can’t see any resemblance between you [10,
c.112].
e [MEHHUKIB:

1) JACK BURDEN: That's the kind of question I do not debate when ['ve got

the toothache, but the fact remains that you are the way you are [8, ¢.539].

2) LORD HENRY: Perhaps you will tire sooner than he will. It is a sad thing

to think of, but there is no doubt that Genius lasts longer than Beauty [10,
c.18].
e [IpUKMETHUKIB:
1) DORIAN GRAY: If it is discovered, I am lost; and it is sure to be
discovered unless you help me [10, ¢.58].
e Jliecnis:
1) LIZA: Oh, I know what's right [6, ¢.27].
2) MRS. CHEVELEY: My dear Sir Robert, you are a man of the world, and
you have your price, I suppose. Everybody has nowadays. The drawback is that most
people are so dreadfully expensive. I know [ am. I hope you will be more reasonable
in your terms [9, ¢.80].
3) WILLIE STARK: But Callahan-now take Callahan-it sort of seems to me
he's gonna be responsible to you and Alta Power and God knows who else before he's
through [8, c.45].
4) ST. JOHN: [ believe you will accept the post I offer you [1, c.64].
e BcTynHux CiiB 1 KOHCTPYKIIH, IO MO3HAYAKOTh OUTbLIY YW MEHINY
CTYIIHb BIIEBHEHOCTI:

1) LORD HENRY: Look at the successful men in any of the learned
professions. How perfectly hideous they are! FExcept, of course, in the
Church [10, ¢.100].

2) BESSIE: You should try to be useful and pleasant, then, perhaps, you would
have a home here [1, c.184].

3) LORD HENRY: 7o me, Beauty is the wonder of wonders [10, ¢.71].
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4) JACK BURDEN: Better think it over, maybe it's not as bad as it sounds,

there may be some angles [8, ¢.462].

Po3MesxyBaHHS MK PI3HUMH 000POTaMH, IO BUPAKAKOTh aBTOPCHKY AYMKY, (/
hope, I believe, I suppose) ymoBHO. OHAaK € JOTIYHUM T€, IO BKa3iBKA HA TE€, MO
BHCJIOBJICHA TYMKAa € HE YHIBEPCAIBHO BH3HAHOK, a CYO'€KTMBHOIO, aBTOPCHKOIO,
3HUKYE CTYMIHb ICTHHHOCTI BUKJIAACHOI MO3UIIli, 34 BUHATKOM THX BUIAJKIB, KOJIH
MOBIIEM BUKOPHUCTOBYIOThCS "cuiibH1" miecnoBa: [ know, [ believe, I'm sure.

TakuM 4YMHOM, MOJAAJBHI JIECIOBA, MOJATbHI TPUCTIBHUKKH, KOHCTPYKIi 3
MPUKMETHUKAMU 1 IMCHHUKAaMHM, a TaKOK BOJHO-MOJaJbHI KOHCTPYKIIi 1 CJIOBa, 110
BXKMBAKOTHCA SIK TMOKAKYUKK CYyO'€KTUBHO-OI[THOYHOI €MICTEMIYHOI MOJaJbHOCTI,
MEPEAAOTH PI3HI 3a XapaKTepOM MOJAJIbHI BIATIHKYA 3HAYCHHS, 110 BapIIOKOTHCS Blj
HAWBUIIOIO CTYNEHS BIEBHEHOCTI - OE3CYMHIBHICTh - [0 HAMBHUILIOTO CTYIECHS
HEBIMEBHEHOCTI - MOXJIMBOCTI, TIMOTETUYHOCTI I[IOAO JOCTOBIPHOCTI 3MICTY
nepeaanoi iM iH@opmartii.

PosrnsiHeMO  emicTeMiuHy HEOOXIJHICTh Ta EHICTEMIYHY MOMIIMBICTH B
aHTJIOMOBHIH TIPO3i Ta 3aco0u ixX peam3anii.

TepMin «enicmemiuna neobxionicmo» OyB 3aO3MYEHUA JITHTBICTUKOK 3
JIOTIKH, A€ €MICTEMIYHA HEOOX1IHICTh PO3ITISAAECTHCS B 3B'A3KY 3 TPOTUCTABJICHHSM ii
OHTOJIOTTYHIA HEOOXIAHOCTI. KO B OHTOJOTIYHOMY PO3YMiHHI HEOOXIIHICTh
CIUPAETHCS HA 00'€KTHBHI, 3aKOHOMIPHI 1 CTIHKI 3B'SI3KM PEAIBHOCTI, TO MOHSTTS
€niCTEMIYHOT HEOOXITHOCTI MOB'SI3aHO 3 CYO'€KTUBHOIO OLIHKOIO 1 SIBJISIE COOOK0 TaKy
KBaMI(IKAIII0 BIIHOCUMHU MK MPEIAMETOM 1 O3HAKOK, KOJW, HA JIyMKy aBTOpa
CY/UKCHHS, i HEOAMIHHO Mae€, NOBMHHA Oyyia a0 moBHHHA Oyne MaTh MICLEe TpU
HAsIBHOCTI MEBHUX MepeayMoB [ 1, ¢.34].

OCHOBHMMH MOBHHMH ITOKa3HWKAMH €HICTEMIYHOI HEOOXIOJHOCTI B
AHTJIIACHKIA MOBI BUCTYNAlOTh MOAANBHI JieciaoBa must, should, ought to, will
(would), can 1 mMomanmeHl cioBa evidently, obviously, certainly, surely (sure),
definitely, of course, undoubtedly. 1lpm upOMy, 3riHO 13 3arajJlbHAM YHCJIOM

KOHTEKCTHUX peallizaliil, JOMIHAHTOK aKTyalli3alllel0 CEMAHTUKHA B AQHTTIHACBHKIN
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MOBI € MOJAJIbHI JII€CIIOBA, B TOH Yac K B YKpaiHChbKiil MOBI a1po ii penpe3eHTamii
CKJIQIAIOTh MOJAJIBHI CII0BA.

[TopiBHsUTbHUI aHam3 BUSBKMB (DYHKIIOHATLHO-CEMAHTUYHHMA  pauIeni3M
AHTJTICHEKOTO MOJANBHOIO JIECTIOBA Musi 1 YKPAiHCBKOTO BXKE, IO CXOIATHCSA B
OUTPIIOCTI MapaMeTpiB 3ICTABICHHS: [...| I noticed the strangeness of this house. [
had assumed at first glance that it belonged to the nineteenth century, but / could see
now that it was not of any one period. The door and fanlight seemed to be of the mid
eighteenth century, but the yellow brickwork and robust mouldings on the third storey
were definitely Victorian; the house became younger as it grew higher, in fact, and
must have been rebuilt or restored in several different periods (Ackroyd) [2, ¢c.21]; 4
noMimue ousHicme Yvoco Oyounxy. Ha nepwiuii noenso s npunycmusg, wo 6in
HAIEJCUMs 0e8 IMmHAOYSAMOoMY Cmoaimmio, ajie / menep mie nooadumu, wo ye He
ooun nepioo. 30asaiocs, wo oeepi ma gapu oyau cepeounu XVIII cmonimms, ane
DHICOBMA Ye2aHd KAAOKA Md MiyHi MOJIOUHSU HA MPemboMy noeepci OYIu 0OHOZHAYHO
BIKMOPIAHCOKUMU, OYOUHOK CINAG MOJOOULUM, OCKIIbKU GiH NIOHIMABCS, HACNPABOI, 1
nosuren 0yg oymu nepeOyooganuti abo GiOHOGNEHUN ) OeKiIbKd piZHUX nepiooia
(Akpoiin).

JlekcuuHe BHpaXEHHS 3HAYCHHS €MICTEMIYHOI HEOOXIAHOCTI B AHTIIACHKINA
MOBI XapaKTEPU3YETHCS BEIMKOK PI3HOMAHITHICTIO MPEACTABJICHUX MAapKEPIB B
NOPIBHSIHHI 3 YKPAiHCHKOIO MOBOK. AHIIIIMChKAa MOBA MAa€ B CBOEMY PO3NOPSHKECHHI
TaKi JEKCUYHI aKTyaJli3aTOPH CEMAHTHKH, K MOJAJIbHI cloBa evidently, obviously,
certainly, surely (sure), definitely, of course, undoubtedly, Toni sk B yKpaiHCBKIii
MOBI B POJI1 MOKA3HUKIB JAHOTO 3HAYCHHS BUCTYIMAKOTh MOJAIBHI CIOBA OYEGUOHO,
Oe3ymMosHo, HanesHo (Mmoyno), 3eudaiino, besnepedro. KpiMm TOro, aHrmiiCeKid MOBI
BJAcTHBA OILfbllIa B MOPIBHSAHHI 3 YKPAaiHCBKOK) MOBOK YaCTOTHICTh B>KMBAHHS
JEKCUYHUX MOJAJIbHUX ONEPaTOpiB €MiCTEMIYHOI HEOOXiIHOCTI 3riJHO CYKYIHOTO
YKCJIa BUMAJKIB iX BAKOPUCTAHHS B MOBJICHHI.

['pymi CHHOHIMIYHUX AQHTTIHACBKAX MOJAIBHUX CIIB certainly, surely (sure),
definitely, of course, undoubtedly BinNOBIAAE TPyNa CUHOHIMIB 36UYATIHO, HANEGHO

(moyno), besymosHo, Oesnepeyno YKPAiHCBKOI MOBH. 3a3HAUYEHI MOJAJIbHI CIIOBA
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30iratoTecss B OUTBLIOCTI THIIB BHBEACHHS MPH HASBHOCTI B SKOCTI 1HBaplaHTa
3HAUEHHS CEMU BIACYTHOCTI CYMHIBY: The muscle in his cheek was sill twitching, and
the tension in his jaw and neck was visible. He was definitely angry (Quinn) [3,
c.135]. M’a3 Ha iioco woyi cmukagcs, i 6uOHO Oyi0 HanpysiceHHs wenen i uwui. Bin
mouno o6ys cepoumuti (KBin).

[Tix enmicTeMiYHO MOXIJIMBICTIO PO3YMIETHCS MPUMNYIIECHHS 13 cepeaHiM ado
HU3BKUM CTYNICHEM HMOBIPHOCTI MPO HASBHICTH 3B'A3KY MIXK MPEAMETOM 1 03HAKOKO,
0 GOPMYETHCS B YMOBAX HEAOCTATHBOI 0013HAHOCTI MOBL. [Ipu oMy Mae Mmicue
po3risiaA Cy0'€KTOM MOBJIEHHSI aJbTEPHATHB IHTEPHpETAIli CUTyalii, sIKI MOXYTb
OyTH MPEACTABJICHI EKCITIMUTHO, 400 HOCUTH IMIUTILUTHUI XapakTep.

JIOMIHAHTHMMHU TIOKa3HUKAaMH €MICTEMIYHOI MOMKIIMBOCTI B 000X MOBax €
MoAa/ibH1 cioBa. [lpu 1bOMYy 1HBEHTAp MOJAJIBHUX CJIIB AHMIIHCHKOI MOBH
XAPAKTEPU3YETHCS OUTBIION MPEACTABICHICTIO MOBHUX OJIMHUIb, O CUTHAII3YIOTh
PO BUBEICHHS 3arajbHOJIOTTYHOTO JIaHy, TOM1 K U1 MOAAJIbHUX CJIIB YKPAiHCHKOi
MOBHM OUIBIN BIACTUBO Oa3yBaHHsS HMOBIPHICHOI OLIHKM HA MEPLENTHBHHUX TAHUX
npu 0e3MocepeIHHOMY KOHTAKTI 3 aHAT130BAHOT CUTYALIEO.

AHIIIIACBK]  MOJAANbBH1 miecnoBa could 1 may (might) He 3HAXOOAThH
BIJIMOBIAHOCTI B YKpaiHCbKiii MOB1. [liecnoBO could pekyppeHTHO B 1H(pepeHri,
NOB'AI3aHOT 3  3aralbHOJIOTIYHAM, TEOPETHYHUM MPUNYLICHHSAM  MOKIIMBOCTI,
3aCHOBAHOT HA 3HAHHIX 3arajlbHOTO XapakTepy 1 MONEPEaHIX BIIOMOCTSX, 30KpeMa
HA 3HAHH1 BIACTUBOCTEN 00'€eKTa OWIHKH: '.... / Am a New York newspaperman! I want
your help. " There was a long pause as the old Negro turned to stare at Cade. Then
cautiously, he said, "You could be lying". Cade took out his billfold and put up his
press card on the bar. 'I'm not lying' (Chase) [5, c.112].

OcoOnMBICTIO J1€CIIOBA mMay € HOro BUKOPUCTAHHS B CHTyallli 1CHYBaHHS
OJIHOYACHO JIBOX PIBHO MOKJIMBHUX aJbTepHATUB IHTepnpeTanii (aktiB: /n the Nude
in the bath, with dog, begun in 1941 poxy, a year before Marthe's death and not
completed until 1946 she lies there, pink and mauve and gold , a goddess of the
floating world, attenuated, ageless, as much dead as alive, beside her on the tiles her

little brown dog, her familiar, a dachshund, I think, curled watchful on its mat or
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what may be a square of flaking sunlight falling from an unseen window (Banville)
[4, c.81].

dopma might MOX€ BBOJWTH SIK JIBa, TAK 1 TPWU BaplaHTH TPAKTyBaHHS
curyauii: This storm might well be like others past that had caused them to suffer,
had killed even - or perhaps it might dwindle beneath tonight's stars and give their
children snowbound happiness. Who knew? Who could predict? (Guterson), The
possibilities were numerous. Canon Pennyfather might have got on the wrong train
andfailed to discover his mistake until he was at Land's End or John npo 'Groats, or
he misht still be in London having made some mistake in the date, and was therefore
convinced he was not returning until tomorrow. He might have met a friend or
friends at this foreign conference he was going to and been induced to stay out there
perhaps over the weekend (Christie) [7, ¢.136].

['pyna momaneHuX cimiB maybe, perhaps, possibly, probably anrmiicbkoi MOBH
3HAXOJUTh BIAMNOBIJHICTE B YKPAiHCHKUX MOJAJBHHUX CioBaX. CBOEPITHICTh JaHUX
MOBHMX OJWHHLb MOJIATAE B AKTyali3alii CEMAHTUKH €MICTEMIYHOI MOIJIMBOCTI B
JIOTIYHOMY BHCHOBKY, 4YacTO NOPH BIACYTHOCTI EKCIUTIKALii MIACTaB 1H(EPEHII:
Maybe he was in that neighbourhood, but 1 do not know (Blunt). Moowxciueo, 6in 6yg y
yvomy paiioni, aie s He 3uaio (bnanT). BaXIMBOKO BIIMIHHOK PUCOKO € 3/IATHICTH
BBOJWTH 0 IT'SITH BAPiaHTIB TPAKTYBAHHS aHANI30BaHOi cutyauii: Ishmael still could
not read what her eyes meant - punishment, sorrow, perhaps buried anger, perhaps
all three simultaneously. Perhaps some sort of disappointment (Guterson) [5, c.121].
JUis  [1aHuX MOJAJIbHUX OMEPATOPiB  XapakTepHa PI3HOMAHITHICTh OXOIUIEHUX
KOMYHIKaTUBHUX KOHTEKCTIB 1 CIIIBBIIHECEHICTH 3 YCIMA TPhOMA YaCOBUMHU TIIAHAMMU.

JIsisi JaHMX MOBHMX OJIMHUIb HE BJIACTHBA BAapPIaTUBHICTH aHAII3y CHUTYyaIlli.
[Tpono3uiliss BIAHOCUTHCS TOJIOBHMM YWHOM JO CUTyallli, sika BiaOynacs mnepen

MOMEHTOM MOBJICHHS a00 OJTHOYACHOI 3 HHAM.
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Hisxcuncoxuii Oepocasnuii ynigepcumem imeni M. 1'ocos

PRINCIPLES OF TRANSLATION OF SPORTS NEWS TEXTS

1. Introduction.

Translation is an integral and very important part of people's lives and society as
a whole, its role in the modern world 1s simply limitless. Thanks to translation, you
can conditionally erase the international framework, learn about the whole world,
cooperate with the world and just live with it in unison. Absence, as well as the
presence of translation, affects our lives [3]. International cooperation has contributed
to the development of high-tech equipment and the creation of new opportunities in
all spheres of human life. As modern linguistics increasingly moves from the study of

language as a metaphysical system to the study of the functioning of language in the
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professional environment and speech, professional language occupies an important
place in translation studies today [3].

Sport is another important aspect to which our research is dedicated. Sport at all
levels 1s a universal mechanism for the recovery of people, a way of their self-
realization, self-expression and development, as well as a means of combating
antisocial phenomena. That is why its place in the value system of modern culture has
grown sharply in recent years. For some people it is a hobby, for others it is a
lifestyle, and for others it is a chance to glorify themselves and their country.

The actuality of this topic is that due to the growing popularity of various sports
and sporting events, this industry has become a very attractive topic for the media,
and translators face the problem of ensuring quality communication between athletes,
coaches, journalists and fans through correct usage and translation of professional
language terms. The process and results of studying the most commonly used terms
in the sports field are extremely important for the adequate translation of professional
sports texts. Despite the fact that large number of scientific papers is devoted to the
topic of sports vocabulary, some issues of functioning and translation of professional
texts remain unsolved [1, p. 6].

The aim of the study. Up to this day, the process of translating professional
sports texts has not been the subject of comprehensive research by scholars, so we
will try to identify and analyze translation peculiarities of English professional sports
texts.

2. Literature review.

As the concept, sport i1s studied from different perspectives (as a social
phenomenon, etc.), many works are devoted to the linguistics of sport (B. Zilbert, O.
Zilbert, O. Pankratova, K. Borovikova, O. Malysheva, 1. Kozhevnikov), namely
terminology, phraseology and vocabulary. (I. Dubchak, O. Gureeva, O. Rylov, L.
Khmelevska, L. Avakova, N. Mukhamedova, S. Kudrin, O. Elistratov, N.
Shafranova, A. Savchenko, V. Kiseliova) and the genre system of sports discourse (F.
Batsevich, P. Istrate, M. Bergelson, M. Tokareva, O. Alexandrova, T. Nikitina, L.
Kraevskii) [1, p.5].
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Professional languages and their features are actively studied in Ukraine today,
but in Germany, the study of professional languages began in the 70s of last century,
so domestic linguists take the acquisition of the German school of professional
languages as a basis. The first definition of the term "professional language" was
given by L. Hoffman, which is still considered universally accepted. Among the other
most active researchers of professional languages are L. Trimble, K.-D. Baumann, R.
Pelka, S. Hartmut, RV Popov, Z. Kvama. The problems of terminology are closely
connected with the problems of professional languages, which are thoroughly studied
by Ukrainian scientists O. Cherednychenko, V. Karaban, L. Symonenko, L.
Chernovatyi [1, p.7].

3. Research methods.

Achieving this goal and solving specific problems of this research is based on
general scientific, linguistic and actual translation methods: the method of analysis 1s
aimed at studying separate elements, the decomposition of the studied material into
units; the method of synthesis, which made it possible to combine parts of
information from different sources into the whole; the method of linguistic
observation, which made it possible to depict the specifics of the English professional
language of sports; the transformational analysis gave us the opportunity to show all
possible transformations during the translation of sports texts into Ukrainian;
comparative analysis of translations, which consists in comparing texts of the
translation with the content of the original.

Special translation theory identifies three main factors to consider when
translating professional languages. First, the affiliation of the original text to the
professional language requires the use of special methods and techniques. Secondly,
the focus on the original determines the stylistic characteristics of the translated text,
which involves the use of different linguistic means (terminological synonymy and
homonymy; etymological foundations of term formation; standardization of terms;
translation transformations, etc.) [1, p. 51]. As a result, the interaction of these two

factors reveals translation features associated with both common and distinctive
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features of the functional styles of the source language and the language of translation
[1,p. 51].

4. Results.

First, our study began with selecting various articles (including BBC articles)
with their Ukrainian equivalents. It was important not to translate the contents by
myself, because the purpose was to reveal linguistic and translation methods on the
basis of observation, analysis and comparison. After the selection process, I acquired
a good amount of material to work with. I started to look through the original texts
and their Ukrainian equivalents and singled out transformations.

The main language tools used in the translation of professional texts include
the following transformations: lexical and grammatical [2].

Lexical transformations include the following: transcription, tracing,

generalization, concretization, modulation / semantic coordination, amplification [2].

e Transcription / transliteration is the reproduction of the sound form of a foreign
word using the letters of the translated language [2].

For example: know-how — noy xay, New York — Hvio Hopx, Times — Taiius,
Internet — Inmeprem, etc.

e Tracing is the translation of a lexical unit by replacing its constituent parts —
morphemes or words — with their lexical equivalents in the language of
translation; the new word copies the structure of the lexical unit of the source
language [2].

For example: Trauma — mpasma, sport — cnopm, etc.

e Generalization is the replacement of a linguistic unit of the original, which has
a narrower meaning, by a translation unit with a broader meaning [2].

For example: On Thera, a black volcanic stone taller than most men and
weighing 480kg (1,060lb) was discovered with an inscription naming the
strongman wrestler who lifted it off the ground (www.bbc.com, 06.08.2021). —

Y micmi Tepa (na ocmposi Canmopini) 3natiuiiv wmamox 8yJaKaHiynol nopoou
gazoio 480 re, nHa sikomy eucivene im'a cuiayd, wo 3ymig Gioipeamu 1oco 6io

semni (www.bbe.com, 28.08.2021). The term “strongman wrestler” is usually
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defined as weightlifter, namely “Baxkkoarner”. The translator generalized the
term and wrote simply “cunau’.

e (Concretization implies the replacement of a word or phrase with a broad

subject-logical meaning for a unit of translation language with a narrower
meaning [2].
For example: after the 2020 Olympic Games in Tokyo, English newspapers
wrote an article about their national hero Tom Daley. "What do you reckon he's
crafting there? I wonder who he's making that purple concoction for?"
(www.bbc.com, 01.10.2021). — "Hk eu esaocacme, wo 6in mam maticmpye?
[lixaso, oxa xoeo e6in pobumv ye ¢hionemose niemuso?”. In English
“concoction” stands for “cyminr”, “Buragka”. It is clear from the article that
Daley’s hobby was knitting so the translator concretized the term and wrote
“mretuBo” (www.bbc.com, 04.10.2021).

e Modulation / semantic coordination is the replacement of a word / phrase of the
source language by a unit of the language of translation, the meaning of which
1s not recognized in any dictionary, but is logically deduced from the context
[2].

For example: The first time, [ think [ was standing there for almost two hours

before my dog jumped up and snapped me out of it (www.bbc.com,

14.06.2019). — V nepuiuii pas, meni 30acmucs, 5 npocmosiid max e00unu 0el,
noku cobaka we cmpubnyia i ne sueeira mewe 3i cmynopy (www.bbce.com,

17.06.2019).

e Amplification is the replacement of the abbreviated name of an organization or
place in the source language by the full name of the translation language [2].
For example: Scott Kelly spent 340 days aboard the ISS (www.bbc.com,

29.04.2021). — Cxomm Kenni nposie na oopmy Misxcuapoonoi Kocmiunor

Cmanyii 340 onie (www.bbc.com, 04.05.2021).

Grammatical transformations include the following: substitution, transposition,

addition, omission, sentence segmentation, combining the sentence [2].
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e Substitution is the replacement of the genus and the case of the noun, the
transition from the singular to the plural, the substitution of the passive
construction with the active or vice versa, the replacement of the infinitive or
gerund construction with a subordinate clause, the change of time category,
etc. [2].

For example: In the 1960s, Santos were one of the most famous clubs in the

world and earned their fame by playing paid friendly matches around the

world — 'V 1960-x poxax "Canmoc" 6y8 oonum 3 nasiznamenumiuiux xiyois 6

ceimi 1 3apobnse Ha CGOlil C1aGi, pardu Nno 6CboMy C8imy 6 WIAMHUX
mosapucekux mam4dax (wWww.bbc.com, 24.10.2020).

e Transposition is the adjustment of the linear arrangement of the elements of
expression, most often — members of the sentence [2].
For example: But the spread of the name he received at baptism speaks even

more_about the merits of Pele (www.bbc.com, 24.10.2020). — Ane we Oinvute

npo zacayau llene kasice nowupeHicms iMeHi, OmpUMAaHO20 HUM NPU XPeujeHHI

(www.bbc.com, 23.10.2020).

e Addition represents the emergence of new lexical elements that explicitly
reveal what is expressed grammatically in the original [2].

For example: Legend has it that the Ancient Greek athlete Milo of Croton was

so strong he could break a cord tied around his head with only the force of his

brow (www.bbc.com, 06.08.2021). — 3a secenooio, dasmvoepeybkuii amiem

Minon 3 KDOWIOHCI 6V6 MAKUM__CUJTbHUM, ULO OOHUM DVXOM 6D061/l pedes

(www.bbc.com, 28.08.2021).
e Omission indicates the omission of redundant language units in the translation,
such as pronouns [2].

For example: Mr. Matthews, a specialist hip and knee physiotherapist and

voga teachers a month (www.bbc.com, 03.11.2019). — [an Memwios, wo
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CReuianizyemsCa HA CMESHAX Md KOJIHAX, Kadice, WO 00 HbO20 UWIOMICAUS

3eepmaiomuvcest 4-3 incmpykmopie 3 sioeu (www.bbc.com, 05.11.2019).

Sentence segmentation reflects the transformation of a simple sentence into a
complex or the transformation of a simple or complex sentence into two or
more independent sentences [2].

For example: Complex scans of Mr. Eriksen's heart will now be being carried

out to detect very subtle scars or abnormalities - something which regular

screening of league footballers' hearts may not have picked up, Prof Sharma

15.06.2021).

Combining the sentences is combining several sentences into one [2].

11.07.2021). — "Bu nionsanu nacmpiti 8citi kpaini, i 3a6mpa Mu 3HdcMO, WO 6U

MAKONC MOXMceme NiOHamu yeil mpodet, - 0ooas npem'ep. - Mu ne npocmo

CnooiBaeMocsy 4u moaumocs. Mu sipumo v eac, ['apem, i v eauty HetiMOBIDHY

rkomanoy"” (www.bbc.com — 11.07.2021).
S. Discussion.

The given research was devoted to the study of different translation

transformations and linguistic means. This i1ssue remains invariably relevant for

different types of translation and interpretation. Due to the fact that the field of sports,

as any other professional field, has its professional language, we as translators are

responsible for the correct transition of the information. Having analyzed a sufficient

number of articles, I can draw a diagram of the linguistic transformation usage. I’d

like to outline, that types of transformations are quite diverse in the translation of

sports articles. Grammatical transformations in relation to lexical are 50% more

59


http://www.bbc.com
http://www.bbc.com
http://www.bbc.com
http://www.bbc.com

LITTERA SCRIPTA MANET
commonly used. Almost in every article I came across such grammatical
transformations:  substitution, transposition, omission, addition, sentence
segmentation and combining. It’s easy to notice that there were every single
grammatical transformation in each article. Such a trend can be justified by different
structure of languages. Among lexical transformations the most often used were

transcription, transliteration, generalization and concretization.

Transformations

\ =
,
X

= Transcription = Transliteration = Generalization = Concretization = Substitution

= Transposition = Omission = Addition = Segmentation = Combining

6.Conclusions.

To crown it all, translation transformations, on a par with other linguistic
means, are quite often used in the translation of professional texts in articles and other
media sources, which makes them a necessary translation tool in the work of a
modern translator. Just as any other field, it includes professional language and
corresponding terms that distinguish sports as a separate industry of translation. As
far as its role in the world i1s vital, it is necessary to understand how to use different

tools in order to transfer the information correctly.
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Kyxap K.A.
Hayrosuii kepigHui: Kanouoam QiionociyHux Hayx
Kooyboscvra O.O.
NEPEKJIAJAIIBKI TPAHC®OPMAIIIL B YKPATHCHbKOMY NEPEKJIAJI
POMAHY JI)KOJTKO MOHEC «J10 3YCTPIUI 3 TOBOIO»

BHacniiok JIGKCHYHMX, MOBHMX Ta €KCTPAIIHTBICTUYHHMX BIAMIHHOCTEH MOB
OpUTIHAY Ta MepeKnany, paxiBui BAAKOTHCS A0 MEBHUX 3MiH Ta TpaHCchopMaLii ams
JNOCATHEHHS €KBIBAICHTHOCTI B wimboBlii MoBl. 3a B. H. Kowmicaposum,
nepekaaaabKi TpaHcopMmalii — e Ti TpaHcopmarli, mo 1onoMararoTh 3A1IHCHUTH
NEPEKIIA] OJMHUIb OPUTIHATY HA MOBY MEPEKIAAy, OCTAHHE € MOKJIMBHUM JIMIIE 32
YMOBH HAsIBHOCTI B IUX OJIMHULISAX IJIAHY BUP@KEHHS Ta MIaHy 3MicTy [2, ¢.173]. Ha
OYMKY OararbOX JIIHTBICTIB, MEPEKIAAANBKI TpaHCHOpMaLll HE € PECAUTBHUMU JISIMA
NEPEKIIafaya, a mporec NEPeEKIany sk TAKUii HEMOXKIIMBO CIIOCTEPIraTH.

Y Teopli nmepeknaay aKTyaIbHAM —3QIHMIIAETBCS TUTAHHS  TUMOJOTIi
NEPEKIaAAbKUX TpaHcpopMaIiid, amKe MAYMKH JOCHIIHUKIB Yy I[bOMY MUTaHHI
po3xoasatees. Kiacu@ikamiro, 3anpornonosany B. H. KowmicapoBum, Mu BBakaeMo
HalnoBHImOW. [lepeknano3HaBeilb BUOKPEMIIIOE HACTYIHI BUAM TpaHChopMarliii:
JIEKCUYHI, TPaMaTH4HI Ta KOMILIEKCHI a0o yekcuko-rpamaruudni [1, ¢.55]. Cepen
JeKCUYHMX TpaHchopmaniid, mo suauige B. H. KomicapoB, MoayisLis, KaJbKyBaHHS,
KOHKpETHU3aLisl, TeHEpallizallisl, TpaHCKpuOyBaHHs, TpancmiTepauis. Hactynna rpyna
NEPEKIAJAlPKAX TpaHcpopMaliii — rpaMarnyHa, II0 BKIOYAE YJICHYBAHHS,
00’eIHAHHS PEYCHb, 3aMiHa (JOPMHU CJIOBA, YACTUH MOBH, YICHIB PEYEHHS, JOCTIBHUN
nepeknan. J{o KOMIIeKCHUX ab0 JEKCHMKO-TpaMaTHYHUX BIAHOCATH EKCIUTIKALIL,
AHTOHIMIYHUI MEepeKIaa Ta KOMIICHCALIO.

VY nepexnani pomany “Jlo 3yctpidi 3 To0010” [3], BukoHaHomy H. Xaenpkoto,
BUKOPHCTAHO PI3HOMAHITHI JICKCHYHI, TPaMaTH4H1 Ta KOMIJIEKCH1 TpaHCc(opMartii.

VY HacTynmHOMy NpUKJIaAl NEPEKIanay 3aCTOCOBYE JEKCHUHY TPaHC(HOpMAILlilo,

a caMe KOHKPETH3ALIIO:
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“I was legendarily bad at caring for things, we no longer had houseplants at

home, or pets, dafter the disasters that were the hamster, the stick insects and
Randolph the goldfish. ’[4].

“IIpo miil 002180 3a OJHCUBUMU OP2AHIZMAMU XOOUIU JIe2eHOU: NICIHs Mux
mpazeoiti, wo CMAIUC 3 XOM SKOM, NAIUYHUKAMU Md 30]0MOI0 pubKolo Hd im’s
Penoonvgh, mu dinvute ne manu ani KiMHamHux pociun, ani oomawnix meapu... "’[3].

Taka TpaHcopmaris € €PEeKTUBHOK JUIs CIIIB 3 PO3MHTOK CEMAHTHKORO,
TaKUX SIK JICKCHYHA OJWUHMIS things, IO 3aMIHIOETBCS HA JICKCHYHY OAWHHLIIO 3
BY)KUMM CEMAHTUYHHM 3HAYEHHSIM - owcugi opeanizmu. Ilpy domy mnepekiagad
MOBUHEH MPOAHAJII3YBATH 3arajibHUi KOHTEKCT MOBIOMJICHHS i miaiOpaTyl HAOUTbII
TOYHWH €KBIBAJICHT.

[Tix yac mepeknany HaACTYMHOTO PEYECHHs MEPEKagady BUKOPUCTOBYE MPUHOM
MOJYJISALI 3aMIHIOKOUYM CJIOBOCHONYUYEHHS old paper bag wa miuiox na 2008y, WO
3riJHO 3 KOHTEKCTOM € HOr0 CMUCIOBHM €KBIBAJICHTOM.

“You know my beauty routine. Soap, water, the odd paper bag” [4].

“Tu o snaew cekpemu moel 6poou. Muio, 6ooa it miutox Ha 2onosgy ’[3].

[TpuitoM MoAyNALii TaKOXX MOXJIMBO MPOJEMOHCTPYBATH HACTYITHHUM
NPHKIIAIOM:

“There’s a waiting list. Parents tend to go for it, because it suits the school
hours,’ he said apologetically” [4].

“Tam yina wepea. Ax 36uuaiino, Ha ye toyme Oamvku, SKi mMaroms Oimeli-
UWKOIAPIB, - CKA3A6 6iH Haye subadaroyucs ’[3].

VY HaBeCHOMY MPUKIIa/Al 3aMiHa CIOBOCIIOYYEHHS MOBH OpUTIHAITY the school
hours TIEPENAETHCS OJMHUIICIO MOBU TEPEKIANY OiMu-uikoasapi, amKe iX 3HAUCHHS
JIOTTYHO BUTIKAE 3 KOHTEKCTY BUXIAHOTO TEKCTY.

VY XOAl 3ICTaBICHHS TEKCTY OPUTIHAIY 3 HOTrO YKPaiHOMOBHHMM MEPEKIAI0M
Oyl BUSIBJIEH] I'paMaTH4Hi TpaHc(popMmalii, 30KpeMa WICHYBaHHS Ta 00 €JIHaHHS
PEUYCHb, HAPUKIIAJ:

“I always made an effort to chat with her. I suspected it might be the only

conversation the old woman got all day” [4].
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“A 3a6oc0u Hamacanrace nobanakamu 3 Herwo, 00 NPUNYCKAId, WO ye,
MOJUCIUBO, EOUHA T pO3MOBA 3d y8ech OeHb ™ [3].

3acToCyBaHHS  3a3HA4eHOi TpaHcopmalli JaomoMarae CKOMIIPECYBATH
BHUCJIOBJICHHS, QJDKE 3B'S30K MIXK JIBOMAa PEUYCHHSIMM € TICHUM 1 iX 00 ’€qHAHHS €
(opMaATBEHAM.

[Tix wac nepeknaay poMmany “Jlo 3yctpidi 3 TOOOK0” MEepeKafady BAKOPUCTOBYE
PI3HOMaHITHI KOMIUIEKCHI a00 JIEKCUKO-TpaMaTuyH1 TpaHcdopmalii. Y HaCTyIMHOMY
NPUKIIAJI TIEPEKIIafay BAAETHCS 10 CKCIUTIKALIT:

“Because ['d get so much more out of offering a Bargain Bucket than a
Chicken McNugget?” [4].

“Tomy wo npooasamu obcyMadiceri 8 Micmi WMAMoOYKU KYPKU 3 KAPMONIeo
¢pi sucioniute, Hide npocmo obemasiceni wimamoyxu kypku? " [3].

[lepexnanay 3aMiHIOE€ JIEKCHYHI OJMHHULI MOBW OpHriHany Bargain Bucket Ta
Chicken McNugget CIOBOCNONYYEHHSMU MOBHM MEPEKIAAy, WO EKCIUNKYHOTh iX
3HAQUEHHS, Ul KPAIIOro PO3yMIHHS LMX OJWHHULL Y MOBHOMY CEPEAOBHIII YMTAYA.
3a3Buuail Takuii METOJ BUKOPUCTOBYETHhCS JJId MEPEKIaAy peaiid (amke 4acTo
BIIMOBIAHAKM B YKPAiHCBbKIii MOBI BIJACYTHI), a TakoK (hpa3cosiori3miB, 1T10M,
HeosorizmiB. Henomikom wiei Tpancdopmanii € ii rpomMi3akicte W 0araToCiiBHICTS.
Came ToMy ii HaliyacTille BUKOPUCTOBYIOTh Y BUNAAKAaX, /1€ TOCTATHHO KOPOTKOIO
nosicHeHHs. O/IHaK, MEPEBAror0 EKCIIIKaLli € ii €eBPUCTUYHI MOKIMBOCTI MPOSICHUTH
3MICT TOTO YW 1HIIOTO NOHSTTS.

[lepexnan XyI0XKHIX TBOPIB — L€ CBOEPIAHANA TBOPUYMA MPOLEC, SIKUI BUMarae
HeaOMsIKuX mpoeciiHMX HaBUYOK, epyauuii Ta ¢aHtaszii. i [OCATHEHHs
aJICKBaTHOTO MEPEKIaAy Ta HalOLIb OMM3bKOr0 EMOLIIHOTO i XyI0KHBOTO €(PEKTY
y nepeknaal pomany “Jlo 3ycTpiui 3 TOOOK” BHKOPUCTAHO Iy HU3KY
TpaHcopMalliii, sKi COPHUIIOTh KpallOMy PO3YMIHHIO 3aMHCITY aBTOPA BHXITHOTO
TEKCTY LUIBOBOK YKPAaiHCBKOMOBHOK ayauTopiero. [logambmiord MNepCneKTUBORO
PO3BIAKM € BHOKPEMJICHHS CTpaTerii mepekiazada Yy BIATBOPEHHI peaniid

MOBCAKACHHOI'O JKUTTA, BUKOPUCTAHUX Y BI/IXiI[HOMy TEKCTI.
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CIIUCOK BUKOPUCTAHUX UKEPEJI TA JIITEPATYPU
1. Komuccapos B.H. Copemennoe nepeonoeacaue. Mocksa : 9TC, 2001. 424 c.
2. Komuccapos B.H. Teopus nepeBona (JIMHIBUCTHYECKUE acneKThl). M. : Beicias
mkona, 1990. 253 c.
3. Moiiec k. Jlo 3yctpiul 3 ToOOt0 : pomaH / mep.3 anra. H. Xaenpkoi. XapkiB :
Kuawmwxkkosnii Kiy6 «Kiy6 Cimelinoro [lo3suuisy, 2016. 384 c.
4. Moyes J. Me Before You : A Novel. London : Penguin Books, 2012. 496 p.

Mipoea M.P.
Hayrosuii kepigHux: Kanouoam QiionoiyHux Hayx,

ooyenm bopucenxo H. JI.

HEOJIOI'I3MHU HA TO3HAYEHHSA IHOEKIIIT COVID-19 TA
CYINYTHIX SABUI Y CYUYACHIN AHTJIIMCHKINA MOBI

CrnoBa B MOBI CIYTYOTh JJIsl MIO3HAYEHHsSI KOHKPETHUX NPEIMETIB, X O3HAK,
I, O3HAK i, KUTBKOCTI. 3 IMJIMHOM 4acy 3'sBJISIFOTHCS HOB1 MPEAMETH 1 MOHATTS, K1
BAMAraroTh MO3HAYCHHS cJioBamMu. Hama cTartds mnpucBsSYeHa IOCIIHKCHHIO
HEoJIori3MiB Ha mo3HadeHHs 1H(ekuii COVID-19 ta cynyTHIX sBHII B Cy4acHii
aHrmiiceKiid MOBI. 1111 HEOJOTI3MaMK MU PO3YMIEMO HOBI CIIOBA, SIKI MArOTh BIATIHOK
HOBU3HU TIOPIBHAHO 3 IHIIMMH CJIOBaMH MOBH. HeoJoriaMu € HEBIIEMHOIO
YACTHHOK JIEKCMKH Cy4YacHMX MOB. 10 CyTi, MOBM B iX HMHIIIHBOMY BHIJISIAI HE
MOriM Ou icHyBaTH O€3 HEoJIOri3MiB. Lle MoB's13aHO 3 TUM, IO HOBI CJIOBA HAAKOTh
MOBI1 JUHAMIYHICTH [2, c. 78-83].

Ha cporoaHimHiii A1eHb € HU3Ka HAHOUTBII MPOAYKTUBHUAX CHOCOOIB YTBOPEHHS
HEOJIOTI3MIB, SIKI PI3HSITHCS 32 PE3YJIBTATOM, IO JOCIATAETHCS, CEPEN HUX:
e Adikcamis (cyQikcambHui, npedikcalbHui, Cy}ikcanbHO-npediKCanbHAN,
0e3cyiKcalbHUI cIOCOOH ),
e  (CKOpOYECHHS - Pe3yJIbTaTOM HOro BUKOPUCTAHHS € 0€3MOCEPEIHBO CKOPOUEHHS
CJIOBA, aKPOHIM;
e  (CJIOBOCK/IAJaHHS,
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e Teneckomis;
e  KomOiHoBaH1 Mojeni [6, ¢.1-6].

Heonoriamu BUHMKaKOTh y pi3HUX cepax 1 Haykax — 1 MEIUUOMHA TOMY HE
BUHATOK. MeauiMHa sSIK HayKa MOBHA TEPMIHIB, TOOTO CJIB 1 CJIOBOCHONYYEHD, MO
NO3HAYAOTh HAYKOBI TMOHATTS, B SKWUX BIJOOpPa)KE€HI ICTOTHI BJIACTUBOCTI 1
XapPaKTEPUCTUKU 00'€kTa. B Halll yac MeAMYHA TEPMIHOJIOTIS BXKWUBAETHCS HE JIUIIE
BUKITFOUHO MpodecioHanaMu, TOOTO TUMH, XTO MPALOE B L1 Tany3i, a i 3BUYaiiHUMU
rpomaasHamu [3, ¢. 143].

MeavuHa ~ TEPMIHONOTIE  — 1€ CYKYIHICTh  CIIB-TEPMIHIB,  SIKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS B C(Ppepi MEIUIIMHUA Ta OXOpoHU 310poB's [1, C. 72]. Meauuni
HEOJIOTI3MM CTOCYIOTBCS SK PI3HUX MIAPO3AUTIB MEAULMHY, TAK 1 CYMDKHUX 3 HAMH
rajiy3eii 3HaHb. 31€OULIBIIONO0 HOBI CJIOBA MEIWYHOI MOBH € HOMIHATUBHUMH
OJIMHULISIMH, SIKI TO3HAYYIOTh HOBI peastiid B cpepl MmeauumHnA. HuH1 CBIT CTUKHYBCS 3
JKAXJIMBOK PEATBHICTIO KUTTS B yMOBax MaHJAEeMIi HEOE3MEUHOr0 KOPOHABIPYCY
(COVID-19). TlocriiiHe mNOWMMPEHHS KOPOHABIPYCY Yy CBITI € OCHOBHUM
KaTajai3aTopoM HE TUTbKK 3MiH, IO BIAOYBAKOTHCS B KyJbTYPl Ta MOOYTI JIFOACH, a il y
MoOB1. HaykoBi TepMmiHM, MOB'si3aHI 3 UM 3aXBOPIOBAHHSM 1 CYMyTHUMH J0 HBOTO
SBUIIAMM, VBIMIUIA 0 aHIJIOMOBHOTO MEIA-MPOCTOPY, CTajid YacTUHOK)
3araJiIbHOBKUBAHOTO JICKCUKOHY [4, C. 169].

PosrnstHeMo Mozeni, 3a IKUMU YTBOPEHO HEOJOTI3MH Ha no3HaueHHss COVID-
19 Ta cynyTHIX SIBULLL

Cam neonorizam COVID-19 € a0peBiaTrypor0 3MIIIAHOTO THUITY, OYKBEHHO-
11 (POBOIO, IKA BUKOPUCTOBYETHC K O(illiiiHa CKOpOUYEHA Ha3Ba BIPYyCY.

CrnoBockanajaHHs € NPOAYKTHBHMM CIIOCOOOM YTBOPEHHS HOBMX chiB. Tak,
IMEHHUK self-quarantine 3’sIBUBCS K PE3yJbTaT CIOBOCKIIAJAHHS OCHOB quarantine
Ta self. Bin Briepiie 3adikcoBanuii B 1918 poui y 3Ha4YeHHI: ympumysamucsi 6i0 6y0b-
SAKUX KOHMAKMIG 3 IHUMUMU 0COOAMU NPOMSACOM NEGHO20 Nepiody 4acy (Hanpuxkiao,
060X MUDICHIB) NIO Yac CNANAXY 3apazHol X6opoobu, K NPAGUIO, 3ATUMAIOYUCH YOOMA
ma obmedxcylouu koumakmu 3 uienamu civ’i [9]. o0 3MeHIMTH mnepeaady
3apa3HOr0 3aXBOPIOBAHHS MiJ 4ac cnajaxy 3aXBOPHOBAHHS, MPALliBHUKKA OXOPOHHU
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3I0POB’S 3a3BUYAl MPOCATh MEPEHTH B KapaHTUH MICIsS KOHTAKTy 3 1H()IKOBAHOIO
JHOJUHOK a00 MICHs TMOBEPHEHHS 3 PETIOHY, M€ MOBIAOMIISIETHCS MPO BHITAIKA
3aXBOPIOBAHHSI.

[HIIMM TPUKIAIOM € HEOJIOTI3M corondcranky, O BUHUK MICHS CKIaJaHHS
OCHOB COFrONd, CKOPOYEHOI HAa3BHM BIPYCY, Ta cranky y 3HAY€HH1 ‘pO3JpaTOBaHMIA,
npuMxauBuili’ [5]. HOBOCTBOpeHE CHOBO O3HAYae Oymu po3opamosanum doo
OpamigIueUM, K HACIIOOK NOCMITIHO20 OomauiHbo2o pesicumy [10].

BBaxkaeTnes, mo nekcema doomscrolling Buankna y 2018 pori B comiaabHUX
Mepeskax 3aB/IIKM CIIOBOCKIIAIaHHIO OCHOB doom 31 3HAUYECHHSM ‘TeMpsBa, 3710 ° [5] Ta
scrolling ‘mIBMAKO MPOIJIAJATH KOHTEHT B IHTEPHETI , HE 3aTPUMYIOUMCh HA YOMYCh
onHOMY [7]. HOBOCTBOPEHHMI HEONOrI3M Mae TIYMAYECHHS: MPOLEC SUMPAYAYANHS
Yacy HA YUMAaHHA Nno2anux 4u mHeeamusnux noeun. lle cioBocmonydeHHs HaOyso
HAJA3BUYANHOI MONYJISPHOCTI caMe MiJA Yac maHaemii, mporecTiB i Bubopis y CIIA
2020 poky [5].

Jlekcema contact tracing Bnepiie Oyno 3agikcoBano B 193540 pokax, ane
BBIMIIJIO B IIMPOKKN BXKUTOK B HAIl Yac 1 yTBOPEHO 3aBISKH MOEAHAHHIO JBOX CIIIB,
«contacty - KOHTAKT Ta «tracing» - BIACTEXKYBAaHHS, Y HOBE CIIOBOCIOJIYYEHHS, IO
03HAYAE GUAGIEHHS MA MOHIMOPpUHZ OCIO, AKI MO2IU KOHMAKMYSAMU 3 iHQIKOGAH0IO
JIIOOUHOI0, 5K 3ACiO KOHMPOIo nowtupenis 3apasioi xeopoou 7).

TepMiH quarantrolls, O NO3HAYAE OCIO, SAKI HAOCUAAIOMb WKIOIUGI MA 3TICH]
nogioomnenns 6 Inmepnemi, SUPAdICAIOMb CEOC HE3A0080JIeHHS, 2HIE 3 NPUBOOY
Kapaumuny ma yuemients, cnpuduneni nanwoemieclo [10], yTBOpUBCA 3aBISKH
CKJIAJJaHHIO OCHOB quarantine Ta troll — CJICHrOBU TEPMIH, [0 MO3HAYAE JOACH, SKi
3191 Ppo3Bark MyOJIKYyKOTh MPOBOKATHUBHI MOBIJOMJICHHS B [HTEPHETI 3 METOIO
CIPOBOKYBATH YMTA4iB HAa EMOLLIiHI peakuii. [9].

CyikcanbHuii cnocid YTBOPEHHS HOBHUX CJIIB JIEMOHCTPYE HEOJIOTI3M
coronnials - NOKONIHHS, HaApoOdcere nio dac abo nicid nanoemii [8], sKU BUHUK
HEMIOAABHO 3 movarkoM nanaemii y 2019 poui. Came cioBo coronnials yTBOPEHE

cy(pikcalbBHAM CTOCOOOM 3a JOTIOMOTOK0 Cy(iKCy —nidl.
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Takum 4YMHOM, Yy 3B'SI3Ky 3 OypXJMBHUM PO3BUTKOM HAyKH MEIMYHA
TEPMIHOJIOTISL TOMNOBHIOETBCS  HEOJOTI3MAMH. MeEIWYH1 HEOJNOTI3MH  TOCTIHHO
CTBOPIOKOTBCSI Ta BUKOPHUCTOBYKOTBCS JJIi ONUCY HOBUX SIBALI AIMCHOCTI, HOBHMX
00’€KTIB 4M MOHATH. Lle CBITUUTH MPO YKMUBI MPOLEC] HE TITBKA B MOBI MEULIMHHA, AJIE
1 B MOBI B LIJIOMY. B HHHIIIHIX yMOBax maHjaeMii 0COOIMBO CTPIMKO BiI0OYBA€ETHCS
MOMOBHEHHS aHMTIMChKOT MOBM HOBUMH CJIOBaMU. B pe3yabTaTi J0CHiKEHHST Oyan
BUSBIICH] TaKl MOJEIl YTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB K. aOpeBiamisi, CIOBOCKIAJAHHS,
agikcaris.
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Meouoecovka JI. O.
Hayrosuii kepigHuK: KaHouoam inonoeidyHux Hayx
Llyeace A. B
3ACTOCYBAHHSA NEPEKJTIATAIIBKUX TPAHC®OPMAIIIM ITPU
BIZITBOPEHHI AHI'J/IOMOBHUX IIPEC-PEJII3IB OOH
HA YKPATHCBKY MOBY

[Tepeknan npec-penizie OOH BXOIUTH A0 OKPEMOro BHY CHENIATI30BAHOTO
nepekaany. [ moyaTky, po3risHeMo (YHKIIT 1 poJib i€l cnuibHOTH. Oprasizaiis
O06'ennannx Hamiit (OOH) — yHikanbHe 00'emHaHHs OUThlIE HIK 193 HE3anekHUX
KpaiH COpPSIMOBAHE HA YTBEP/UKCHHS MHPY Ta PO3BUTKY YChOTO CBITY, & TaKOX,
NIATPUMAaHHSL OE€3MEKH Ta BCTAHOBIECHHS APY>KHIX BIIHOCHMH MUK KpaiHamu. Jlo ii
CKnaay BxoauTh Oubiie 30 miAMOPSAKOBAHMX il OpraHi3amiii, ki pa3oM YTBOPIOKOTh
Bemmuesny cucremy OOH. Opranizaiis O0'ennannx Hariii BTpydaeTbes B TOTITHYHI
IHIUJACHTH 3 METOK YPEryJIIOBaHHS MIKHAPOJHUX KOH(IIIKTIB, a TaKOX, BUKOHYE
CaMOCTIiHY POJIb Y PO3POOIIl BAKIMBUX CTPATErii HEOOXIAHUX SIK JJIsl CBITY, TaK 1
OKpeMHUX KpaiH. BoHa miaTpumye 3aranbHi IHTEPECH MPU BUPIIIEHH] MDKHAPOIHHUX
npoOnem. llepeayciM, BOHM BHKOHYIOTh KJIFOUOBI POJII Y JOMOMO31 ODKCHIISIM,
KOOPJAMHYIOTh AisUTbHICT, OB'SI3aHY 3 PO3MIHYBaHHSAM OOMO Ta 1HIIMX BHOYXOBHUX
OPUCTPOiB, TPOBOAATE poboTy B OopoTedi 31 CHIJlom, GopsaTecs 13 mpoGiemMaMu
€KOJIOT1i, 3a0pyJHEHHAMM MOpPIB Ta KOCMIYHOTO MPOCTOPY. [HOAI LIO OpraHizamio
HA3WBAKOTh «IMAPJIAMEHTOM Halliif», ajJleé BOHA HE € HAJIEP’KABHOK CTPYKTYPOIO.
LlenTpanbna yctanoBa OOH 3naxomutees y CIIA, ane us TepuTopis BBAKAETHCS

MI>KHAPOJIHOIO 1 HAJIEKUTh YCIM YJI€HaM OpraHizaitii.
TepMiH «mpec-peni3» BIJHOCHO HOBHi, a TOMYy BapTo po3idparh #Horo
3HaueHHA 1 QyHKii. [Tpec-peni3z — 1e noBIIOMIICHHS ISl TPECH, BUKJIa ] 1HGopMaIlii
CTOCOBHO MO3MIIli OpraHisamii y BIJHOWIEHH] SKOICh MpoOIEMH, MEPEAAHOT s
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nyOmikamii B 3acobax wmacoBoi iH(popMmanii. dopMaibHE TOBIJOMJICHHS PO
pe3yabTaTH MIKHAPOJHUX NEPEMOBUH a00 KOMYHIKE — OJMH 13 MIABUIIB MpeEC-
peniziB, Hece B co01 0(IiiHY MO3MIII0 OpraHi3alii y BUTJIAAl Peakiii Ha Ty YK 1HITY
iHpopManiiny mofito. [lpec-pemi3 sBiseTbess ronoBHUM PR-moxkymenTom (Press
Release) Oyab-sikoi opranizamii. Takuii JOKYMEHT J03BOJIsIE  Opraizailii
iHpopMyBaTH 3aco0rM MacoBoi 1H(pOpMaIli MPO BaKIMBI MOII, IO CTAIUCS Yy WLiA
oprasizaiii, 1 € ikaBUMHA ad0 HEOOXITHUMH JUJIsl BUCBITJICHHS IIMPOKOMY 3arajiy Ta
KOHKPETHIM LUTbOBIM ayAuTOPii. ICHY€E TpH BUIM NpeEC-PENni3iB:

* aHOHC (1H(OPMYE PO NOAI, sIKI BIIOYAYTHCS);

* HOBMHA (1HPOPMYE TIPO TOCATHEHHS, TPOBEAECH] pOOOTH),

* 1H(popManiiHui (MOBLAOMIISIE IPO HE3aBEPUIEHY POOOTY; 3BIT HABOIUTHCS
JIMILIIE TTPO HarajabH1 3M1HK ).

[Ipec-peni3n 3a3Buuail myOTIKYIOTBCS 13 NPSAMUM TMOCWIAHHSM Ha CalT, 1€
po3milieHe nepmomkepeno. Ha OinbmIOCT CEpBEPIB MOCWIAHHS PO3MILILYIOTHCS
Hazapxkau. [Ipec-peni3 000B'I3KOBO PO3MILIYETHCS HA THTEPHET-PECyPCl OpraHizamii
nepes MyOMiKaIiero B eNeKTPOHHil Tpeci. loro po3mip He TIOBHHEH MEPEBUILYBATH
onHI€l cTOpiHKU A4, (ctanaapTHoro mpu@ty; He Outbiie 1800 cumBomiB). TekeT He
MOBUHEH MICTUTH PEKJIaMY.

[Tpec-peni3 Mae 4iTKy Oy10BY:

1. 3aromoBOK (PO3KPUBAE 3MICT MOIlT);

2. Beryn (lead) (mepumii ad3aii, oo po3kpuBae 3micT myOjikaitii);

3. OcHOBHa 4YacTWHa (BIANMOBIJAE HA TNHWTaHHA JAe? Koiau? XTO?;
NOBIAOMIIFOBAHE TPYHTYETHCS Ha IUdpax, (pakTax 1 KOMEHTAPSX ),

4. Tndopmanis mpo Oprasizauito;

5. KoHTakTHI1 faHi (MOCWJIaHHS HAa CAlT, TENE(OH Ta 1H.)

[Tepeknan npec-pesi3iB HEMOKIMBUNA 0€3 3aCTOCYBaHHS MEPEKIAAABKUAX
TpaHcopMalliii, OCKUIBKM TOJITUYHY 1H(POPMALI0 HAWBAKIMBILIE NEPEIATH
JOKJIaTHO, 13 TIOBHUM PO3YMIHHSM, 00 PEUUMIIEHT MIr ii aACKBATHO CIPUIHATH Ta

cuHTe3yBarth. llepeknamanpki JeKCWYH1 TpaHcopMamii — e 3MIHM JIEKCHYHUX
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€JICMEHTIB MOBH OPHUTIHATY 3 METOK) iX PEATICTUYHOI mepenavi y BUXIAHIA MOBI 13
30€pEKEHHSIM iX CEMAHTUYHUX, CTHJIICTUYHUX Ta MPAarMaTUYHUX XapaAKTEPUCTHUK.

Jlam nepedaeMo 10 METONIB MEPEKnany Ta CUCTEMATH3YEMO OTPUMAHY
iH(popmartiro. Bei Tpancdopmarliii noaiistoTeCs Ha: MOP()ONOriyH1 — 3amiHa OJIHIET
KaTeropiayibHOi ()OpMHU THIIOK 200 JEKUTBKOMA, CHHTAKCUYHI — 3MIHa CUHTaKCUYHO1
(GyHKIIT CITIB 1 CJIOBOCHOJIYYEHB, CTUJIICTHYHI — 3MIHA CTHJIICTUYHOrO 3a0apBICHHS
BIJIPI3KA TEKCTY, CEMAHTHYHI — 3MIHA HE TUIbKM (POPMH BHPAKCHHS 3MICTy, a i
camoro 3MICTy, a caMe, TUX O3HAK, 3a JIOMOMOIOK SIKAX OMUCAaHA CUTYaIllsl; 3MIIIaH1
— JICKCUKO-CEMAaHTWYHI Ta CHUHTAKCMYHO-MOpQonoriyni. [lepeknanamnbki JeKCUYHI
TpaHcopMallli NOAUISIFOTECS HA: KOHKPETHU3ALIK0, TCHEPATI3allil0 3HAYEHHS CJIOBA,
JIOJIaBaHHS Ta BWJIYYECHHS CJIOBA, 3aMiHa CJIOBA OJIHI€I YACTMHWU MOBH IHIIOK Ta
NEPECTAHOBKA.

JLC. bapxynapoBa kimacudikye mnepeknananbki  TpaHcopMmamii  3a
(GOpMaNIBHUMH ~ O3HAKAMM. TMEPECTAHOBKA, JOJABaHHS, 3aMiHA, BWJIYYCHHS.
[lepecTaHOBKOK HA3WBAKOTh 3MIHY PO3TAllyBaHHS MOBHHX €JIIEMEHTIB Y TEKCTI
NEPEKIIAAy B MOPIBHSHHI 3 TEKCTOM opuriHany. [1ix 3amiHaMu po3yMitOTh SIK 3aMiHY
CJIIB, YICHIB PEUYCHHS, YACTWH MOBH, TUIIB CHHTAKCHYHOTO 3B'A3KY MPH MEPEKIAl,
Tak 1 JICKCHYHI 3aMiHM (KOHKpETH3alis, IeHepaii3ailis, aHTOHIMIYHUI NepeKiiaf,
KOMOEHcalis). Y 3B'a3Ky 3 LMM, MOKHA TOBOPHTH MPO T'paMaTH4HI 1 JIEKCUYHI
3amiHu. KpiM TOro, 3aMiH1 MOKYTh MiIaBaTHCS HE JIMIIE OKPEM1 OJIMHUIII, ajie | il
KOHCTPYKIIi (TaKk 3BaHI KOMIUICKCHI JICKCUKO-IpaMaTW4HI 3aMiHM). JlomaBaHHsS —
BUKOPUCTAHHS B TEPEKIaAl JOJATKOBMX CIIB, IO HE MAarOTh BIAMOBITHOCTEH B
opuriHani. [1ix BUIy4eHHSAM PO3yMItOTh TPONYCK THX YW 1HIIMX CJIIB MPU NEPEKIa].

Baxxnuse 3aBnaHHs 1S MEPEKIagadya — BH3HAYATH CTHIIb B MEKaxX OJHOIO
TEKCTY, 1, SIK HACIAOK, MOBHI 3aco0u. Marepianu PR-nokyMeHTa cnopsMOBaHI 110
IPECH 1 MAKOTh Fa3€THO-MYOMIUCTUYHUHE 1 OQIIIAHO-T1I0BHNA CTHIIb. be3niu sxaHpiB
npec-pelliziB BUKOPHCTOBYIOTh HAYKOBHMW CTWJIb Ul  mepedadl  iHdopmarii,
NOB'A3aHO1 13 CIEHU(IYHO MPEAMETHOK 3aHATICTIO. OPIEHTYHOUMCh HA TEXHOJOT 1T
NEPEKNIaay, LE O3Hayae, MO y PIBHUX PO3AUIAX OJHOTO TEKCTY MOXYTh
3aCTOCOBYBATUCH Pi3HI CTpaTerii mepekaay, 1 nepekiaaadyy HeoOXiIHO BU3HAUYMTH,

71



LITTERA SCRIPTA MANET
sKa KOMYHIKaTUBHA (PYHKIIS MEPEBAKa€ y MEBHIMA WOTr0 YacTHHI, SIK €KCIUIILUTHO
BOHA BHpaXeHa 1 fKI CTHJIICTHMYHI 3acO0M MOXKYyTh HaWOLIbII aACKBAaTHO ii
peati3yBaTu.

Bizememo ypuBok 13 npec-penizy OOH:

"All parties involved in the escalating conflict in Ethiopia’s Tigray must stop
fighting immediately, or else risk pushing the region’s catastrophic humanitarian
situation “over the edge”, the UN High Commissioner for Human Rights, Michelle
Bachelet, said on Wednesday."

«¥Yci yuacHukn KoH(pmikty B Ediomii, Turpail, moBuHH1 HErailHO MPUIUHUTH
OoHOB1 Aii, y pa3l BIAIMOBM BOHHM PU3MKYKOTh JOBECTH T'yYMaHITapHY AOMOMOTY A0
NaToBOi CUTYalli»,— 3asBUB rojioBHUi komicap OOH no npaeam sroaunu, Minienb
bayener.»

[lepexknanaroum MOJAHE BUIIEC PEUYCHHS, MM BHKOPUCTAIA MEPEKIANALBKY
TpaHc(opMallito BWIYYEHHS, 3 METOK 30€PEKEHHS 3MICTY MOBIAOMJIIOBAHOTO 1
YHUKHEHHS HOT0 MepeHacuyeHHs. 13 KoHTeKCTy "parties"” 3po3ymuio, U0 WAETHCS MPo
YYaCHUKIB 3aBOpYIICHb, TOMY "involved in the escalating”" moxkna onmyctutu. Bupas
"over the edge", MOCITIBHO «10 Kparw», MU 3aMIHWJIM AHAJOTOM B YKPaiHCHKIii MOBI
«MaToBa CHUTyaIlls», a OTKE, 3aMIHUJIM YaCTHHY MOBH 13 MPHUCIIBHUKA IMEHHUKOM,
3aCTOCYBaJld  T'paMaTH4Hy TpaHCPOpMAIlil0 Ta JIEKCHYHY TpaHCc(popMalliro
KaJIbKyBaHHSI.

Po3rnsiHeMo HaCTymHUNA TPUKIAL;

"Ms. Bachelet insisted that there were reasonable grounds to believe that all
parties to the fighting had committed violations of international human rights,
humanitarian and refugee law, some of which may amount to crimes against
humanity and war crimes, on the basis that the victims were not involved in the
fighting."

«[Tan1 bavener Hamonsrajga Ha HasBHOCTI O€33ane€pevyHUX JI0Ka31B BBAXKATH,
110 yCl1 y4acCHUKH OO0MOBHX I1i MOPYIIMAIN MI>KHAPO/IHI MPaBa JOIUHU, TYMaHITapHE
npaBo Ta MpaBa O1KEHIIIB, sIK1 MOKYTh MPUPIBHIOBATUCH A0 3JI0YMHIB IPOTH JIFOICTBA

1 BOEHHOT 3pajiv, Ha MIACTaBl TOTO, 1O KEPTBU OyJIA MUPHUMH YKUTEIISIMHA. )
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[Tpu nepexnami "were not involved in the fighting” mMm BukopucTaTM
KOHKPETH3ALII0 3HAYCHHS 1 MEPEKIAIN K «MUPHI YKUTENI», TPA LBOMY 3MIHWIA
YACTHHY MOBH.

Omxe, nepeknaa npec-penisie, sk 1 Oyab-aKoi MyOJIMUCTUYHOI JITEPaTypH,
BAMAara€ BHCOKOiI MEpPEKIaAanbKoi KOMIETEHIT Ta MMpPOoKoi 00i3HAHOCTI B cdepi
MOJITUKY, a0M TMEPECIYHUH 4YWTad MIrC 3 JIETKICTIO 3pO3yMITH 1H(OpMaIo
MOBIIOMJIFOBaHOTO. TpaHcdopmarrii, 3a 10NOMOrOK SIKUX 31HCHIOOTH MEPEXi Bl
MOBHMX OJIMHWIb OPUTIHAAY A0 OJWHWLIL TNEPEKIAay BBAKATH MIKMOBHUMH
nepekaaaalbKuMu TpancpopmarissMu. 3aieKHO BiJl BJIACTUBOCTENH MOBHUX OJIMHHIIb,
Kl PO3MISAAIOTHECS K  BUXIAHI  OAWHUIN MOBHM MEPEKIany, MNEepeKIaaalbKi
TpaHchopmallii MOXKHA MOJUIMTH HA. rpaMaTHUYHI, JJEKCUYHI Ta JICKCUKO-IPaMAaTHYHI.
['pamaTryHa 3aMiHa — HE JIMIIE BXKUBAHHS y MEpEKIaal popM MOBH mepeknany, a
BIIMOBA BiJ BUKOPUCTaHHS (OPM MOBH MEPEKIANy, AHAIOTIYHUX OPUTIHAIY,
OCKIJIbKM BOHM HE JIO3BOJISIFOTH 3JIACHUTH aJCKBATHUN mepekiaa. 3amiHa (opm
BHUXIJTHOT MOBH IHIIOK), MO BIAPIZHSAETHCS BIJ HEi 3MICTOM, BHPAXKAETHCS THUIOKO
rpamMmatiyHor0 (popmoro. BiamoigHICTe y mepeknani OyBae He 3aBkKaW, WO
CIPUYMHEHO PO301LKHOCTSIMH MOBIICHHEBUX HOPM, T'PAMATUYHHAMHU 1 JICKCHUHUMH
0COOJIMBOCTIIMM YKPAiHCHKOi Ta aHTHACHKOI MOB. [ pamarnuHa Tpanchopmaris 1yxe
MONIMPEHA Y YKPATHChKO-AHTJIIMCHKIA MOBHIM mMmapi sK 3aMiHA YacTHH MOBH
OpUTiHAY TPy nepeknaal. Baximea (QyHKIIsS Mpec-peni3iB — IOHECTH 1HHOPMALLIO
YiTKO, SICHO Ta JIAaKOHIYHO. Came TOMY TOJIOBHHM 3aBJaHHSM TMEPEKIaaaua €
BIITBOPUTH CTHJb BHUKJIAAy IyMKH HAYKOBOro a0o MyONIIMCTUYHOTIO TEKCTY 31

30€peKEHHSM MTPArHEHEHHS aBTOPa, HOTO KIIFOYOBOI 171€1, 3a1yMy.
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HMIIBO, 2001. — 560 c.

Muponrwk M. A.
Hayrosuii kepigHuK: KaHOUOAam Qinoaioeiynux Hayx,

ooyenm Mocicnro O. B.

BIZITBOPEHHA AHTJIIIICHbKNX KOMITIAPATUBHIX
®PA3EQJIOTTYHUX OAUHHUIb YKPATHCHBKOIO MOBOIO

XyH0kKHI TEKCTH XapaKTEPHU3YIOThCS 00Pa3HICTIO Ta EMOLIIMHO-EKCITPECUBHOKO
BUPA3HICTIO. BOHM He € JHIHHMMM, M OpuTamMaHHa OararouiapoBa CTPYKTypa
KyJIBTYpHOro  Koay  Kpainm. [1lo® nepematu  emouiiiHy  1HQOpMaLIO
BUKOPUCTOBYIOTBCSL PI3H1 300paKyBATbHO-BUPAKAIBHI 3aCO0M, OOHMMH 3 SIKUX €
KOMIOApaTUBHI (pa3eosoriyni ogquuull. Hacudyroun MOBY TEKCTy (hpa3eosiorismMamu,
B TOMY 4YHCIl 1 KOMOAPAaTUBHUMHU (HPA3coJIOTIYHUMHU OJUHUISIMU, ABTOPH
BUKOPHCTOBYKOTb MOBHI  PECYPCH, SIKI  BIIOOPaXKyKOTb  1CTOPUKO-KYJBTYPHY
CHaAIUHY Halli, 11 HAIOHAIBHY KYJbTYPHY MTaM'AThb.

KoMnapatuBHi (ppa3eosioriudl OJWHULI MarOTh OIMONSApHY mpupoay. Tak, 3
OHOr0 OOKy, BOHM € KOMIIOHEHTAMM MOBHOI CHCTEMH, SIKI XapaKTEPU3YIOThHCS
€IHICTIO 1 TNpW BIATBOPEHHI HE (POPMYIOTBCS B MOBIICHHEBOMY TMPOLECI, a
OPOrOBOPIOKOTECS  ABTOMATMYHO SIK  LUTICHI CHOJAYKH, a 3 1HIIOrO — 1€

€THOKYJIBTYPHHI «T€HO(QOHI» MEBHOI Halli, SKH BUKOPHUCTOBYETHCS MOBLEM IPU
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KOMYHIKAIIli SIK CHIBBIIHOUIEHHSI HOTO €MOIIAHO-OIIIHHOTO CTABJICHHS A0 MPEAMETA
MOBJICHHA 31 3MICTOM ()pPa3ecoOriyHOi OJUHMII KpI3b NOPU3MY KYJBTYPHO-
HAL[IOHAJILHOTO  CBITOOAYeHHs. [HIMMM ciioBamMu, (Ppa3eosioriuHl  OAWHHLI €
HaWsCKPABIIINM BIIOOPAKEHHIM OCOOIMBOCTEH MOBCAKIACHHOIO KUTTSI HOCIIB MOBH,
iX MHUCJICHHSI, Ta B MEBHIA MIPI CTEPEOTHITHOTO YSBJICHHS MPO CBIT, IO iX OTOYYE.
ToMy mnWTaHHs aACKBAaTHOIO MeEpeknany (pa3eonoriyHuX OAMHMIB, a caMme ix
BIIOOP@KECHHS B IHIIOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY CEPEAOBHLIl € CYTTEBHM ISt
NEPEKIIAaava Ta 3yMOBIIOE aKTyabHICTh HALIOTO JTOCIIHKEHHSI.

3a Bu3HaucHHsM O. Illenku, «xommapaTuBH1 (PA3coONOriYHI OJMHHULI — L€
CTIiiK1, BIATBOPIOBAIbHI, YACTKOBO a00 LITICHO MEPEOCMHUCIIEH] €KCIPECUBHI OJIMHHALL
MOBH, LI0 MarOTh (OPMaAIbHI O3HAKM KOMIAPATUBHOCTI y BUIVIAI MOPIBHSJIBHUX
CHONYYHUKIB a00 1HIIHMX MOPIBHSUIBHUX  KOHCTPYKHi»[1]. KommapatusHi
¢dpazeonoriuni oaunMil (KDO) 3a CTPYKTYPHOKO O3HAKOK XapaKTEPHU3YHOTHCS
OIHAPHICTIO: BUAUISAIOTH (IIBY» 1 «IpaBy» YaCTHHH, Kl 3’€qHaHI MDK €000
NOPIBHSUTBHUM CO030M. Hanpuknan: as white as snow — Oinuti, sik cnie; as soft as
butter — m axuii sik gick; (as) healthy as a horse — 300poguii, six 8ill.

Sk mpaBWIIO y MOBJIEHHI Takl KOHCTPYKIIli BIATBOPIOKOTHCS 32 AOMOMOTOK)
TPbOX B3aEMOINOB’I3aHUX E€JIEMEHTIB. Cy0’€KTa MOPIBHAHHS, 00 €KTa MOPIBHAHHS Ta
camMOi OCHOBM TOpIBHSHHA. [lI CKIaQAOBI 3’€IHYIOTBCS MK COOOK MUIIXOM
3aCTOCYBAHHS TAKUX MOPIBHAJIBHUX CIOJYYHUKIB sIK as, like (sk, MOB, HEMOB, HA4e).
JlaHi CIIOJIyYHUKH € MapKepamMu KOMITAPAaTUBHUX (hPa3ecoJIOri3MiB, 3aBASKU M JIETKO
1aeHTU(iIKYyBaTH NOPIBHIHHS B TekcTl. Hanpuknan: (as) bland as oil (the man). B
cnoBuuky K®O mnig penakuiero bapannesa K. T. [2] (as) bland as oil
NEPEKTANAETHCS K (AyXKe) 00 sI3HUH, BBIWIMBUN, sSK MOBKOBUNA. Cy0’€KTOM
NOPIBHSIHHS Yy HABEJICHOMY TMPUKIAAI BUCTYNAKOTh the man (40106iK), OCHOBA
NOPIBHSIHHSA — bland (ssiuusuii, 1106 si31uti), NOPIBHAJIBHA YacTHUHA — 0il (o71is).

B nepekiiaio3HaBcTBl BUAUISAIOTH JBa criocoou nepekinany KOO:

1. dpazeosioriyHui

2. Hedpazeonoriunnmii
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®dpazeonoriyHuii METOA — [€ TMEpPeKIan KOMMAPaTHBHOI (pa3eonoriyHoi
OJIMHUILIl OJHOTO JITHIBOKYJIBTYPHOTO CEPEAOBHINA HA KOMITAPATUBHY (PPA3eOIOTTUHY
OJIMHUIIIO 1HIIOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO CEpeoBHUIIA, TOOTO MepeKIIa Gppa3eoioriama
(dhpazeosiorizMom.

®dpazeonoriyHuMu 3ac00aMy BBAKAKOTh:

1) BuKkopHcTaHHs (PPa3cosIOrTYHOrO EKBIBAJICHTA,

2) BUKOPHCTAHHS HEMNOBHOIO/YaCTKOBOTO BiAMOBITHUKA,

3) BUKOPHCTAHHS aHAJIOTA,

4) 3acTocyBaHHs TpaHCchopMarliil.

3aco0amu HE(PPA3EOIOTIHHUX MEPEKITANY €:

1) B)XMBaHHS MOHOJIEKCEMHHX BIJIITOBITHUKIB;

2) KaTbKyBaHHS,

3) onmcoBuMii epekIa.

Po3ristHeMO NpuKIaay 3aCTOCYBaHHS LIUX METOMAIB MEPEKIAIY.

Bukopucrtanss (ppa3eosioriyHOro €KBIBAJIEHTY € Haikpamum crnocoOom. Tak,
npu nepexnanal KOO matume Takuii camuii o0pa3 1 3MICT K 1 B MOBI OpHIIHANY.
Hanpuxnan: (as) blind as a mole — cainuii six kpim, (as) lithe as a cat — cnpumnuii,
gk xiwxa; (as) wise as Solomon - myopuii, sk Conomon. Haseneni KOO mpu
nepekaanal 30eperyii CBOE E€KCIMPECHUBHO-CTWIIICTUYHE 3a0apBiicHHs. CHHTaKCH4YHA
CTPYKTYpa SK B MOB1 OpUTIHAIIy, TaK 1 B MOBI nepekaay € noaionor. Oopa3 B 000x
MOBAax € OJHAKOBUM. OTXKE, MOYKHA 3pOOMTH BUCHOBOK MPO AAEKBATHICTh NEPEKIIATY.

Crnoci6 nmepeknany Qppa3eonoriyHiM aHAIOIOM IPYHTYETHCS HA BUKOPUCTaHH1
takux KOO B MOBI1 nepeknany, siki 3a 3MicToM 30irarotecs 3 KOO MoBM opHriHany,
OpOTE MArOTh 32 OCHOBY 1HUMKA 00pa3. Hanpukman: Fussy as a hen with chick —
Hocumuvcst sk oyperv 3 mopooro. g KOO € 4aCTKOBUM €KBIBAJICHTOM, aKE MPH
nepeKsal BiAOYIUCS 3MIHM B CMHTAKCUYHIA CTPYKTYpl Ta 3MiHMBCsA 00pa3. Tak, B
oOpa3i BiAOynOCsS TMOBHE TMEPEOCMHUCIEHHS: hen-Oypenv, chick-mopba. A B
CUHTAKCUYHIA CTPYKTYPI MM MAa€MO Takl 3MIHH: B MOBI OpHriHaiy cTpykrypa K®O
1€ TPUKMETHHUK + MPHUCIIBHUK + IMEHHMK 3 apPTUKJIEM + NPUAMEHHUK + IMEHHHK; 4 B

MOBI MEPEKNAAY — AIECTOBO + MPUCTIBHUK + IMEHHHMK + NMPUAMEHHUK + IMEHHUK.
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[TpoTe, He3BakaruM Ha 3MIHM B CTPYKTypi Ta oO0pasi, 3MicT Ta €MOLiiHa-
€KCIPECUBHICTh MPU MEPEKIIAI MEPEIAETHCS TOCTATHBO YITKO.

OnucoBuii 3acid mnepeknaay ue mnepenada 3micty KOO yepe3 BUIbHE
NO€IHAHHS CiB, TOOTO omuc (paszeonorizmy. JlaHuii 3aci®d ckopime TIYMAYATh
(hpazeoioriuHy OJMHUI0, HIK niepeknanac ii. Hanpuknan: 1t’s just as likely as not —
36UYAlHO, 32000M ye modice cmamucs [3]; (as) common as dirt — camuii 36uyatinuii,
3euyaiinicinbkull. B nepmomMy NpUKIaml Juis NEpeKiany 3aCTOCOBYETHCS MPHOM
PO3KPHTTS MOHATTS. 3BHYaiiHO, opma (pa3eonoriamMy € BiICYTHBOK, MPOTE TAKHAN
nepeksan € ePeKTUBHUM, ajke Oyyia BUKOPUCTAHA MIHIMAJIbHA KIJIbKICTh CJIOBECHUX
OJIMHHUIIb, [0 € BAXKIWBOK YMOBOI NPH BUKOPUCTAHHI OMUCOBOrO 3acoly. B
APYyTrOMY MPHUKJIaAl BUKOPUCTaHHS OMMCOBOIO MEPEKIANy € HEOOXIIHICTIO, a/DKE B
MoBI1 niepekany Hemae KOO, mod sianosigana 6u KOO MoBI1 opuriHany 3a 3MicTOM
Ta eKCOpecHBHICTIO. [lpw mepeknaal BTpavyaeTbCs OOPA3HICTH Ta BUPA3HICTD.
JlakOHIYHICTh Ta MATLOBHUYICTH B OMTMCOBOMY MEPEKIIA/Il TAKOK 3HUKAKOTh.

KoHTekcTyanbHa 3aMiHa Ma€e Ha MET1 3HAWTH B MOBI nepekiiaay Taky KdO, sika
Ma€ pi3H1 3HAYCHHS B MOBI MEPEKJIAAy Ta B MOBI OpPUTIHAy, MPOTE YITKO MEpeaac
cyTh nanoi KOO B neBHOMY KOHTEKCTi. Tako)k BapTO 3a3HAYMTH, IO PI3HOBUAOM
KOHTEKCTYaJbHUX 3aMIH MOXYTh OyTH HaBIThb MOHOJICKCEMHI BIAMOBIIHHUKH.
Hanpuxnan: act like oil on (abo upon) something — sacnoxoroeamu, (as) black as ink
— noxmypui, be3paoicuuil, (as) gaunt as a grey-hound (abo a greyhound) oOyoice
Xyouil, eucnaxcenui. B mepmoMy NpHKIAAl NEPEKIA 3A1HCHEHO 3a IOTIOMOTORO
JIECTIOBA, B IPYTOMY Ta TPETBOMY — NPUKMETHHUKIB. 3aCTOCYBAHHS MOHOJEKCEMHUX
BIJIMTOBIAHUKIB MOBHICTIO YCYBAa€ 00OPA3HICTh TA BUPIBHIOE EKCIIPECUBHE 3a0aPBIICHHS
KOMIAPATUBHO (PA3EOTOTTYHUX OJUHULb.

Omxe, nix yac nepeknany KOO Haa3BuyaiiHO BaKIMBHM € BIATBOPEHHS CaMe
(pa3eonoriyHOro piBHA MOBHOI oauHuLl. Bubip MeromiB Ta 3aco0iB mepekiany
3anexuTh Bl ocobnuBocTeid KOO Ta KOHTEKCTY B SIKOMY BOHHM B)KHBAKOTHCH,
3aBAAHHS MEPEKIaaya Mmoysirae B TOMy, oo 3yMITH PO3IMI3HATH Ta MEPEAATH iX CEHC

31 30epexeHHsIM OOpa3HOCTI Ta BHpPa3HOCTI. [Ipy 1BOMY BaKIMBO BpaxyBaTH
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OaraTomapoBy €THOKYJBTYPHY CTPYKTYypy K®DO Ta 3ymiTH BIATBOPUTH ii y HOBOMY
JIHTBOKYJIBTYPHOMY CEPEAOBHUILI.

CIHHMCOK BUKOPUCTAHUX JIZKEPEJI TA JIITEPATYPU

1. Illenka O. Tumnonoris koMnapatuBHUX (PA3COJOrTYHUX OJWHHULL B
YKPATHCBKIN 1 POCIACHKIM MOBaX: MOPIBHSAIBHUIA acnekT. Jlinegicmuuni cmyoii, 2011,
23: 211-215. http://litmisto.org.ua/?p=9167

2.  bapanuer K. T. AHrno-ykpaincbkuil ¢pazeonoriuamii cnoBHUK. 2005,
https://nashol.biz/searchdoc/96119

3. TapacoBa A. B. BiaTBOpeHHs  aHITIHCBKAX  KOMITAPATHBHHUX
(pa3eonoriaMiB B YKPaiHCbKHX MepeKnanax. JIugiscokuii pinonocivnuti yaconuc,
2018, 3: 253-257.
http://www kspu.edu/FileDownload.ashx/%%D0%A2%D0%B0%D1%80%D0%B0%D
1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D0%B4%D0%B8%D1%81%D0%B5%D1%
80%D1%82%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F.doc?1d=614bc42d-0347-4864-
aab8-f3eaac625ada

Hexaenko K.O.
Hayrosuii kepigHuK: KaHOUOAam Qinoaioeiynux Hayx,

ooyenm bopucenxo H. JI.

JIEKCUYHI OAUHUNII AVOCADO TA TOMATO B EJIEKTPOHHUX
TJIYMAUYHUX CJIOBHUKAX AHIJIIHCBKOI MOBH

Ha cyuwacHomy etami po3BHUTKY JIEKCHKOrpadii, OAHIE 3 HAWBAKIIMBIIIAX
npobsieM € BHBYCHHS CTPYKTYPHOI opranizamii cioBHMKIB [1], 3aramom, Ta
€JICKTPOHHUX CJIOBHUKIB, 30KpeMa. AHaJli3 CJIOBHHUKIB, @ TUM MAue iX €IEKTPOHHUX
BEpPCiii, € aKTyalnbHUM, OCKUIBKM HA Yaci € iXHs KiacuQikalis MPUHLIMIIB, 32 SKUMHA
BOHM HAJIAKOTh TIIYMAYEHHS CJI1B OKPEMHUX JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX Py [2].

JIns IOpIBHSAHHS JIEKCEM avocado Ta tomato O0yiio 00paHO I ATh €JICKTPOHHUX
Taymaunux ciaoBHuKiB: Oxford [7], Collins [3], Macmillan [5], Cambridge [6] Ta

Longman [4].
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The Oxford English Dictionary [7] B BennkoOpuTaHnii BBaKaeTbCsl O(iiiiHUM
JOBIIHUKOM. B HbOMY Ja€ThCs MOTTMONEHE NOSICHEHHS CJT1B, CHHOHIMH Ta NMPUKJIAAN
BUKOPHCTAHHS CJIOBA. B €leKTpOHHI1I BEpCli € MOKIMBICTh MPOCIYXaTH BaplaHTH SIK
OpUTaHCBKOI, TaKk 1 aMEPUKAHChKOI BUMOBH. B CIOBHHKY OKpeMHM OJIOKOM
NOJIA0THCS 1TIOMH.

B enexktponniii Bepcii Collins [3] 00’enHaH1 CIIOBHUKM Pi3HUX PiBHIB. Kpim
3BUYAWHUX (YHKIII: TPaHCKPUMIIs, BUMOBA CJIB, € iH(poOpMamis Opo Te, SKOi
NOMYJISIPHOCTI HAOyJNno ciloBO B meBHHMM mepiof dvacy. LIlo6 nmoamBHTHCS PpIBEHB
NOMYJISIPHOCTI, OOMPAEMO HA YaCOBIHM MIKaJl TOM 4ac, sSIKWW I[IKaBUTh. B CIIOBHUKY
NOJIAETHCS MEPENIK CHHOHIMIB, aHTOHIMIB Ta TPUKIAIIB BHKOPUCTAHHS CJIOBA.

CnoBauk Macmillan [5] — e 0qHOMOBHMI TJIyMauyHUH CITOBHUK aHTJIACHKOT
MOBH. Y CJIOBHHKY MPEACTABIECH] 3BHYaiiH1 (YHKIi: PEECTPOBE CIOBO; TpaMaTH4HA
peMapka, ska BKa3y€ Ha YaCTUHY MOBH, TPAHCKPHMIIS CIO0BAa OPHUTAHCHKOIO
aHrmiicekot0. Kpim TOro, CIIOBHMK HaJa€ MO3HAYCHHS CJI0BA Yy MHOXKHUHI Ta Ae(IHILIS
JOOCHKYBaHOi JiekcemMH. B ocTaHHbOMY OJOKY MNpEACTAaBICHI CUHOHIMH Ta
cnopigHeHi cioBa. Hanmano nediHInil0 JEKCEMHM B AMEPUKAHCHKOMY BaplaHTI
AHTTCHKOT MOBH, aJIe Il IbOTO MOTPIOHO MEPEHTH HA IHITY CTOPIHKY.

VY cnopauky Cambridge Dictionary [6] mpeacTaBiieHI A€TalbHI TIyMAYeHHS
JIEKCEM, aya103amuch BUMOBHM cliB, (pa3 Ta igioM. CIOBHMK MICTUTh TpPH
HAWNOMyJIApHINI CIOBHUMKH aHrmiicekoi MoBu: Advanced Learner's Dictionary,
Cambridge Academic Content Dictionary i Cambridge Business English Dictionary.
CJOBHMK MICTHTB CJIOBA BCIX PIBHIB BOJIOJIHHSI aHTJIIHACHKOI MOBH.

Enextponna Bepcisa cnoparka Longman (LDOCE Online) [4] Hamae goctyn 10
OJTHOMOBHHX Ta JBOMOBHMX CIIOBHMKIB. Longman € CIOBHUKOM, B SIKOMY TNOHAJ
MIJIbHOH BU3HAYCHb, KOJIOKALIIT, ay[103aMMCH BUMOBH JI0 KOXKHOTO CJIOBa Ta 88 THCIY
npuKiIaaiB. [IpeacTaBieHo BeMMKY KUIBKICTh TPAMATHYHUX BIPaB Ul CKIIQIAHHS
ICIIUTIB 3 TPAMATHKH.

[Tepelinemo no aHami3y BU3HAYEHb JEKCeMH avocado B ciioBHUKax. The Oxford
Dictionary [7] na€ BU3Ha4€HHsI, 1O 1€ TPOmiuHUi GPYKT (a tropical fruit), skuii Mae

TBEPAY TEMHO-3ENIEHY WKIPKY (hard, dark green skin). Llei QpykT M’ sikuii Ta CBITIIO-
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3eneHuil BcepenuHi (a soft, light green inside part). 3a3BU4aii B HBOTO HECOJIOAKHIA
cMail (not taste sweet) 1 BCEpEeIMHI BENUKA KICTOUKA (a large seed).

Busnauenns y Collins Dictionary [3] € HacTynmHAM: Li¢ TpyIIONoaIOHUI 0BOY
(pear-shaped vegetables), y sikoro TBepaa wkipka (hard skins) Ta BEnMKa KICTOUYKA
(large stones). HaituacTime HOro BXUBAKOTh B 1Ky (are usually eaten).

VY cnoBauky Macmillan Dictionary [5] avocado Bu3HauaetThcs, sk (QpPyKT 3
3eJIeHOK a00 YOPHOK WIKIPKOW (a fruit with green or black skin) Ta BenMKORO
KICTOUKOIO B LIEHTPI (a very large seed in the middle). Y Hboro 0110-3€5I€HA M IKOTh
( pale green flesh). 3a3Bu4aii, y aBOKaJ0 HECOJNIOJIKUAM cMak (not taste sweet) Ta iITh
Horo cupum B canarax (eaten raw in salads).

CnoBuuk Cambridge Dictionary [6] nae Take BH3HAYEHHS. 1€ TPOMIYHMIA
GpyxT (a tropical fruit). Y HOTO TOBCTA, TEMHO-3eJIeHa a00 (pioneroBa mkipka (dark
green or purple skin). BcepennHi Benuka Kpyria Kictouka (a large, round seed) 1
Omino-3eneHa M’ IKOTh (soff, pale green flesh). ABOKago MOKHA BXXMBATH B 1Ky (can
be eaten).

VY cnoeauky Longman [4] nekcema avocado TIyMauuThCs TaK. aBOKAIO 1€
(PYKT 3 TOBCTOKO 3€JIEHO a00 TEMHO-(P10IETOBOIO WKIPKOKO (a thick green or dark
purple skin). Bcepenmal aBoKaao 3€l€HE 1 Ma€ BEIUKY KICTOUKY (green inside and
has a large seed in the middle).

YoTupu 3 M'STH MEPETNSHYTAX CIIOBHUKIB, TIIyMadarb avocado, ik (QPyKT 3
TEMHOK IIKIPKOK Ta BEIMKOK KICTOUKOK BcepeAuHi. L[ikaBUM € Te, 1m0 TUIbKH
cioBHuk Collins nonae avocado, sik oBo4. BianoigHo 10 mkepen y chepi OoTaHikw,
aBOKamo — (QPYKT, aje 4yepe3 Horo HEHUTpalbHUM CMak, aBOKaa0 JOCTAaTHbBO 4acTO
MOPIBHIOKOTH 3 OaKIakaHOM a00 MOMIJIOPOM 1, BIJIITOBITHO, HA3UBAKOTh OBOYEM.

OCKIJTbKH aBOKAI0 4aCTO NOPIBHIOKOTH 3 MOMIJOPOM, MM BUPILIWIN AOCTIAATH
1 JICKCEMY fomato Ta NI3HATUCS, SIKE BU3HAYEHHS TAIOTh 1ii CIIOBHUKH. [lomiaop, skuii
JHOACTBO B OLIBIIOCTI HA3MBAKOTh OBOYEM, B CIOBHHKAX TPAKTYEThCA K (QPYKT. Y
cinoBauky The Oxford Dictionary [7] fomato TpakTyeTbCs Tak: TOMAT LE M SKHAN

GPyKT (a soft fruit), IKAA Ma€ BEUKY KIIbKICTb COKY (a ot of juice). 3a3Bruail ToMar
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Mae OGITHCKyda YepBOHY WIKipKY (shiny red skin). Mloro inaTs sk oBoY B cHpoMmy (eaten
as a vegetable either raw) abo TPATOTOBICHOMY BHIIISAL (cooked).

Y cnouuky Collins [3] fomato BU3HAYAETHCS SK MAJCHBKHUMA, M’ SIKWH,
uepBormit GPyKT (small, soft, red fruit). oro Mo>xHa icT cUpUM B canatax (can eat
raw in salads) abo roTyBaTH K 0BOY (cooked as a vegetable).

VY cnoeauky Macmillan Dictionary [5] fomato TpakTyeTbesl Tak: TOMIJIOP L€
Kpyruid yepBoHUi QpykT ( a round red fruit). Y 1Ky BIH BXKHBA€ETbCA SIK OBOY B
CUpPOMY BHIJIsIII a00 MPUTOTOBAHWM (eaten as a vegetable raw in salads or cooked).

Cnosauk Cambridge Dictionary [6] ngae Take BHU3HAQYCHHS: II€ KPYIJIWH,
yepBOHUI GPYKT (a round, red fruit). Y HbOMY BeJIMKa KIJIbKICTb HACIHHS (With a lot
of seeds). IToMiIop BXKUBAETHCA B iKY Y MPUTOTOBAHOMY a00 CHPOMY BHUIIIsIAL (eaten
cooked or uncooked) sk 0BOY, HANPUKIIA, B canatax abo coycax (as a vegetable, in
salads or sauces).

Ay cnoBauky Longman [4] ue kpyrmii M’ sikuii uepBoHUi PpykT (a round soft
red fruit). OBOY B)KMBA€ETHCA B 1Ky B CUPOMY BUIIISAL (eaten raw) adO MPUTOTOBAHUM
K 0BOY (cooked as a vegetable).

Bci m’a1h TOCHIKEHUX CIIOBHUKH, TAyMadarh fomato, sIK Kpyriaud (pykT 3
YEPBOHIO MIKIPKOK Ta BEJMKOK KICTOUKOK BCEPEAWHI. 3 TOUYKH 30py OOTaHIKM 1€
Arojaa, TOMy IO BIH POCTE 3 KBITKH, BCEPEAMHI HOTO M'SIKOTI - HACIHHS. AJI€ 3 TOUKH
30pYy TEXHOJIOTTYHOI CEMAHTHKKM — L€ BCE XK TAKK OBOY, TOMY INO HOTrO BUPOLIYIOThH
Tak, K W 1H1 0Bo4Yl. B €Bpocoro31 A0 (PPYKTIB BIAHOCATH COKOBHTI TUIOAU, TOMY 3
TOYKH 30PY €BPONEUIIIB — 11e PPyKT. Ajie ko Bu HazBeTe nomiaop oBoueM, Bu Tex
OyJaeTe mpasi.

Omxe, aHan3 NEKCUYHKUX Ae(DIHILINA TEKCUYHUX OJUHULB avocado Ta tomato B
EJICKTPOHHUX TIYMAYHUX CIIOBHUKAX AHMIIHCHKOI MOBH MOKA3ye, IO ICHYIOTh MEBHI
BIIMIHHOCTI Y BIJTHECEHHI ITOY A0 OBOYIB a00 (PPYKTIB PI3HUMHU CIIOBHUKaMH. Kpim
TOT0, IEKCUYHE CIOBHUKOBE BU3HAUYCHHS BCTYIAE Y MPOTUPIYUS 13 OOTaHIYHHM.

[Tomanpmior0  MEPCHEKTUBOK)  PO3BIAKM €  BUBYEHHS  OCOOIMBOCTEH
NPEICTABICHHS JIEKCMKM HA TO3HAYEHHS OBOYIB Ta (PYKTIB Yy CIOBHHKAX

AHTJTIHCHKOT MOBH.
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Opanikiecokuii /1. O.
Hayrosuii kepigHuK: KaHOUOAam Qinoaioeiynux Hayx,
ooyenm Buckywenxo C. A.
TEPMIHO3HABCTBO 4K OB’€EKT JHUHI'BICTUYHHUX
JOCILIKEHD

3apOKEHHSAM TEPMIHO3HABCTBA SIK HAYKM MO>KHA BBAXKATH MOYATOK XX CT.,
KOJM aBcTpiiicekuii BueHHit O. Broctep Ta Tepmino3nasens /. Jlotre omyOnikyBanu
CcBOi mepur HaykoBi mpani. Hapaszi TeopermuHuM npoOiieMaM TEPMIHO3HABCTBA

NPUCBIYCHA HU3KA JOCHIDKCHb HAIIOHAJBHUX WIKIJ, TaKUX SK aBCTPIHCBHKO-
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LITTERA SCRIPTA MANET
HIMENbKA, (PpaHKO-KaHaAChKa, POCiiiChKa, Yechka Toulo. Hacamnepen, BapTo 3ragaru
TEOPETUYHE TEPMIHO3HABCTBO, IO 3alMAEThCS 3AKOHOMIPHOCTSIMM PO3BUTKY Ta
B)KMBaHHS (PaxoBOi JIEKCUKH, Ta MPUKIAJAHE TEPMIHO3HABCTBO, 110 BUBYAE MPAKTHYHI
OPUHLAIA Ta PEKOMEHAAlli 3 Y>KMBAHHA TEPMIHIB, iX CTBOPEHHs, OIMC,
YIOPAAKYBaHHS Ta nepeknan [1; 2; 3; 4].

TepMiHO3HABCTBOM MPHUIHITO BBAKATH HAYKY, SIKA «BUBYAE (PaXOBY JICKCHKY 3
TOYKH 30py ii THUIOJIOTi, MOXOKEHHs, (HOPMHU, 3HAUEHHS 1 (PYHKLIOHYBAHHS, a
TaKOX BUKOPUCTAHHS, YIOPSAKYBaHHS 1 TBOPEHHs» [1, . 72].

TepMIHOJIOTH BU3HAYAKOTh HACTYITHI TUITM TEPMIHO3HABCTBA!

® 3geanvie MEPMIHO3ZHABCME0, TIPEAMETOM BHUBYCHHS SKOIO € HaHOUIbII
3arajibHil SIKOCTI1, TPOOJIEMH Ta MPOLIECH, XAPAKTEPHI TSl CIIEHIATIbHOT JIEKCUKH,

o caiyzese MepMiHO3HABCMEO BHUBYAE CHELANBHY JICKCUKY Ta TOHATTS, IO
HAJIC)KATh 10 OKPEMUX Trajy3¢ei 3HaHb KOHKPETHUX MOB;

® munosnociune MepMiHO3HAGCMEO 3aUMAETbCs BUBUYEHHSAM OCOOJMBOCTEH
OKPEMHUX TEPMIHOJIOTIH 3 METOI0 BHUSBICHHS CIHIJIBHUX Ta BIIMIHHUX PUC OKPEMMX
TEPMIHOCUCTEM;

® nopisHsIbHEe MEPMIHOZHAGCMEO BHBYAE CIIJIbHI Ta BIAMIHHI PUCH JICKCUKH
PI3HUX MOB;

® cemacionoeiyne mMepMiHO3HAGCMBO AOCHIIKYE TPOOJIIEMH, TOB’A3aHl 3
CEMAHTHKOK) CIECUIAIbHUX JIEKCEM Ta PI3HAMU CEMAHTHYHUMH SIBAIIAMU —
TTOJIICEMIEI0, OMOHIMIEI0, CHHOHIMIEIO, aHTOHIMIEIO;

® oHOMACIONO2IYHE MEPMIHOZHABCMBO MAE HA MET1 JTOCIIIUTH CTPYKTYPHI
0COOJIMBOCTI CIIEHIAIbHUX JIEKCEM Ta BUOIP ONTUMAIBHUX (POPM 1X HAHMEHYBAHHS,

® icmopuyHe  MepPMIHO3HAGCMEO  AOCHIIKYE  ICTOPI0  TEPMIHIB  Ta
TEPMIHOCUCTEM 3 METOK BHUSBICHHS TEHACHLII iX YTBOPEHHs, PO3BUTKY Ta
YIOPSAKYBaHHS,

o (yuxyionanvie MepMiHOZHABCMEO BHUBYAE (PYHKIII TEPMiHA B PIZHHUX
TEKCTaX Ta KOMYHIKaTUBHUX CUTYallifX, & TAKOX OCOOJIMBOCTI B)KMBAHHS TEPMIHIB Y

MOBI Ta KOMIT I0T€pHUX cuctemax [1, ¢. 72].

83



LITTERA SCRIPTA MANET
Hapa3i BigOyBaeTbCsi (OpMYBaHHS HH3KM HOBHX HamnpsMKIB, TakHX SK
KOTHITHBHE a00 THOCEOJIOTIYHE TEPMIHO3HABCTBO, LIO0 BHBYAE POJIb TEPMIHIB Y
HAYKOBOMY MUCJIEHHI Ta 3HaHHAX. [[pOMDKHY MO3MLII0 MK TEPMIHO3HABCTBOM 1
TEOPIEI0 TEKCTY 3aiMae TEPMIHO3HABYA TEOPIsl TEKCTY K CAMOCTIHHWN PO3aLI
TEPMIHO3HABCTBA, 10 JOCIIKY€E MUTAHHS TUIOJOTI TEKCTIB Ta TEPMIHOJOTIYHOTO
aHam3y TekcTy. TiCHMIA 3B 30K iCHy€e MK TEPMIHO3HABCTBOM Ta TEPMIHOTrpadiero,

10 3aliMaeThCA CKJIQTAHHSIM CJIOBHUKIB CIEMIATLHOT JIEKCUKH.

CIINCOK BUKOPUCTAHMUX JIZKEPEJI TA JIITEPATYPU
1. Aynok P. 1., Bucoupka O. JI. TepMiH Ta TEPMIHOJIOTIS K 00 €KTH JIIHTBICTUYHHUX
nocmimxens. Philology, sociology and culturology. Science, research, development.
Monografia pokonferencyjna. Ne10. Warsawsa, 2018. 108 str.
2. JUaxoB A.C., Kusk T.P., Kyaeneko 3.5. OcHOBM T€pMiHOTBOPEHHS . CeMaHTHUYHI
Ta colioAIHrBICTHYHI acniekTH. Kuis : Bua. J{im «KM Academiay, 2000. 218 c.
3. Kusk T. P. JIunrBucTrueckne acmneKkTsl TEPMUHOBEACHUS: yueO. mocobue. Kues,
1989. 103 c.
4. Cxopoxoaeko E. @. Tepmin y HaykoBoMy TekcTl. Kuis, 2006. 99 c.

Hanyw /I.O.
Haykosuii kepigHux: Kanouoam QinoniociaHux Hayx,

ooyenm Ilonxoscexa M. B.

OCOBJIMBOCTI IEPEJIAUI AHTJIOMOBHUX PEAJITI HA
HO3HAYEHHA OJMHUIL BUMIPY HA TPUKJIAAI POMAHY

CTIBEHA KIHT'A «BOHO»

VY cyyacHii JIHTBICTUI[l TUTAHHS MPUIAOMIB MEPEKIAAy peaniil yKpaiHChKOO
MOBOK) 3QIHAINAETHCS BIAKPUTHAM, OCKUIBKM ICHYIOTh NEBHI TPYAHOLI, 13 SIKUMH
CTUKAKOThCA TEPEKIagadl MijJ 4ac MEPEKIanay Tiei 4u 1HIIOrO MOBHOIO OO'€KTa.
Peanis — e yactuHa Oyap-SK0i MOBH, KYJbTYPU T4 HAPOJHUX OCOOIMBOCTEH, KA

HE MIIAAEThCS MEPEKIIay, TOMY MEPEKIaa pealiid € OMHUM 13 BaKIMBUX MUTAHb
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Cy4acHOi HayKHM NEPEKIIaJ03HABCTBA 1 € YACTHHOK BEJIMKOI MpoOjeMu mnepenadvi
KYJIBTYPHOI CBOEPIAHOCTI HAPOAY YEPE3 MOBY.

MeToro cTaTi € BU3HAYCHHsI 0COOMMBOCTEH Mepeaadl aHIJIOMOBHUX Peasiiii Ha
NO3HAYAHHS OJIMHHULL BUMIPY Ha npukianl pomany CrieHa Kinra « BoHoy.

Tepmin «peamis» BuHHKae y 40-x pokax XX cronirra y npaui O. Genoposa
«IIpo xynmoxHiii nepexnaa» (1941) Ta mo3Hauyana HaIOHATBHO-CHCHU(pIYHUI
00’€KT. ABTOp BHM3HAYMB PEANI0 SK HALIOHATBHO-COEHU(PIYHANA EITEMEHT
MDKMOBHOI Ta MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKallli, M0 BHKIMKAE TPYIHOLI MpPH
nepekaaal. MeaopoB mucap, 110 HEMAE TAKOTO CJOBA, SKE HE MOMIO Ou OyTH
NEPEKIIAAEHO HA 1HINY MOBY, X04a On onucoBo [5, ¢.182]. P. 3opiBuak 3a3Hauae, 110
peanmii — 1e CioBa-Kareropii, SKi  BIAITPalOTh POJb Y  BILAOOPaXKEHHI
COILIAIBHOICTOPUYHOIO Ta KYJbTYPHOrO KOHTEKCTY [2, ¢.187 ]. BapTo 3a3HauunTy,
110 MEPEKIaA peaiil CTaHOBUTH MPOOJIEMY, OCKIJIbKH ICHYE HEOOX1IHICTh Mepeaadi
ICTOPAYHOTO Ta HAI[IOHAJIBHOTO KOJIOPUTY TIET YK 1HINOI KpaiHW. 3TIHO KOHIICMIIIT
I'. TomaxiHa, peanii — € HA3BH, BJACTHBI JIAIIE NIEBHUM HALISIM Ta HapoAaMm, (axTiB
ICTOpIi, JEPYKABHUX I1HCTUTYTIB, MI(OJOTTYHMX ICTOT, IMEHA HAL[IOHAJBHUX Ta
(dosbKopHUX repois Tompo [4, ¢.21].

OcHOBHE 3Ha4YcHHs peajiii BMillye B ceOe TPaIuUIAHUNA KOMILJIEKC
€THOKYJIbTYPHOI 1H(OpMAaIlli, ska € 4y>K0r A1 00 €KTUBHOI AIMCHOCTI IUIBOBOT
moBu. C. Biaxos ta C. ®nopiH BU3HAYAKOTh peallii K CJI0Ba Ta CIOBOCHOIYUYEHHS
HApPOJHOT MOBH, $IKI BIIOOpaXkarOTh HAMMEHYBaHHS MPEAMETIB, MOHSTH, SBHIIL,
XaPaKTEPHUX ISl TeorpadpiuyHOro cepenoBuiia ta Kyaetypu [1, ¢.255 ]. ¥V 1952 pori
JI. CoboneB BXMBae TEPMIH «peajish B Cy4aCHOMY PO3YMIHHI 1 HaBITh Ja€ HoMy
JOCUTh BH3HaueHy ncinimiro. TepmiHOM «peanii» TO3HAYAOTH MOOYTOB1 1
cnenuQivyHi HAIOHAIBH] CJIOBA i 3BOPOTH, IO HE MAKOTh €KBIBAJIEHTIB Y NMOOYTI, a
0TKE, 1 B MOBaxX 1HIIMX HapoiB [3, ¢. 290].

Po3risiHeMO, SIKMM YMHOM PI3HOTO POJy peasii MepenaroThes B MEPEKIAAAX

pomany CriBeHa Kinra « BoHoy:
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(1) «To make the ten-degree temperature worse, there was a strong wind to
give the cold a bitter cutting edge» [6, ¢.257].

Mano mozo wo mopos nio decamv 2padycis, MAxk we CUIbHUN KPUNCAHUT
gimep.

Ha oooauy 0o 0ecamuzpadycHo2o mopo3y 0y6 CuibHUil eimep, SAKUll KOA06 |
CiK 0OIUYYSL.

[lepexnan OIMHULE BUMIPIOBAHHS 4YacTO CTAHOBHTH MPOOJIEMY, TOMY IO
CUCTEMA BUMIPIOBAHHS (TUIOINI, JOBXHWHHW, TEMIEPATYPU TOILIO) BIAPIZHIOTHCS
OJIMH B1JI OJTHOTO B PI3HMX KpaiHax. Y IbOMY MPHUKIAIl HAETHCA MPO TEMOEPATYPY.
B opurinam MU MaeEMO fen-degree temperature, HaraiaeMmo, W0 MOl
BinOyBaroThest B CHIA, e Temneparypa BUMIPIOETBCS HE B rpaaycax Llenbcis, a B
rpagycax ®apenreiita. Bapro Takoxk BpaxyBaru, 110 B OpUriHaii iaerses npo 10
rpagyciB  3a DapeHreidToM BHILE HyJd (BiAMoOBigae npuOImM3HO 12 rpamyciB
Llenbcis HUXKYE HYJIS).

3MIHIOIOUYM TEMIIEPATYPy 3apaan aACKBATHOTO CHPHUHSTTS YKPAaiHOMOBHHM
YATAUEM, MEPEKIANay, XOU 1 HE BKa3ye MPIMO, MO TEMIEPATypa AAEThCA B
rpanycax Llenbcis, a He DapeHreiiTa, — BTpPavae BAKIUBY JE€Tallb IHOKYJBTYPHOTO,
THOHAI[IOHAJIBHOTO MOOYTY.

(2) « Temperatures were in the low seventies» [ 7, ¢.37].

Bapiantu nepeknany:

Temnepamypa - mpoxu binvute cimoecamu 3a Papenzeitmom/6, c. 271].

Temnepamypa nepesuwyuia 06aduame 2paoycie, aie He 30upandacs
nioHimamucs suue ogaoysmu n'amu [7, c. 312].

TyT, y nepmomMy nepeknani, Mu 0auumMo nepekian rpanyciB dapeHreiita B
rpanaycu Llenbcis, 3HOBY 7 Taku HE BKa3yIOUH, PO Ky KAl HAETbCS. Y APYromy
BUMAJKY 30€epiractbcsi 3a3HadycHi B OopuriHaii 70 rpagyciB, JOJA0YM YTOYHEHHS,
o0 MOBa BCe-Taku iae npo wkany dapenreiita. He MOxkHaA ckaszaru, WO LE
YTOYHEHHS MMOMWJIKOBE, IIBUAIIE, HABIMAKK, BOHO HEOOXIJHE, TOMY IO MOBA Hae
npo peamii, WO BIAPI3HAKOTECS B PI3HUX KpaiHax. AJie  3aJIUIIAETHCS
HE3PO3YMIJIUM, 4YOMY B I1bOMY TMPHUKIAAl  YTOUYHSETHCSA IIKajga, TOAl K Y
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NOMEPEAHBOMY MPHUKIAAlI NEPEKIAA4Y UbOr0 HE poOuTh. BUHMKAE 3anUTaHHS: 4M
3po3yMiB TEpEKafay, IO B MONEPEIHBOMY BHIAAKY TEMIlepaTypa BKa3aHa B
rpagycax ®apenreiita? Pi3Hi miaxoau 10 mepenayl rpaayciB y pi3HUX YaCTHHAX
POMaHy HaBOJAATH Ha AYMKY MPO T€, IO MEPEKIa], MOXIABO, OyB BUKOHAHWI
PI3HUMU JTFOJIbMU.

Bapro Takok po3riasHYyTM HACTyNHMWM MpuUKiIaa, A¢ HACTbCS MPO OJWHMII
BHAMIpY Baru:

(3) « What do you weigh? Seventy, eighty pounds?» [7, c. 261].

Crinoku mu gasxcuut? Cimoecam, eicimoecsim ¢pynmis? [6, c. 250)].

Crinoru mu gadxcuut? Cimoecam ¢ynmis, gicimoecam? [6, c. 250)].

VY npuknanl nepeknaaay 30epirae Mipy, NpUAHATY B AMEPHILL, HE 3aMHIOKOYX
ii Ha kinorpamu. [liikoM WMOBIPHO, IO BIH 3pOOMB BOHM L€ TOMY, IO B
OPUTTHAJILHOMY TEKCT1 BKA3y€TbCs CaMe L OAWHHLS BUMIPY, TOMl SK y BHMAJKY 3
TEMIIEPATyPOI0 B MONEPEAHIX MPHUKIAAAX KOJHUX BKA31BOK HA MIKATy OOYMCICHHS
HEMAE.

[ToBTOpMMO 1€ pa3, BIACYTHICTh €AWMHOIO MIAXOAY A0 MEPEKIaay OIWHULb
BHAMIPY B TEKCTI NEPEKIany, BUKOHaHOTO B. IILI0BKyHOM, HABOAUTH HA TyMKY TPO
T€, 110, MOKJIMBO, poMaH OyB MNEPEKIAJCHUIN PI3HUMH TEpeKiaiadamu, 1e OyJio

NOIIMPEHO0 MPAKTUKOK B 90-Ti poku XX CTOMTTS.

CIHMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI TA JIITEPATYPU
1. Bnaxos C.U., ®nopun C.I1. Heneperoaumoe B nepeBoae. M. . MexayHap.
oTHoweHus, 1980. — 344 c.

2. 3opiBuak P.I1. Peamig 1 nepekiian (Ha martepiaii aHIJIOMOBHUX MEPEKIIA/IIB
ykpaincbkoi mpo3u) / 3opiBuak P.II. — JIeBiB : Bua-eo npu JIbBIBCBKOMY
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Ileizanc K. A.
Kumomupcoxuii Oepocasnuil ynigepcumem imeni learna @panka

Hayrosuii kepisrnux: cm. suxi. Jluceyvra FO.B.

OYHKIIOHAJIBHI OCOBJIMNBOCTI MAPKEPIB MOJAJIBHOCTI
HA MATEPIAJII TEKCTIB AHIJIOMOBHUX MAC MEIA
AKTYQJIBHICTh  JOCJHIKEHHs1 OOYyMOBJIEHA HEIOCTATHHOK) BUBYCHICTIO
MOJAJIbHUX KOMIIOHEHTIB B MOBI, OCOOJIMBOCTEH MAapKEPiB HA MO3HAYCHHS
MozaimpHOCTI B Tekctax 3MI. B cwiy wmijmoro psay OPUYMH  MOJITAYHOTO,
€KOHOMIYHOTO 1 COIIIOKYJBTYPHOIO XapakTepy OCOOJMBY yBary 3aciyroBy€
BU3HAUEHHS YMOB BUKOPHCTAHHS MApKEPIB B 3AJIEKHOCTI Bl €KCTPATIHIBICTUYHOT
cutyanii. [ToctaHOBKAa 1 BUPIMICHHS JaHOT MPOOJEMH MAaE€ BEJIMKE 3HAYCHHS 1
NOSICHIOETBCSI TUM (PAKTOM, IO MOBA € HE TUTbKH HEOOX1THUM 3aCO00M CHIJIKYBaHHS,
a i1 3ac000M BIIJIMBY Ha JISUTBHICTD 1 TOBEIIHKY JIFOACH.
MeTo0 AOCHIIKEHHS] € BU3HAUEHHS CTPYKTYPHUX Ta (PYHKIIOHATBHHUX
0COOJIMBOCTEH MapKepiB HA MO3HAYCHHS MOJAIBHOCT] B TEKCTaX aHIJIOMOBHHUX Mac —

Meia.
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Bubip 3aco0iB BUPaKEHHS MapKepiB MOJAIBHOCTI Ui MEBHUX >KAHPIB 1
MOJAQJIbHUX CEMAHTHK TICHO MOB'S3aHMl 3 PI3HOK 1H(OPMAIIEID, MPEACTABICHOKO B
3MI. OcHoBHMUMM 3aco0aMW BHPAKEHHS MAapKEPIB MOJAIBHOCTI B (PAKTOJOTTYHHMX
’)KaHpax € rpaMaruyHi: (JOpPMH AIECIIOBA, [0 PEANI3YIOTh MOJAIBHICTh Y€PE3 HAXHUIT 1
TAMYACOBI XapaKTEPUCTUKU. TyT TaKOXK IIMPOKO BXKMBAKOTHCA IMEHA BJIACHI JUIs
CTBOpPeHHS e(ekTy eBijeHTHOCTI. Ili 3acoOu J03BOJISIIOTH MEpenaBatd Ty
1H(pOpPMaLiIO, SIKa XapakTepHa A (aKTOIOT YHuX KaHpiB [1, 34-37].

Marepianmn JOCHIIPKEHHSI CTAHOBJISITh aHTJIOMOBHI Meia TeKCTU. B pesynbrari
OPOBEICHOTO AOCHIKEHHS Oyl  BHUSIBICHI TPyNM MapKepiB  MOAAIBHOCTI,
XaPaKTEPHI1 JJIs ME/T1a TEKCTIB:

Mapkepu ouiHku curyanii, Taki sk briefly, sadly, fortunately, exactly,
extremely, actually, normally, simply, basically, wonderfully, terribly,
incredibly.

1) Mediator (Me): So, this is really upsetting to you. J: It is terribly upsetting.
Me: And all these people being in your life for so long and now go on. J: It is not
easy to keep this up and grace needs cutting. And a rose bush. Mapkep terribly
N1AKPECITIOE CEPHO3HICTD CUTYaLlli U1 OHOTO 3 YYACHUKIB CITIJIKYBAHHSI.

Mapkepu empazu, Taki sk just, do, just by, indeed, really, pretty, right now,
I insist that. Taki mMapkepu 4YacTO 3aCTOCOBYKOThCS AJig (DOKYCYyBaHHS yBaru
KOH(TIKTYIOUMX CYO'€KTIB Ha JKUTTS 1 NpoOJEMU iX OMOHEHTIB, THUM CaMUM
«MOM'SIKITYFOUM» JTUCKYPC Meia.

2) I mean, [ tried to work with him. I mean I was concerned we are actually
friends, at some point. Me: Okey, is there any other agreement you can make with
him? Because if he does not have a job or does not have money. This is nothing really
do about that |3, 67-70].

Mapkepu MOM'IKIIEHHS HAMPY>KEHOT CHTYaIlli:

3) [ heard but, if [ am not mistaken, well, but ..., [ understand, but. D: This this
already the end of January ... Me: Could you do it a bit sooner? [ might be able to,

but ... I do not want to say she is the first guy to make me an offer.
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Me: Well, but she said she wanted you pay January rent. JluckypcusHi ciosa well,
but monomararoTh MOM'SKIDUTH BHCJIOBIICHE, MOCHIFOKYHA PU [IbOMY HAMIpP YTOJM 1
OIATPUMKHA ~ Cy0'€KTiB  KOH(UIIKTHOIO  CHUIKYBaHHSA. A€ THM HE  MEHLI,
BUKOPHCTOBYIOUM 3amepedcHHss but MeaiaTop NpPONoHye MOAyMaTH Mpo  1HIII
MO>KJIMBl BaplaHTH BUPILICHHS MPOOJIEMH.

Mapkepu Mmanepu MOBJICHHS: $0, well, briefly, frankly.

4) Right, it is being problematic for us because we have an image of premium
vodka produced in Russia and it is cheap one. Me: So. C: Frankly, we would be
happy if somebody buys it for us. It's not our strategic interest to keep it in Russia.
This is confidential. Y HaBeneHoMmy Bulile npukianai mapkep frankly Bkazye Ha
HIMPICTH HAMIPIB OJHOTO 3 YYACHUKIB MeA1a TUCKYPCY.

Mapkepy BIEBHEHOCTI B TpaBHibHOCTI cBoix mii: definitely, assuredly,
actually, I know, obviously. YyacHukr aucCkypcy Ha LpOMY €Taml MOYMHAKOTH
BHUCJIOBJIFOBATH TOTOBHICTH JIO CIIBMpALll 1 3roAYy 3 IYMKOKO 1 BUMOIOK OMOHEHTA. Y
bOMY BHIIAJKy YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS MAPKEPH BIIEBHEHOCTI.

5) We will be able to discuss that, because, obviously, you have knowledge of
the Russian market [4] .

Mapkep obviously Bkazye Ha 3roy OJHOTO 3 YYAaCHHKIB KOHQIIKTY 3
OPUHHATAM IHIIUM KOH(DIIIKTAHTH PILIEHHSM.

Mapxkepu conipapusanii (00'e1HaHHS) YYaCHUKIB IUCKypcy meaia: my friend,
two of you, both of you, all together, both, all look, see. Taki mapkepu
BXKMBAOTHCS, KOJMM HEOOXITHO 3PO3YMITH, 110 MpoOsjemMa Moke OyTH BHUpIIIEHA
TIJIbKW TIPH CHJIBHIHN yYacTi.

6) You cannot warm her heart, then you do not want to divorce, then ... then
what can you do? Uh? So, since you do not want to divorce you have to do
something. See, there are a lot of ways that can help you, right? M: A lot of ... but
what I have told you are the facts [4].

Mapkepu aeranizaiiii Ta yrouneHHs: a little bit, in addition, also, moreover,

mostly, only, you know, another time, just at that time, all our (family), so,
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together, all together, both, in any way , as possible, in fact, at some point, as
well, so many, most of the time, called i then, mainly, for a moment.

7) Man: When the car stopped, just at that time, [ came downstairs, to the
corridor. The man was walking in the front, she was following behind. [ went up to
the man. And right at the gate of the corridor, I ran into her. Later, I called the man
stop. But the man, in a hurry, got in the car and drove away [4].

Mapkepu po3'sicHeHHs noganbux Aiid: then, after all, from there.

8) One parent has Monday and Tuesday's night consistently and other parent
has Thursday and Wednesday's night consistently and then includes Friday, when
you go to the town. So, you are asking. Mapkep and then nomomarae meniatopa
CTPYKTypYBaTu CBOKO MPOMOBY TaKUM YHWHOM, I00 KOXEH 3 KOH(IIKTYHOUYMX
CyO'eKTIB YCBIJJOMHUB MTPABWIIBHICTh 3aPOMOHOBAHOTO PIIICHHS.

YTouHtor0OU1 Mapkepu-nuTaHHs right? are not they?

9) Zheng Sheng, what [ am saying is you do not want to divorce. So, since you
do not want to divorce you should have reasons in your mind, right? The only way to
solve this problem is that you, deep from your heart, you take the initiative to warm ...
to warm her heart. M: Warm? Warm her heart? Me: Yeah?

Mapxkepu npuseacHHs npukianis: I mean, such as, like.

10) I want him to pay the rents, the fees ... If he misses a payment [ want higher
amount and add double damages ... M: Denis ... She meant that she wants you to pay
2575 dollars at a court fees. She is willing to wave the double damages.

Mapxkepu nepeOutblieHHs: so much, so, too much, too, so many.

11) You've heard my story. What do you think? Me: I cannot tell. I'm waiting
for you to tell me. I want to hear your answer. M: She is so intimidating. Those
matters, how could I be in control of? If I could control her, she would not have done
... have, have, have done so many evil things. Just like that, she fears of nothing,
fooling around. Let me tell you in this way, if, in a family, if, that, the husband is very
strong in power [¢.110-111].
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Takum 4MHOM, (PYHKIIOHYBAaHHS KOMYHIKATMBHOI B3aeMO[li 3a0e3MmeuyeThes
B)KMBAaHHSM B MOB1 PI3HMX MAapKepiB, skl € 3aco0amu 3a0e3MeUeHHsl YCHIITHOCTI

peaizaiii JUCKypcy Me/ia TEKCTIB.
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Hayrosuii kepigHuK: KaHOUOAam Qinoaioeiynux Hayx,
ooyenm Buckywenxo C. A.
CTIWIICTNYHI OCOBJIMBOCTI HEPCOHAYKHOT'O MOBJIEHHSA
IOJIOBHOI 'EPOIHI POMAHY CHIBBII ILTAT «IT1JI CKJISTHUM
KOBIHAKOM»
O0pa3 repos XyJ0KHBOIO TBOPY CKIIamaeThes 3 OaratboxX (PaKTOpiB — 1€

XapakTep, 30BHIMIHICTh, MPodecisl, 3aXOIUICHHS, KOJO CIUIKYBaHHS, CTaBJICHHS JO
92


http://www.discourse-in-society.org/teun.htm

LITTERA SCRIPTA MANET
ceOe 1 oToueHHS. OOHUM 3 TOJOBHUX (PAKTOPIB BHUCTYNAE BIIACHE MOBJICHHS
NEPCOHAXKA, PO3KPUBAKOYM B MOBHOK) MIPOK) HOro BHYTPILIHIA CBIT. TanaHOBUTO
CTBOPCHA MOBHA XapaKTEPUCTHUKA TE€pos — OJUH 13 HAUBAKIMBIIIMX €JICMEHTIB Y
noptpeTi nepconaxal2]. [lepen nepeknanademM Xya05KHbOIO TBOPY MOCTAE 3aBJAAHHS
a7IcKBaTHO Ta €KBIBAJEHTHO MNEpPeAaTy OCOOIMBOCTI MOBJIEHHS TOTO 4YH 1IIOTO
MEPCOHAXKA 32 IOMOMOIOK MOBHHUX 3aCO0IB [JTbOBOi MOBH.

Y naniBaBroOiorpagiusomy pomani «Ilig ckasHUM Kynomom» (1963)
aMepUKaHCBhKOT MACbMeHHUII CunbBid [1aT BUCBITIIEHO LUTMH PsIT MATaHb, TAKUX SIK
camoryOCTBO, JAENpecis Ta reHAepHl poil y cycnuibeTBi. ['omoBHA repoins Ectep
['piHByJ AEMOHCTPY€ TaKi CHUMITOMH NCHUXIYHUX 3aXBOPKOBaHb, SIK BIACYTHICTB
IHTEpECY OO0 MISJBHOCTI, O€3COHHS, HE3JATHICTh 30CEPEOUTUCS Ta CyiluAalbHI
HaM1pH. ABTOPKA MOPYIIYyE XPOHOJIOTIIO MO1i y POMaH1 Ta 3aJy4ae TEXHIKY «ITOTOKY
CBIIOMOCTI» [1], ane mpu 1poMy 30epirae BiiuyTTs LIIKOBUITOI LLTICHOCTI POMaHY.
Creoprotoun HepopManibHuli cTuiab CubBis [11aT BUKOPUCTOBY€E HAUIMILIOK OIHUCY.
Ectep onmcye 30BHINIHICTE JIIOJEH, CBOE OTOYECHHS Ta MOYYTTS SICKPABUMH
XYJOXXKHIMKA 3aco0aMM, TaKMMH SIK TOPIBHSHHSA Ta MeTtaQopu 3 MNOMITHHM
nepeOUTbIICHHIM y onucax. Hanpukiaza, TIIbKH B OJJHOMY €130/l TOJIOBHA FE€POiHs
ONUHAETLCA B CHUTYallli, KOIM CBIT «sparkling about [her] like...precious stones»y,
«she dives like a corky», ma «the flowers nodded like bright, knowledgeable children».
['piHBY 1 MaHIMyJIH0€ KOHHOTAIIIEK CBOiX MOPIBHSHb Ta 3MAJILOBYE UMTAYEBI MEBHUI
oOpa3. /liBuMHA copuiimMae 3BUYANHWI JOWIOBMHA JCHBb SK KAXJIMBHU Ta OMUCYE
BYJIMLI SIK «gray and fuming with rainy, a nom siKk «not the nice kind of rain that
rinses you clean, but the sort of rain...they must have in Brazil ».

CunbBis [nar BUKOPUCTOBYE y pOMaHl JOCHTh BEIMKY KUIBKICTH MeTadop.
OnauM 13 HaliBaxuBIKMX MeTadhopuuHuX o0pasiB € (IiroBe NEPEBo, sAKe «from the
tip of every branch, like a fat purple fig, a wonderful future beckoned and winked ».
['ooBHA TE€pOiHS MOPIBHIO CBOE BJIACHE HEMEBHE MAHOYTHE 3 OE3I14YI0 TUIOK Ha
nepesi: «I saw myself sitting in the crotch of this fig tree, starving to death».
MeTtadopryHi ONKCH 3BEPTAOTHCS A0 (PI3HUYHUX Ta MEPEBAYKHO BI3yaJIbHUX NMOYYTTIB
yutava. Kpim Metadop Ta MOpiBHSIHB aBTOPKA TAKOK 3aCTOCOBYE MEPCOHI(IKALILO,
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o0 CTBOPHUTH JAJsl UMTaviB peasibHuil CBIT. EcTep uye «miserable noises that had
been prowling around in [her[» Ta 6aunTh (HOHTAH, IKW «PO3BIB PYKW» «lhrew up
its hands». HeXuBl TpeIMETH Yy POMaH1 O’KMBAKOTh 32 JOTMOMOTOK MEPCOHI(IKaLi.
Takoxx CuneBig Ilnar oxxuBnsie nmeBHUME O0pa3amMu Jesiki aOCTPAKTHI MOHSTTS.
Hapuknan, nns Ecrep 3ami3ti B i>kkO OyJIO HACTIIBKK K IPUEMHHUM, SIK «stuffing a
dirty, scrawled-over letter into a fresh clean envelopey natskaroun metadopamu Ta
BI3yaJIbHUMHU €JIEMEHTaAMK Ta MeTa(OpaMu Ha HA3bKY CAMOOLIIHKY JIBYMHHM.

PosrnsiHyBUIM B)KMBaHHA CioBa /ike, MOXXKHA JIATH BHCHOBKY, LIO BOHO
HallyacTinie BUKOPUCTOBYETHCS HE SIK AIECIOBO, a CKOpIIE y BEJMKINA KUIBKOCTI
NOPIBHSIHB B siIKMX Ectep meTadopuuHO BUCIOBIIOE CBOT AyMKUH. Ha QyMKy BUeHUX
CJIOBECHI MeTapopy MOXKHA PO3MIISIIATA HE MPOCTO SIK CTHIIICTUYHMA 3aci0, a i 5K
Croci0 BUSBJICHHsS 3aKOHOMIPHOCTEH IMMI3HAHHS Ta CTPYKTYPYBaHHsS aOCTpPaKTHUX
MEHTAJIBHUX MOHATh 3 TOYKW 30pYy I1HIIMX, 3BMYHUX KOHLENUid uym moceiny. Llei
3B'I30K MK OOPa3HOK0 MOBOKO, SIKY MU BUKOPHUCTOBYEMO, Ta HAIIUMHU KOTHITHBHUMH
IpoLECaMu O3HAvae, o MeTagopruiHa MOBa BiJ0Opa)kae KOHKPETHI KOHIENTYaJIbHI
CTPYKTYPH Ta KOTHITMBHI 3BMYKH, L0 XAPAKTEPU3YIOTh CBITOINISIA JIFOAWHU [2].
3actocoBytouu 11¢ 10 213 mopiBHSHB, 3po0jeHux Ectep, MOXKHaA 3ayBa’kKUTH, IO
BOHA YaCTO OMHCYE MPEAMETH, IOYYTTS Ta CHTYyallli CTOCOBHO HAaCHJIbCTBA, 30poi Ta
cmepti. Ha mouarky pomaHy i metadopyu BHHHKAKOTH Yy CUTyalisx, konu Ectep
BIIUYBA€ coliayibHy 130ssuito. Hanpuknan, cnocrepiratoun 3a JlenHi 1 [lopiH, BoHA
Onucye CBIM Hamiid sk cMak «like dead watery 1 BimuyBae cebe «like a hole in the
groundy. Tlicns Toro, sk Ecrep 3amummnacs oaHa micis (oTocecii, BOHA BiIUyBae
cebe «like the skin shed by a terrible animaly. Opnak, micng crnpodu Mapko
3rBAJITYBAHHS Ta ii MOBEPHECHHS JAOAOMY, MOJECIb LMX XBOPOOIMBUX NOPIBHSHB
NOCHJTIOETHCS 1 3a0apBitoe onucu Ectep y noOyTOBHX CUTYyALISX:

Piece by piece, I fed my wardrobe to the night wind, and flutteringly, like a
loved one’s ashes, the gray scraps were ferried off [3 ¢. 59].

Tyr Mu GauuMO KIaCHMYHWH MNPHUKIAN JIOJUHHU 13 TICUXIYHUM PO3JIAI0M.
JliIBUMHAa BUKHJIA€ pedi 31 CBOTO rapacpoly «sIK mpax KOXaHOi JIFAWHWY». 3a

JIOTIOMOTOF0 MOBHHX 3ac001B, [171aT BAAETHCS MEPENaTh BCIO THITIOYICTh €301y,
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Omxe, moBieHHss Ectep ['piHBYA XapakTepU3YEThCS BEJIMKOK KUIBKICTIO
CTHJIICTHYHHUX 3aCO01B.

["omoBHA TepoiHs pOMaHy MiJ 4ac OMUCY OTOYEHHS, 30BHILIHICTH Ta MOYYTTIB
BUKOPHCTOBYE 3aHAATO Oararo siCKpaBux 00pa3HUX 3ac001B, TAKUX SIK MOPIBHIHHS Ta
metadopu. [Iporsrom yceoro pomany CwunbBis [Lmar BukopucToBye MetaopuyHi
o0Opa3u Ta nepcoHidikamiro. ['epoiHs 4acTo onucye MpeAMETH, TOUYTT Ta CUTyalli
CTOCOBHO 30poi, cMepTi Ta HacuibeTBA. [lOCTINHHICTE [MX MOPIBHSIHb MK
XBOpoOaMH, TpaBMamu Ta CMEPTIO Ta CBITOM, sIKMi oTOodye EcTep, CBIIUMTH MPO

MPOJIOBXKEHHSI ICUXOJIOTTUHUX TPOOIIEM.
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JeKcuKorpaiuHuX JHKEPEN 3 KOXKHUM POKOM CTae JOBOJII YacTIIO [2]. EnexkTpoHHi
TJAYMAa4HI CJIOBHUKH 3’ SIBJISIFOTHCS HA PI3HUX MOBAX, 10 JIO3BOJISE 30araTUTH PECypPCcH
[HTepHETY  OLIBIIOKD  KUIBKICTKO — CIOBHMKOBHX CcTareil. BoHm  HaOuparoTh
NOMYJISIPHICTG Y BAKOPUCTaHHI nounHatoun 3 40-x pokiB XX CTOMITTI, a came 3
NOYaTKy PO3BUTKY 1H(OPMALIHHUX TEXHOIOTIH.

EnekTpoHH1 CIIOBHMKH € Habarato 3py4YHIIIUMH Y BHKOPUCTaHHI 3a ix
NUCEMHUX Ta JPYKOBAHWUX TMONEPEIHUKIB, SIKI 1 CTAJd OCHOBOK JJsi PO3POOKH
JEKCUKOTrpadiuHUX JHKEPEN B ENCKTPOHHOMY (POpPMATI.

Ha BiagMiHy BiA JPyKOBaHMX MPOTOTHIIIB, €IEKTPOHHI CIIOBHUKHM aHMIIIHCHKOI
MOBHM MaroTh pi3H1 omiii. OKpiM CIIOBHUKOBOi CTATTI, TOOTO JEKCEMH Ta ii Ae(IHIIIIT,
CIIOBHUKH Yy €JICKTPOHHOMY BHIJISIAI MArOTh (PYHKI[IFO, SIKA TO3BOJISIE MPOCIIyXaTH
OPaBWIbHY BHMOBY OpWTAHCBKOK Ta AMEPUKAHCHKOK AHIJIHCBKOK MOBOKO,
HAJIAl0YM TAKOX MO OJHIN TPAHCKPHIIILI 10 KOKHOTO 3 MOJaHUX 3aIUCIB.

Bepyun 10 yBarm onuii y €JIEKTPOHHOMY CJIOBHHKY aHImiicekoi moBu The
Oxford Dictionary [5], BiH Hagae oqHy a0o0 AeKuIbKa Ae(DIHIMIN 10 KOXKHOIO CJIOBA.
[Ticast KO’KHOTO TOYMAYeHHS! JICKCUYHOT OJMHUII, TPEACTABIICHO JEKIJIbKA TPUKIAIiB
il BMKOPHCTaHHs, IWIO JAO3BOJSE KOPUCTYBauy Kpamle 3PO3yMITH TIIYMAUEHHs
KOHKPETHOI'O CJIOBA.

OxpiM TOrO, y €neKTpoHHOMY Jiekcukorpagiunomy mkepeni The Oxford
Dictionary  [5] npeacrapneHo — gonatkoBl  (YHKINE, SKI  MOPOMOHYKOThH
CJIOBOCTIOIYYECHHSI 3 JIOCIHIUKYBAHOK JIEKCHYHOK) OJUHULECH), BU3HAUEHHS SIKHX
MO>KHA OTPUMATH JIMLIE B TOMY BUIAIKY, SKIIO0 HATUCHYTH HA OMLIIO CIIOBOCIIOIYKH.
Llss ocoOMuBICTh € HE JIAIIEC KOPUCHOK), a W €CTETUYHO BHIPABAAHOI, OCKIJIBKH
BIJICYTHICTh IUX BHW3HAYEHb Yy CJIOBHUKOBIA CTaTTi Ta iX MOSBH JIMIIE MICIHS
HATUCKaHHS Ha 0OpaHWii HAMH BHPA3 JO3BOJISIE HE HArPOMAJIXKYBaTH ii 3MICT.

Hactynna omiisi mponoHye CHOPIHEHI TEMU J0 CJIOBa Ta HOro 3HAYECHHS.
[Ticns HaTuckaHHs Ha 0OpaHy KOPUCTYBA4YeM TeMy, L (QYHKIIS HAJae NEPEITIK CIIB,

K1 BITHOCATHCS JI0 HET.
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The Oxford Dictionary [5] npononye momarkoBo Komnokauii (collocations),
TOOTO CHOJIyYEHHS JTOCIIKYBAHOTO CJIOBA 3 PI3HUMHU YaCTUHAMM MOBH, HANIPUKIIAL,
NPUKMETHHK (adjective), n1iecnoBo (verb) Ta iHILI YACTUHUA MOBH.

[Ile ogHWMKM BaKJIMBAMH (PYHKLISIMH € HAsBHICTb CHIIBHOKOPEHEBUX CIIIB
(nearby words), iniomu (idioms), MOXOMKEHHS ClIOBa (word origin), siKa JO3BOJSE
JOCHIAMTH 1CTOPI0 BUHUKHEHHS JOCIILKYBAHO! JIEKCHYHOI OJMHUILI, Ta MEPEBIpKa
BUMOBH (check pronunciation).

Onuii The Cambridge Dictionary [4] He MOBHICTIO CHIBMNAJAIOTh 3 TUMH, SIKI
npononye The Oxford Dictionary [5]. V cnoBHUKY mpeacTaBieH1 111I0MH, MEPEBIpKa
BHMOBH Ta CMUJILHOKOPEHEBI CJIOBA.

Tox, numie y cnoBuuky Oxford [5] mpencraBieHl Taki J0JATKOBI OMIMi sIK
MOXOJ/KEHHS CJIOBA Ta CMOJIYYEHHS NEBHOI JIEKCHYHOI OMHHII 3 IHIIMMHU YaCTUHAMHU
MOBH, TOOTO KOJIOKAITi.

JIns MOpIBHSIHHS JBOX CIIOBHUKIB Oysi0 OOpaHO CIOBO family (ciM’s), sIKe
SBIIIETBCS  CIIOBOM-THI3A0OM». JIGKCHYHMM THI3JOM HA3WBAKOTh CYKYMHICTh
JIEKCUYHUX OJMHUIb, SIKI CHIJIbHI 32 3MICTOM Ta KopeHeM [1]. Lle sBuie moauIsroTh
Ha CJIOBOTBIPHY Mapy Ta CIOBOTBIpHY mapaaurmy. llepme sBAsSE€ThCS MIHIMAIBHOO
OJIMHULIEIO CIIOBOTBIPHOTO THI3/1A, SIKE CKJIAAETHCS 3 TBIPHOTO Ta MOXITHOTO CJIOBA.
CnoBOTBipHA MapaaWrMa BMILIyE BCi MOXIJHI TMEBHOTO TBIPHOro cioBa. KokHe
THI3/I0 MA€ CTUTBKY K MAapajurM, CKUTbKU TBIPHUX CJTIB. [3]

[TpoBiBImIM aHaITI3 CIOBHUKOBHX Ac(DiHILINA TekcemMu family, MOXKHA MOOAYUTH,
o enektpoHHuid cnoBHUk The Oxford Dictionary [5] Bka3ye Ha 4aCTHHY MOBH, 10
AKOi HANEKWTh JOCTIUKYBaHA JICKCMYHA OJWHWLS, Hagae TPAHCKPHMLIi Ta
MO>KJIMBICTh TPOCITYXATH, SIK MPABUJIBHO BUMOBIIATH JAHE CJIOBO, MPEACTABIISE CIIOBO
SK Y 3HQUCHHI CIM 1, SIKa CKJIAJIAEThCS 3 POJIMYIB, TAK 1y 3HAYEHH1 KJ1acu (Ppikailii BUJIIB
TBApPUH Y¥ POCIIMH Ta SIK TPYIa CHOPIIHEHUX MOB.

[TpoBiBIIM aHam3 CTPYKTYpH €JleKTpoHHOro ciioBHuka The Cambridge
Dictionary [4] Ha npukiaai JeKceMu family, MOXHA NIATA HACTYIMHUX BHCHOBKIB.
JlekcukorpadiuHe JKEepenao BKazye Ha Te€, IO JOCIKYBAHE CJOBO € IMCHHHMKOM,
TOOTO JIEMOHCTPYE YAaCTUHY MOBH CJIOBA, SIKE BBOJWTH KOPHUCTYBa4d y nomyk. OKpiM
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bOT0, HAJAKOTHCS TAKOXK TPAHCKPHMIII Ta 3amuc BUMOBHM CJIOBA, KU MOXHA
npociayxarn 0e3miu pasiB. JIeKCMUHA OAWHMLS family Ma€ MIICTh BU3HAYEHb, CEPEN
AKX TPU BIJHOCATHCA O CIM’i, sIKA CKJIAJAETBCS 3 JIOACH y NMEBHUX POJMHHUX
CTOCYHKaX, a WLIC TPHA BIAHOCATHCA 10 TBAPUH Ta POCIAMH. J[0 KOXKHOro 3 ILHMX
BA3HAUYEHb TAKOK HANAETHCS MPUKJIAAN 3 BAKOPUCTAHHSAM LIOTO CJIOBA Y KOHTEKCTI,
110 JoNoMarae Kpate 3po3yMiTH 3HAYCHHS CJIOBA.

3icTaBHMIA aHAJ3 JAOAATKOBHX OMIIi MPEACTABICHHUX Y CIIOBHUKOBUX CTaTTSX
nexkcemu family y cmoBaukax Oxford [5] ta Cambridge [4] m03BOJIsi€ BUSIBUTH, IO
CHUIBHAMH PHCAMH CIIOBHUKIB € HAsBHICTb 1110M, CHIJIbHOKOPEHEBUX CIIIB Ta
nepeBipkd BUMOBH. Jluiie y crmoBHuky Oxford [5] mpencraBieHi Takl J0JaTKOBI
Omnuii SIK MOXOJKEHHS CJIOBA Ta CIOJMYYEHHS MEBHOI JEKCUYHOI OAVHMIN 3 1HIIUMHA
YaCTMHAMM MOBH, TOOTO KOJIOKAIIIi.

SIKIo MOpiBHIOBATH AOCTOBIPHICTE 3HaUEHb, TO Tak sk The Oxford Dictionary
[5] € 4aCTKOBO ICTOPUYHUM CIIOBHUKOM, HaJ SIKAM MPALIOBAINA MPOTATOM OaraTbOx
POKIB, B HbOMY € 3HAQUCHHS SIK ICTOPUYHHX CJIB TA 3HAYEHB, TAK 1 CYYaCHOI JIEKCHUKH.
Ha nporusary itomy, The Cambridge Dictionary [4] Hamae pe3ysibTaTd MOWYKY Y
BUAMISIAI  OUTBII  PO3IMIMPEHOTO Ta AKTyaJIbHOTO TNEPENIKY BHU3HAUYEHb, SKI
0e3nocepeTHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y CYUYaCHIH sIK MMCBMOBIHA, TaK 1 B YCHIA MOBI.

The Cambridge Dictionary [4] iaea/IbHO MIAXOAUTH JIJIs BABYCHHS aHTIIACHKOT
MOBHM Ha PiBH1 ii po3ymiHHda, B ToH 4ac sk The Oxford Dictionary [5] € rapaum
JDKEPENIOM i1l TOCIIJUKEHHST KOHKPETHOTO CJIOBA, MOro MOXOMIKEHHS, yCl HOro
CHUIBHOKOPEHEB1 Ta MOAI0H1 32 CEHCOM CJIOBA, & TAKOK BUKOPUCTAHHS 1HIIMX YaCTUH
MOBH 3 IIIYKAHUM CIIOBOM.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX /KEPEJI
1. KanpanoB 5. B. CniBBiIHOIICHHS! MOHSTh “TIEKCHYHE THI3710” / “CJIOBOTBOpYE

rHI3M0”, ‘TeHETWYHE THI3AO ¥ “eTMMOJIOTIYHE THI3NO B CTHMOJIOTIUHIN
nexcukorpagii / . B. KanpanoB // Bicauk KwuiBCbKOro HallioHaIbHOTO
JTIHTBICTHYHOTO YHIBepeuTeTy. Cepis : @inonorist. —2015. —T. 18, Ne 1. —¢. 79-87. —

Pexxum noctyny : http://nbuv.gov.ua/UJRN/Vknlu fil 2015 18 1 11
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2. Kocrikopa [. I. YnpoBaJkeHHS! €JIEKTPOHHUX CIOBHHKIB Y MPOLIECI HABYAHHS
anrmiicekoi mMoBu / 1. 1. KocrikoBa. — Cymum : Bua-so Cym[IIY 1meHi
A. C. Makapenka, 2018, N 2 (76). «c¢. 3-13. Pexum pgoctymy:
https://pedscience.sspu.sumy.ua/wp-content/uploads/2018/05/3-1.pdf

3. Murno JI. B. CnoBOTBIpHE THI3I0 SIK MAKPOOJAWHHULS ACPUBALIAHOT CHCTEMH /
JI. B. lurno // HaykoBuii BICHUK MIKHApOJHOTO T'YMaHITAPHOTO YHIBEPCHUTETY.
Cep. : @unonoris. —2014. —T. 2, Ne 11. — ¢. 99-101.

4. The Cambridge Dictionary. [Enekrponnuii pecypc]. — Pexum npoctymy:
https://dictionary.cambridge.org/

5. The Oxford Dictionary. [Enektponnmii pecypc]. — Pexum pocryny:

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

Ceean C. 111
Hayrosuii kepigHuK: KaHOUOAam Qinoaioeiynux Hayx,

ooyenm Buckywenxo C. A.

OCHOBHI JJU®EPEHIIIHI O3HAKI TEPMIHA
[Ipn npedinyBaHHI TepMiHA BBAKAETHCS 3a HEOOXIAHE BPaxXOBYBATH

CEMaHTH4H1, (POpPMaITbH1, MparMaTuy4Hi Y¥ (YHKIIOHATIbH1 BUMOTH, 10 BACYBAKOTHCS
JI0 HBOTO SIK OJUHUII MOBH.

Jlo cemMaHTMYHMX, (OpPMATbHUX, MPArMaTHYHUX UM (PYHKIIOHATBHHUX
XapaKTEPUCTUK BITHOCSTH:
1) HecynepeuwIMBICTh CEMAHTHIN, MiJT SKOK MAEThCS HA YBa3l CIIBBIJHECEHICTh
TEPMIHA 3 TIOHSTTSIM;
2) BIICYTHICTh CHHOHIMIB Y MEaX OJIHI€] TEPMIHOCHCTEMHU,
3) MOBHO3HAYHICTH SIK BIAOOPaXXEHHS B 3HAYCHHI TEPMIHA MIHIMAJIBHOI KUTBKOCTI
O3HAaK, JOCTAaTHIX AJis 1AeHTH(IKAL TO3HAYyBAHOTO HAM MOHSTTS,
4) BiICYTHICTh CHHOHIMIB,;
5) BIAMOBIZHOCTI HOPMAaM MOBH, a CaM€ B YCYHEHHI a00 3aMillCHHI BIAXUJICHb BIJ

(POHETUYHHX Ta rPAMATUYHUX HOPM, MPOQPECIIHUX KAPTOHI3MIB,;
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6) JTEKCUYHOi 1 (POPMAJIbHOI CTHUCJIOCTI, 10 O3HAYAE. MEPEBAry HETABTOJIOTTYHOCTI 1
KOPOTKHX (OpM;
3) JepUBaTUBHICTE;
7) 1HBapiaHTHICTH (HOPM;
8) BMOTHBOBAHICTb,
9) cucTeMaTW4HICTh (MOXJIMBICTH BIJOOPa)KCHHST B CTPYKTYPl TEpPMiHA 3B'S3KY
MOHATTA 3 IHIIAMH B JaHIil CHCTEMI MOHATTAMHA 1 MICIIIMH LILOTO TOHATTS B JaHIA
NOHATIIHINA cucTemi);
10) 3actocyBaHHsi TEepMiHIB B TpoQeciiiHiii KOMYHIKalii, MO BKa3ye Ha iX
3arajJlbHONPUHHSATICTD 1 BKUBAHICTh B IEBHOMY CEPEIOBHIIIL,
11) iHTEpHALIIOHATBHICTh — IPATHEHHS 10 OJHAKOBOCTI a00 OM3bKOCTI (hopM, 301roM
3MICTY T€PMIHIB, [0 BXXUBAIOTHCS B ACKIJTBKOX HAIIIOHATbHUX MOBAX;
12) cydacHicTh (3aMiHA 3acTapuiiX TEPMIHIB CyYaCHUMH CKBIBAJICHTAMH ),
13) e30Tepr4HICTh (HABMUCHA HEAOCTYIHICTD ISl HECTIELIATICTIB),
14)  MHIO3BYYHICTH, 3PYYHICTH BHMOBM 1  BIJCYTHICTb  aCOLIATHBHOI
HeOmaro3pyyHocTi [1; 2; 3; 4; 5].

TakuM YHMHOM, y3arajibHHWBIIM BHILIE3a3HAUYEHE Ta PO3AUIIOYMA TOYKY 30DPY
HU3KM BYCHHUX, MH PO3YMIEMO MiJ TEPMIHOM CJIOBO a00 CIIOBOCIIOJIYYCHHS,
CHIBBITHECEHE 31 (PAXOBMM MOHATTSM, SIBUIIEM a00 MPEAMETOM B CUCTEM1 Oy Ib-KOi
c(hepu 3HaHb.

JI0 HaWB@KJMBINMIMX O3HAK TEPMIHOJOTIYHUX OJIMHUIL MOXHA BIJHECTH,
Hacamnepe/, CHIBBIAHECEHICTh 3 TEBHHM MPOQECIHHAM MOHATTIM, TOYHICTH 1
CUCTEMHICTh. BUMOrM * OJHO3HAYHOCTI 1 CTHCJIOCTI, HA HAII MOIJIS, HE MOXYTh
PO3IIIAIaTUCS K OOOB’SI3KOB1 JIJII CYYaCHUX TEPMIHOJIOTTYHUX OJMHUIL, OCKIUIbKA
0arato TEPMIHOJOTIYHMX HOMIHALIA HEPIAKO BUSBIISIFOTBCS MOJICUCTEMHMMH Ta
0araTOKOMIOHEHTHUMH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /UKEPEJI TA JIITEPATYPU
1. dynok P. 1., Bucoupka O. JI. TepMiH Ta TEPMIHOJIOTIA SIK 00 €KTH JIIHTBICTUYHHUX
nocmixens. Philology, sociology and culturology. Science, research, development.
Monografia pokonferencyjna. Ne10. Warsawsa, 2018. 108 str.
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2. JUaxoB A.C., Kusk T.P., Kyaeneko 3.5. OCHOBM T€pMiHOTBOPEHHS . CeMaHTHUYHI
Ta colioAIHrBICTHYHI acniekTH. Kuis : Bua. J{im «KM Academiay, 2000. 218 c.
3. Kusk T. P. JIunrBuctuueckue acmneKkTsl TEPMUHOBEACHUS: yueO. mocobue. Kues,
1989. 103 c.
4. Cxopoxoaeko E. @. Tepmin y HaykoBoMy TekcTi. Kuis, 2006. 99 c.
5. Ckopoxonpko E.®. TepMiH $K PENpPEe3cHTAHT KOMYHIKAaTUBHOI cTparerii
noOy/J0BA HAYKOBOIO TEKCTY. MOBHI 1 KOHLENTYaJlbHI KAapTUHHU CBITY : 30. HayK.

npaue. Kuis, 2002. C. 204-210.

Cipuk 10. L.
Hayrosuii kepigHuK: KaHOUOAam Qinoaioeiynux Hayx,

ooyenm Buckywenxo C. A.

3ATAJIBHI OCOBJIMBOCTI MIEPEKJIAAY AHTIJIIHCHKHUX
ME/INYHUX TEPMIHIB

MbikHapoAHE CHIBPOOITHHLTBO y BCIX cepax JIFOACBKOI AisUTBHOCTI
JUHAMIYHO PO3BUBAETHCS, IO € BAKIMBOK Ta YHIKAJIBHOK OCOOIMBICTIO HAIIOTO
yacy. 3pOoCTaHHS MIKHAPOJHOIO 00CATY JIIKIB Ta MEIMKAMEHTIB BUMAarae 00'e THaHH S
3yCWJIb JOCIITHUKIB 3 PI3HUX KPaiH IS 3aXUCTY 3A0POB'S JIFOAEH MO BCbOMY CBITY. A
TOMY NOMHAT HA BUCOKOSIKICHUI METMYHHIA MEPEKITAN 3POCTAE 3 KO)KHUM JTHEM.

SIkicTh MEOWYHOTO TMEPEKNaay HHHI OJHA 13 HaWBaXIIMBIIIMX [WTaHb,
OCKUJIbKH LIEH BUJ MEPEKIIaly BUMArae sk 3HaHHS MOBH, a ¥ BEJIMKWX 1 BIAMOBIIHUX
MEIMYHUX 3HAHb JIIKAP1B-(haxiBIIB.

[lepexnan MeAMYHMX TEKCTIB € OJHIEK 3 HaWBIAMOBIAAIBHIINX (HOPM
NEPEKIIANY, OCKUIBKM OJIHA MOMUIIKA B MEPEKIAAl MOXKE KOLITYBATH THCSYI JKATTIB
moaei. ToMy ayke BaKIMBa BUCOKA SKICTh POOOTH Ta YBAKHICTb.

[Tpn mepeknani MEAMYHUX TEKCTIB HEOOXIAHO OYyTH TOYHMM M aKypaTHUM Y
MOBJICHHI, BHKJIFOYAaTH BCl BIAMIHHOCTI Ta MOXJIMBICTH MOABIHHOTO TJIYMAUCHHs
TeKCcTy. HEeTOuH1 TilyMaueHHs TEPMIHIB Ta KOHTEKCTY TAKOX HEMPUIYCTUMI. Xo0Ya

MEIMYHI TEKCTU MICTATh MEHIIE MeTadop, a ixXHI aBTOPH HE BHKOPHCTOBYIOTh
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CTWJIICTUYHI HABWYKHK XYA0KHBOTO CTHJII, IEPEKIIaaayl 3a3Hat0Th 0araro TPy IHOILIIB
PH MEPEKIAal MEAUYHOT TEPMIHOJIOTI.

KinbKicTh TEpMIHIB y Cy4acHiil Hayll CTPIMKO 3pocTae. Y TOH camuii dac
OUTBLIICTh TEPMIHIB MarOTh PO30DKHI 3HAUYEHHS B PI3HMX MiKpocucTemax. Bcee me
BUKJIIMKAE€ BEIMKI TPYAHOLIl MiJ 4Yac NEPEKIany MeAuuHux TepmiHiB. [lepexnan
TEPMIHIB Y MEIMYHOMY IUCKYpPCl HAA3BUYAWHO CKIagHWil. ToMy HOedKl €KCIepTH
BBLKAKOTH, [0 Kpaumle HE TMEPEeKIaaaTd MEAWYHl TEPMIHM, A HaNpUKIa,
KOPHCTYBATUCS JIATHHCHKUMM TEPMiHAMHM, OO JIIKApl MOTJM PO3YMITH MEIUYHI
TEKCTH. TepMiHW, CTBOPEHI BIANOBIAHO A0 TPABHJ JIATUHCBKOI TpaMaTHKM,
3a0€3M€UYyI0Th MMOPO3YMIHHS MI>K HOCISIMHA P13HUX MOB. JIaTWHCBKI TEPMIHU MOTJIH O
odiiiHo HAOYNM CTaTyCy Cy4acHO1 MI>KHAPOHOT HOMEHKITIATY PH.

3BUYAWHO, MPAHCKpUNYis, KAlbKyeawHs Ta mpauciimepayisi — 1€ OCHOBHI
crocoOM MEPEKIANy aHTIIHCHKUX MEAWYHUX TEPMIHIB, ajle B TOM K€ 4Yac ICHYIOTh
€KBIBAJICHTHI a00 BaplaHTHMBHI MEPEKIaAM, OCKUIBKM TaKWil MEPEKNaa I03BOJIIE
BBAKATH TEKCT 3PO3YMUIMM Ta JIEKCMYHO OararmmMm. HaiinommpeHimmM cnoco6om
NEPEKIIANy 3 aHIJIIHACBKOI MOBM € HamMCaHHs OyKBaMHM YKPaiHCBKOTO angasiTy:
obcecis, nammepH.

OpHak HacmpaBAl NEPEKIANa4 HE 3aBKIW 3HAHOMHNA 13 YKPAiHCBKUMM Ta
AHTTIACEKUMUA TEPMIHAMM Ta MOXKE HE PO3YMITH CHOPABKHBOIO 3HAYEHHS LIBOTO

TE€pPMIHA 1 JIMIIIE CIOAIBAETHCS, IO TEKCT OYI€ 3pO3YMIUINIA JJTs1 IHO3EMIIIB.

CIHHMCOK BUKOPUCTAHUX JIZKEPEJI TA JIITEPATYPU

1. dymoxk P.1, Bucoupka O.JI. TepMmiH Ta TEpMIHONOrIS K 00 €KTH
JHTBICTHYHUX AocaipkeHb. Philology, sociology and culturology. Science, research,
development. Monografia pokonferencyjna. Ne10. Warsawsa, 2018. 108 str.

2. JUskoB A.C., Kusax T.P., Kyneneko 3.b. OCHOBM TEpPMIHOTBOPEHHS :
CemaHTHUHI Ta COLIOAIHIBICTHYHI acniekTu. Kuis : Bua. Jlim «KM Academiay, 2000.

218 c.
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3. Kusix T. P. JIMHrBUCTHYECKHE ACTICKTHI TEPMUHOBEACHUS: yueO. mocooOue.
Kues, 1989. 103 c.
4. Cxopoxoapko E. ®@. Tepmin y HaykoBoMy TekcTl. Kuig, 2006. 99 c.
5. Cxopoxoapko E. @. TepMmiH siIk penpe3cHTAaHT KOMYHIKATMBHOI CTparerii

noOy/J0BA HAYKOBOrO TEKCTY. MOBHI 1 KOHUENTYyaIbHI KapTHHHA CBITY : 30. HayK.

npaue. Kuis, 2002. C. 204-210.

Cymma O.B.
Hayrosuii kepigHui: Kanouoam QinoniocisHux Hayx,

ooyenm bopucenxo H. JI.

OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAZLY AHIJIIHCKHUX PEAJITI HA
MO3HAUYEHHS TUTYJIIB YKPATHCBKOIO MOBOIO

Hama po3Bigka mNpucBIYE€HA JOCHKEHHIO aAHMIIACBKUAX — peaniil  Ha
NO3HAYCHHSI TUTYJIB Ta iIXHbOTO BIATBOPEHHS B YKPAiHCBKHX Mepekinagax. MeToro
PO3BIAKHM € BU3HAUYCHHS COCO0IB Mepeaayl TUTYIIB 3aco0aMu YKPAiHCHKOT MOBH.

3 JaBHIX YaciB, MEPEKJA] AONOMAara€ Ta PATYE SKUTTS JIFOACH, HaJarouu
MO>KJIMBICTh 3PO3YMITH TEKCTH, KHWIH, MOPAJd, HACTAHOBH, JIIKAPCHKI PELCHTH.
KoxHoro aHs yepe3 pykd Ta MaiCTEpHY poOOTY MEpPEKIafaydiB MPOXOAsSTh THUCSYI,
SKIIO HABITh HA MUIBbSIDJM CJIIB Ta PEUYEHB, HA BC1 MOBH CBITY MEPEKIANAOTHCS COTHI
a00 K HABITh TUCAYl KHHXKOK, JOKYMEHTIB.

OCKINTbKH Halll CBIT BCE OUTBIIE 1 OUIBLIE 3aHYPOETHCS Y MpoLec riodam3arii
Ta CTUPaHHS KOPIOHIB MDK KpaiHAMH 1 paMOK MDK KyJbTypamMH CBITY, po0OoTa
NEPEKIIagada cTae BCe OlIbII BAKIIMBOIO, a TOJIOBHUMH, OCHOBONOJIOKHUMH MOBAMH
y JAHOMY KOHTEKCTI BHUCTYMAKOTh, NEPII 3a BCE, aHIJIIChKAa MOBA, CIIIJIOM 3a KOO
AOyTe HiMElNbKa, (paHIly3bKa, POCIHCbKA Ta BCE OLIBIIOI MOTY>KHOCT1 HaOupae
KUTaWCBbKa.

VY cyuacHoMmy CBITI OyJb-siKa KMBAa MOBa K BIAKPUTA 1 JUHAMIYHA CUCTEMA
BECh Yac nepeOdyBae B MPOIEC] PO3BUTKY, 3a3HAIOYM KUTBKICHUX 1 SKICHUX 3MiH. PoJib

INCpCKiIaaaya, AK 3HaBlA MOB Ta KYJIBTY]D, OJIArac y aaiCKBaTHOMY Hepemaj:[i TEKCTIB
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3 MOBHM OpHWTIHAJIy HA, BIAMOBIAHO, MOBY Nepekiany. [HOAI Bil HEAOCTAaTHBOT
KOMITETCHTHOCTI 200 0O013HAHOCTI, HEJOCTATHBOTO PIBHS MaWCTEPHOCTI Ta
BOJIOJIHHSAM OJIE0 3 MOB MOXKE 3aJ€KaTH J0JII BIAHOCHH MDK MOJITHKAMH,
KpaiHaMu. Y JEIKMX BHUITAJKAX HABITh ICHYE€ MMOBIPHICTh PO3TOPTAHHS BIHCBKOBUX
orepariiii yepe3 HENmpaBWIbHE TPAKTyBaHHS Ta NEPEKIIA[ pealliii NepeKiagavyeM.
[lepexnan peaniii € 4YaCTHHOK BENMKOI MpoONeMH TNepenayl HaliOHAJIBHOT 1
ICTOPMYHOI ~ 1JCHTUYHOCTI  HApoAiB, KyaeTyp [9]. Peami Hanexare 10
OC3eKBIBAICHTHOI JICKCHKH, allc € OJHUMH 13 HAlMCHIN BHUBYCHHUX JIIHTBICTHUHUX
onuHullb. CHUTYyallIl0 YTPYJIHIOE HASBHICTh JEKUIBKOX TEPMIHIB JI MO3HAYEHHS
OJIMHULIS, IO € YHIKAIbHUMH U1 NEBHOT KybTypH [11, ¢. 18-19].

[Tepeknan peaniii € BAXXKKOK CHPABOIO, IO MOEAHYE Y COO1 SIK NEPEKIaAabKy
TEXHIKY, TaK 1 MEPEKIagalbke MUCTENTBO [S]. ¥V 3anexHOCTI BiA BUAy 1H(OpMAIlii,
o ii Hece pealtiss B KOXKHOMY OKPEMO B3ATOMY JI0 YBaru BUMAJAKY (JE€HOTATHUBHOI,
KOHOTATUBHOI, 30KPEMa HALIOHAJTBHOKYJIBTYPHOI, JOKAJIBHOT), BiJl KOMMIO3HMLIHHOI
3a1aHOCTI peajili B CHUTYaTMBHOMY KOHTEKCTI, MEPEKIaaadl MO-pi3HOMY MAarTh
BIITBOPUTH ii CEMAHTUKO-CTHIIICTHYHI (PYHKIIIi.

CbOro/iHi B YKpaiHCbKOMY MEPEKIIaJO3HABCTBI 3aKPIMWIOCS TAKEe TAYMAUYCHHS
NOHATTS peasiss «MOHO- Ta TOJUICKCEMHI OIWHHMII, OCHOBHE JICKCHYHE 3HAYCHHS
SKUX MICTHTH (y MJaHl O1HAPHOTO 3ICTABJICHHS) TPAAMLIAHO 3aKPIMJIEHUI 3a HUMH
KOMILJIEKC €THOKYJIBTYPHOI 1H(oOpMalii, 4y>oi s 00 €KTUBHOI JIHCHOCTI MOBH-
cnpuiimaday [8, ¢. 498].

JIOCHIIHUKH, 1110 3aiiMaTiCh BUBYCHHSIM POOJIEMU peatiii, HAaBOIATh HEMOBHI
Ta HEOJJTHO3HAYHI BU3HAYCHHS, HA3UBAKOYH JIUIIE T1 UM 1HII1 O3HAKHM Ta 3aCTOCOBYIOTh
HEOJIHAKOBI [T iX BU3HAYCHHsI T€PMIHU. OJIH1 BBAKAKOTH, 1110 A0 Peajiil BIAHOCATHCS
CJIOBA, IO MO3HAYAKOTh «OCOOIMBOCTI IEPKABHOTO ypsay, moOyTy, 3BuUaiB» [6, C.
150]. JI.C. bapxynmapoB na€ BW3HAUEHHs peajlissM sK CJIOBaM, «SKl MO3HAYAIOTh
NPEAMETH, TIOHATTS 1 CUTYyalli, SIKi HE ICHYIOTh B MPAKTUYHOMY JTOCBI1 JIFOJACH, SIKI
rOBOPATH Ha 1HIIH MOBI» [1, ¢ 78].

3rimHo 3 aymkow Bi. Poccenbca, peanmisMu € «IHIIOMOBHI CJIOBa», KOTp1

MO3HA4YarOTh HHOHATTA, NPCIMCTH, ABHIIA Ta HC BUKOPUCTOBYIOTECA THM HApPOJOM, HA
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MOBY SKOTO BHUKOHYE€ThCS mepeknan. «Peamiss — e MOpeAMET, MOHATTS, SBULIE,
XapakTepHE AJs 1CTOPli, KYyJAbTYPH, MOOYTY, KUTTS TOTO YW 1HIIOIO HApPOAY KpaiHw,
SKE HE 3yCTPIYAETHCS B IHIINX Hapoaax» [7, c. 169].

[TpoTe, TPOCHINKOBYETHCS CHUIBHA XapPAaKTCPUCTUKA MOHATTS peaiil, TiA
SKUMH PO3YMIKOTh TaKy O€3€KBIBAJICHTHY JICKCHKY, LIO BiJ0Opakae€ KyJbTYpPHY,
NOJITUYHY, TOOYTOBY, COLIATBHY OCOOJMBICTh Ta YHIKAJIBHICTH KPAaiHW, HAPO.LY,
TEPUTOPIi IKUM BOHU HAJICIKATh.

3ritHo 3 Kimacu(ikamiero, 1o 3ampornoHyBaB B. BuHorpamos, peanii
NOJIISIOTHCA Ha:

- Jlexcuky Ha MO3HAYEHHS peamid moOyTy — MaiHO, OJST, KUTJIO0, HAIO1,
i’a, rPoIIOBl OJMHUII, MY3UYHI IHCTPYMEHTH, OAVUHUIII BUMIPIOBAHHS, BUJN 3aHSThH
Ta mpaill, HApOAH1 MICHI, I'PH, CBATA 1 TAHI(l, 3B€PHEHHSI.

- Jlexcuky Ha omuc peaiiii MPUPOAHOTO CBITY — HA3BH POCIMHHOTO Ta
TBAPUHHOTI'O CBITIB, MEH3aXIB 1 BU/IIB JIAHIIA(TY.

- Jlexcuka Ha mMO3HA4YeHHsI €THOTrpaIuyHUX Ta MI(OJOrTYHUX peaniil —
Ka3KOB1 1CTOTH, OO0KECTBA, JIETCHAAPHI MICIS, €THIYHI i COILlaJIbHI CHUTBHOTH Ta
NPEICTABHUKH LIUX CIIJIBHOT.

- Jlekcuka, mo MicTUTh B CcOO1 peanii ACp>KaBHO-aJAMIHICTPATHBHOTO
YCTPOKO 1 CYCHUIBHOIO SKUTTS (aKTYasbH1 1 ICTOPHYH1) — aAMIHICTPATUBHI OJWHUII 1
JEpKaBH1 IHCTUTYTH, TPOMAJICHKI OpraHisaiiii, napTii Ta iX y4aCHUKH, TPOMHUCIIOBI Ta
arpapHi TIAOPUEMCTBA, TOPrOBEJbHI 3aKjaJd, OCHOBHI BIMCHKOBI 1 MOJILEHCHKI
N1APO3AUIH 1 YMHH, HUBLIBHI OCaau Ta mpodecti, TUTYJIH 1 3BaHHSI.

- Jlexcuka, o BiHoOpaXkae acoLiaTWBHI pealii — BEreTaTMBHI CHMBOJIM,
aHIMATICTUYHI, CUMBOJTIKa KOJIbOPY, (hOJIBKJIOPHI, ICTOpUYHI Ta
JITEPaTyPHOKHUKKOB1 aJTrO31i.

- Jlexcuka, KOTpa TO3HAYa€ OHOMACTMYHI pealii — aHTPOIMOHIMH,
TOMOHIMHK, IMEHA JIITEPaTypHUX TIEpOiB, HA3BM KOMMAaHIi, My3€eiB, TeaTpiB,
PECTOpaHIB, Mara3uHiB, MJISHKIB, a€POMOPTIB TOMIO [2, ¢. 15-22].

Sxkmo posrnspatm npodnemy peanii Ha npukiagl podit C.1. Brmaxosa 1
C.I1. ®nopiHa, TO BOHM HAa3WBAaKOTh JABI OCHOBHI NpoOJeMM Tepedadl peaiiid B
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NEPEKIIAL: BIACYTHICTh Y MOBI MEPEKIAAy BIAMOBIAHUKA Peallii Ta mepeaayda ixHboro
HAI[IOHAJILHOTO Ta ICTOPUYHOTO 3a0apBIICHHS.

3a C. ®nopunuM 1 C. BnaxoBUM y NMPakTHI NEPEKIALY 3yCTPIYArOTHCS TaKl
3aco0u mepeaayl peaii: TpaHCKpuIIis ( TpaHC/IiTepallis) Ta NEPeKaa (3aMiHm )

1. Heonorizmu: kajnbKka, HalmBKaJIbKa, OCBOEHHS, CEMAHTUYHUMN HEOJIOT13M.

2. [Tpnbnu3nuii  mepeknan; BIAMOBIAHICTG 3@ POJOM Ta  BHUJOM,
(YHKIIOHATBHUI aHAJIOT, ONUC, MOSICHEHHS, TIYMAYeHHs a00 K KOHTECKCTYyaJIbHHMN
nepeknan [3, c. 87].

Po3risiHeMO, SIK BIATBOPIOKOTH B YKPAiHCHKOMY NEPEKJIAl aHMIIACHK] peatii,
SKl TIO3HAYAKOTh THUTYJIM Ta BIIHOCATHCS JO TPYNH ICTOPHUYHUX, TOOTO TaKuX, ILIO
BUHAIIIM 200 Maibke BHMNLIM 3 YKUTKY [9]. Tutynum BigirpaBav BaXHMBY POJib Y
JKUTTI OPUTAHCBHKOTO Ta €BPOMNENCHKOTO cycnuibCTB 10 [lepiioi cBiTOBOi BiitHM, aje
HE BHKOPUCTOBYKOTHCS CBOTOJIHI B YKPAiHCBKOMY COLyMi, Xo4ya 1 30€perimch
neBHOK Miporo y Benwkiit bpuranii. Jlo nepmoi rpynu peaiiii BITHOCUMO THUTYJIA
MOHapXIB:

...and hereditary King of Bohemia [10, c. 8].

.. Hacionuti kopoate boeewmii [4, ¢.15]. SIk 6aunMo 3 MpUKIany, TATYJ MOHAPXY
king BIITBOPIOETHCS B YKPATHCHKOMY MEPEKIAAl 3a JONOMOT OO EKBIBAIICHTA KOPOIlb.

Jlpyry rpyny yTBOPIOKOTH TUTYJIH, SIKI BAKOPUCTOBYKOTHCS IPH 3BEPTaHHI 10
MOHapXIB:

Your Majesty had not spoken before I was aware that [ was addressing
Wilhelm Gottsreich Sigismond von Ormstein [10, c. 8].

Bu, sawa eenuurnocme, we ne NOXONUIUCS 1 CLOBOM, d 5I 6JiCe 3HAG, U0 MeHe
suLanysas ceoim isumom cam Binveenvm I'omepaiix Cymeizmyno ¢on Opmwmeiin [4,
c.15]. Taki Tutynu (Your Majesty) MarOTh BIATIOBIJHUKK B YKPAiHCBKI MOBI (8auta
gejiudnocme), K1 1 BAKOPUCTOBYIOTHCS B IOAIOHMX BUIIAKAX.

Tpers rpyna cknagaeTbes 3 IBOPSHCHKUX TUTYMIB. Hanpuknan:

Grand Duke of Cassel-Felstein [10, c. 8].

geaukuti kuaAsb Kaccenv-Qenvuimetincokuil [4, ¢.15]. YV npomy BHMAAKy

aHrmiiceKa JekceMa duke B yKpaiHChbKiA MOB1 MOKE BIATBOPOBATUCH 32 TOMIOMOTOFO
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3aMmo3uyueHoi 3 HIMEIBKOI MOBH OJMHHULI cepyoe ad0 3a JONOMOIOK MUTOMOI
JEKCEMU KHA3b. Sk OGauuMO 3 NPHUKIALY NEPEKIatad Hajae TNepeBary MUTOMIM
OJIMHULIL, IO CIPOINY€ PO3YMIHHS YPUBKY JUIS LIJTBOBOIO YMTAYA.

VY HaCTYyMHOMY MPUKIAAl BAKOPUCTAHO LIE OAWH JBOPSHCHKUI TUTYJT:

You may address me as the Count Von Kramm, a Bohemian nobleman [10, c.
71.

Mooiceme nazueamu mene epacgpom on Kpavmonm, bocemcokum OBOPAHUHOM
[4, c.14]. Peanis Count BIATBOPIOETHCS 3a TOMOMOIOK YKPAiHCHKOTO BiANOBIAHHUKA
epag.

OTxe, B aHMHCBKIA MOBI BHALISEMO TPYNy pealiii Ha MO3HAYEHHS TUTYIIB,
cepel SKMX BHIUISEMO TUTYJIM MOHApPXIB, TUTYJIH, SIKI BHKOPHUCTOBYIOTHCA VY
3BEPTAHHI J0 MOHApXIB Ta JABOPSHCBKI TUTYJIW. [[iq 4ac BIATBOPEHHS TUTYJIB Y
NEPEKIIAl BUKOPUCTOBYIOTHCS BIJIOBIAHHUKY, K1 ICHYKOTh B YKpaiHCBKiiA MOBI. [Tpn
OMY TMEpEeKiafady MOKe oOupaT 3 JACKUIbKOX eKBiBaieHTIB. [lojanbiioro
NEPCIICKTHBOKD PO3BIAKM € BHBUCHHS CIOCOOIB TMepefadl YKPaiHCbKHX THTYJIIB

3aco0aMu aHTJIIACHKOT MOBH.
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